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USTAVNI SUD FBIH 

 

216. 

 

     Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine odluĉujući 

o zahtjevu Predsjednika Federacije Bosne i Hercegovine, 

za rješavanje spora sa federalnim ministrom za pitanja 

branitelja i invalida domovinskog rata, na temelju ĉlanka 

IV.C.3.10. (1) f) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, 

nakon provedene javne rasprave na sjednici odrţanoj 

09.04.2013. godine, donio je 

 

 

P R E S U D U 

 

 

     UtvrĊuje se da je federalni ministar za pitanja branitelja 

i invalida domovinskog rata u obvezi postupati po Odluci 

o razrješenju ĉlanova Revizorskog tima za koordinaciju 

(„Sluţbene novine Federacije BiH“, broj: 39/12) koju je 

donio Predsjednik Federacije Bosne i Hercegovine, dok 

Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine ne odluĉi 

drugaĉije. 

     Presudu objaviti u „Sluţbenim novinama Federacije 

BiH“ i sluţbenim glasilima kantona. 

 

 

O b r a z l o ţ e n j e 

 

1. Predmet zahtjeva 

 

    Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine (u dalj-

njem tekstu: Ustavni sud Federacije), dana 24.07.2012. 

godine zaprimio je zahtjev Predsjednika Federacije Bosne 

i Hercegovine (u daljnjem tekstu: podnositelj zahtjeva) za 

rješavanje spora sa federalnim ministrom za pitanja 

branitelja i invalida domovinskog rata (u daljnjem tekstu: 

federalni ministar) u svezi s poštivanjem Odluke o 

razrješenju ĉlanova Revizorskog tima za koordinaciju (u 

daljnjem tekstu: osporena Odluka). 

 

 

 

2. Stranke u postupku 

 

     Temeljem ĉlanka 39. stavak 1. Zakona o postupku pred 

Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine 

(„Sluţbene novine Federacije BiH“, broj: 6/95 i 37/03), 

stranke u ovom ustavnosudskom sporu su: Predsjednik 

Federacije Bosne i Hercegovine, i federalni ministar za 

pitanja branitelja i invalida domovinskog rata kao druga 

strana, ĉijim postupanjem je inicirano pokretanje spora. 

     Poglavita funkcija Ustavnog suda Federacije, sukladno 

ĉlanku IV.C.3.10. (1) f) je rješavanje sporova „izmeĊu 

ustanova federalne vlasti ili pak unutar pojedine ustanove 

federalne vlasti“. 

 

3. Bitni navodi zahtjeva 

 

     Podnositelj zahtjeva u podnesenom zahtjevu je naveo, 

da je postupajući sukladno ovlastima iz ĉlanka 10. stavak 

2. Zakona o provoĊenju kontrole zakonitosti korištenja 

prava iz oblasti braniteljsko-invalidske zaštite („Sluţbene 

novine Federacije BiH“, broj: 82/09), (u daljnjem tekstu: 

Zakona o provoĊenju kontrole zakonitosti korištenja 

prava) donio osporenu Odluku, kojom je razriješio 

duţnosti ĉlanove Revizorskog tima za koordinaciju, koje 

je prethodno imenovao Odlukom o imenovanju Revizor-

skog tima za koordinaciju („Sluţbene novine Federacije 

BiH“, broj: 41/11). Nadalje je istakao, da je sukladno 

odredbama navedenog zakona i odredbama ĉlanka 

IV.B.3.7. (I) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, 

uspostavljena obveza poštivanja osporene Odluke o 

razrješenju ĉlanova Revizorskog tima. Navedeno je da 

federalni ministar nije poštovao osporenu Odluku, na 

naĉin da su ĉlanovi ovog tima iz reda bivše Armije Bosne 

i Hercegovine, po njegovom nalogu nastavili s radom i 

nakon što je osporena Odluka stupila na snagu. Prema 

tvrdnji podnositelja zahtjeva, istom odlukom se vrši 

povreda prava predstavnika bivšeg Hrvatskog vijeća 

obrane, da s predstavnicima bivše Armije Bosne i 

Hercegovine, ravnopravno sudjeluju u provoĊenju 

zakonitosti korištenja prava iz oblasti braniteljsko-invali-
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dske zaštite, putem koordinacije, nadzora i praćenja 

nadzora revizorskih timova za kontrolu. Isto tako, prema 

navodima podnositelja zahtjeva isti bi moglo imati 

utjecaja i na prava koja su utvrĊena u ĉlanku 1. Zakona o 

provoĊenju kontrole zakonitosti korištenja prava. Smatra, 

da se ovaj spor odnosi na bitne osobine ustavnopravnog 

sustava Federacije Bosne i Hercegovine, ustavnosti i 

zakonitosti rada federalnog ministra, ĉije djelovanje ĉini 

opravdanim zakljuĉak o formalno-pravnoj nezakonitosti 

postupka kontrole zakonitosti korištenja prava iz oblasti 

braniteljsko-invalidske zaštite.  

     Iz tih razloga podnositelj zahtjeva je predloţio, da 

Ustavni sud Federacije nakon razmatranja istaknutog 

zahtjeva donese presudu kojom će utvrditi, da je obveza 

federalnog ministra da u potpunosti provede odluku 

Predsjednika Federacije Bosne i Hercegovine o raspuš-

tanju Revizorskog tima za koordinaciju, te da sukladno 

Zakonu o provoĊenju kontrole zakonitosti korištenja 

prava, pokrene proceduru imenovanja novih ĉlanova 

Revizorskog tima za koordinaciju i obustavi postupak 

revizije u cijelosti ili sukladno pomenutom Zakonu 

predloţi Predsjedniku Federacije Bosne i Hercegovine 

privremeno tijelo koje će obavljati poslove Revizorskog 

tima za koordinaciju. 

 

4. Bitni navodi odgovora na zahtjev 

 

     Suglasno odredbama  ĉl. 10. i 16. Zakona o postupku 

pred Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine, 

Ustavni sud Federacije je, dana 26.07.2012. godine, 

pozvao drugu stranu da odgovori na navode istaknute u 

zahtjevu. 

     U ostavljenom roku, dana 08.08.2012. godine druga 

strana u postupku, dostavila je odgovor na navode 

podnositelja u kojem se zahtjev podnositelja osporava. 

     Podsjećajući na sadrţaj Zakona o provoĊenju kontrole 

zakonitosti korištenja prava posebice odredbu ĉlanka 10. 

stavak 2. primjećuje da ovim Zakonom nisu propisani 

uvjeti, naĉin i postupak razrješenja Revizorskog tima za 

koordinaciju. Sukladno pravnoj teoriji i praksi,  mišljenja 

je da se razrješenje ima izvršiti u postupku i na naĉin na 

koji je izvršeno imenovanje, te iskazana tvrdnja „da 

Predsjednik Federacije Bosne i Hercegovine nije zakonom 

ovlašten da po slobodnoj ocjeni razriješi Revizorski tim za 

koordinaciju, te da je kod donošenja osporene Odluke bio 

u obvezi o tome pismeno obavijestiti federalnog ministra, 

koji je odgovoran za provoĊenje Zakona o provoĊenju 

kontrole zakonitosti korištenja prava, a zatim pokrene 

proceduru eventualnog razrješenja Revizorskog tima i 

istovremeno imenovanje novog Revizorskog tima. S 

obzirom da podnositelj zahtjeva nije postupio na ovaj 

naĉin, federalni ministar je mišljenja da je osporena 

Odluka proizvoljna, dakle, nije utemeljena na zakonskim 

odredbama, te je u suprotnosti s pravnom teorijom i 

praksom. Osporenu odluku ocjenjuje kao osobni subjek-

tivan stav podnositelja zahtjeva koja nema utemeljenja u 

zakonskim propisima, te je kao takva nezakonita i 

protuustavna i ima za cilj opstrukciju cjelokupnog procesa 

revizije. Kako Federalno ministarstvo za pitanja branitelja 

i invalida domovinskog rata ima zakonsku obvezu da 

provodi federalne zakone iz svoje nadleţnosti, u tom 

smislu, bez obzira na stav pojedinaca, proces revizije se 

nastavlja. 

     Predlaţe da Ustavni sud Federacije odbije zahtjev 

Predsjednika Federacije Bosne i Hercegovine kao 

neutemeljen. 

 

5. Sjednica Suda s javnom raspravom 

 

     U ovom ustavnosudskom predmetu odrţana je javna 

rasprava dana 09.04.2013. godine kojoj su nazoĉili 

podnositelj zahtjeva i opunomoćnica Sandra Radeljak, te 

opunomoćenici druge strane u postupku: Ganibegović 

Ibrahim, Teskeredţić Enisa i Hodţić Besim. 

     Podnositelj zahtjeva i opunomoćenici protivne strane 

detaljno su elaborirali navode zahtjeva i odgovora na 

zahtjev, te izvijestili da ostaju u cijelosti kod iskazanih 

navoda. 

     Uz suglasnost stranaka u postupku, Ustavnom sudu 

Federacije je prezentiran Poslovnik o radu Revizijskog 

tima za koordinaciju, ugovori o djelu zakljuĉeni izmeĊu 

Federalnog ministarstva za pitanja branitelja i invalida 

domovinskog rata i Gazić Mehe iz Bugojna, te Tukar 

Elvisa iz Bugojna, kao i Nalog za isplatu Sektora za 

proraĉun, financije i informacioni sistem u okviru 

Federalnog ministarstva za pitanja branitelja i invalida 

domovinskog rata za mjesece lipanj-listopad 2012. godine, 

za Hodţić Besima, Bašić Emira, Tukar Elvisa i Gazić 

Mehe, za isplatu naknade za rad u Revizijskom timu. 

     Kako u prezentiranju punomoći za opunomoćenike 

protivne strane nije eksplicitno naznaĉeno da su isti 

opunomoćeni za zastupanje federalnog ministra, to je 

zatraţeno da se federalni ministar, kao stranka u ovom 

postupku, izjasni da li su osobe navedene kao 

opunomoćenici ovlašteni da njega osobno zastupaju. 

Dopisom od 11.04.2013. godine, federalni ministar je 

potvrdio da se iskazane punomoći odnose na oblasti za 

zastupanje njega osobno kao stranke u ovom postupku. 

Ustavni sud Federacije je prihvatio validnost punomoći.  

 

6. Relevantni propisi za  odluĉivanje 

  

Ustav Federacije Bosne i Hercegovine 

 

IV.B.1. ĉlanak 1. 

 

     Predsjednik Federacije predstavlja  i zastupa Federaciju 

i šef je federalne izvršne vlasti.  
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IV.B.3. ĉlanak 7. a) (I) 

 

     Osim ako  ovim  ustavom  nije drugaĉije odreĊeno: 

a) Predsjednik Federacije odgovoran je za: 

 

(I) Imenovanje Vlade, šefova diplomatskih misija, 

sudaca Ustavnog suda Federacije, na prijedlog 

kandidata od strane Visokog sudbenog i  

tuţiteljskog vijeća sukladno ĉlancima  IV.B.5.,  

IV.B. 8.,  i IV. C. 6.  

 

IV.C.10. (1) f) 

 

    Poglavita je funkcija Ustavnog suda rješavanje sporova: 

 

f)  izmeĊu  ustanova federalne vlasti ili pak unutar poje-

dine ustanove federalne vlasti. 

Zakon o provoĊenju kontrole zakonitosti korištenja 

prava iz oblasti braniteljsko-invalidske zaštite. 

(»Sluţbene novine Federacije BiH«, broj: 82/09) 

                                                     

Ĉlanak  10. stavak 2. 

 

Revizorski tim za koordinaciju imenuje Predsjednik 

Federacije, uz konzultaciju s dopredsjednicima Federacije 

Bosne i Hercegovine, na usuglašeni prijedlog federalnog 

ministra, kantonalnih ministara i direktora uprava za 

pitanja branitelja i invalida domovinskog rata, poštujući 

nacionalni paritet i potpunu transparentnost u radu timova, 

u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog 

Zakona. 

 

 

7. Ĉinjeniĉno stanje 

 

     U provedenom postupku Ustavni sud Federacije je 

razmotrio navode i ĉinjenice koje proizilaze iz dokaza 

temeljem dokumentacije u ovom predmetu, te je iz 

provedenih dokaza utvrdio, da je Predsjednik Federacije 

Bosne i Hercegovine dana 11.04.2012. godine donio 

osporenu Odluku, kojom su razriješeni duţnosti ĉlanovi 

Revizorskog tima koji su imenovani 13.06.2011. godine. 

     Razriješeni ĉlanovi Revizorskog tima Hodţić Besim, 

Bašić Emir, Tukar Elvis i Gazić Meho i dalje su nastavili 

da rade po nalogu federalnog ministra i da obavljaju sve 

aktivnosti u realiziranju funkcije Revizorskog tima, 

temeljem Ugovora o djelu koji su zakljuĉili s Federalnim 

ministarstvom za pitanja branitelja i invalida domovinskog 

rata. Na javnoj raspravi je nedvojbeno utvrĊeno da je 

Revizorski tim u navedenom sastavu nastavio rad i nakon 

osporene Odluke, što je potvrĊeno i od strane 

opunomoćenika federalnog ministra. 

 

 

8. Stav Ustavnog suda Federacije 

 

      Ustavni sud Federacije je jedini subjekt koji je 

Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine ovlašten da 

utvrdi da li je neka odluka sukladna Ustavu Federacije 

Bosne i Hercegovine. Sve do donošenja odluke ovog 

Suda, postoji presumpcija o ustavnosti osporene Odluke. 

Odluke koje su donijete od strane Predsjednika Federacije 

i objavljene su na snazi i po istima postoji obveza 

postupanja. MeĊutim, Ustavni sud Federacije naglašava, 

da se nije upuštao u ustavnost odnosno zakonitost 

postupanja donositelja odluke kao i osporene Odluke. 

Ukoliko ovlaštene osobe smatraju da osporena Odluka 

nije utemeljena na Ustavu i zakonskim odredbama, u 

mogućnosti su istu osporiti pred ovim Sudom na naĉin 

kako je propisano Ustavom Federacije Bosne i Herce-

govine, Zakonom o postupku pred Ustavnim sudom 

Federacije Bosne i Hercegovine i Poslovnikom Ustavnog 

suda Federacije Bosne i Hercegovine. 

     S obzirom na navedeno Ustavni sud Federacije je 

odluĉio kao u dispozitivu presude. 

     Ovu presudu Ustavni sud  Federacije je donio 

jednoglasno u sastavu: dr. Kata Senjak, predsjednica Suda, 

Sead Bahtijarević, mr. Ranka Cvijić, Aleksandra 

Martinović i Domin Malbašić, suci Suda. 

 

 

 

Broj: U-24/12                                      Predsjednica 

09.04.2013. godine                     Ustavnog suda Federacije 

S a r a j e v o                                   Bosne i Hercegovine 

                                                        dr. Kata Senjak, v.r. 

.............................................................................................. 
 

216.  
 

     Уставни суд Федерације Босне и Херцеговине 

одлучујући о захтјеву Предсједника Федерације Босне 

и Херцеговине, за рјешавање спора са федералним 

министром за питања бораца и инвалида одбрамбено-

ослободилачког рата, на основу члана IV.Ц.3.10. (1) ф) 

Устава Федерације Босне и Херцеговине, након прове-

дене јавне расправе на сједници одржаној 09.04.2013. 

године, донио је 

 

 

П Р Е С У Д У 

 

 

     Утврђује се да је федерални министар за питања 

бораца и инвалида одбрамбено-ослободилачког рата у 

обавези поступати по Одлуци о разрјешењу чланова 

Ревизорског тима за координацију („Службене новине 
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Федерације БиХ“, број: 39/12) коју је донио 

Предсједник Федерације Босне и Херцеговине, док 

Уставни суд Федерације Босне и Херцеговине не 

одлучи другачије. 

     Пресуду објавити у „Службеним новинама 

Федерације БиХ“ и службеним гласилима кантона. 

 

 

О б р а з л о ж е њ е 

 

1. Предмет захтјева 

 

     Уставни суд Федерације Босне и Херцеговине       

(у даљем тексту: Уставни суд Федерације), дана 

24.07.2012. године запримио је захтјев Предсједника 

Федерације Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 

подносилац захтјева) за рјешавање спора са феде-

ралним министром за питања бораца и инвалида 

одбрамбено-ослободилачког рата (у даљем тексту: 

федерални министар) у вези са поштивањем Одлуке о 

разрјешењу чланова Ревизорског тима за коорди-

нацију (у даљем тексту: оспорена Одлука). 

 

2. Странке у поступку 

 

     На основу члана 39. став 1. Закона о поступку пред 

Уставним судом Федерације Босне и Херцеговине 

(„Службене новине Федерације БиХ“, број: 6/95 и 

37/03), странке у овом уставносудском спору су: 

Предсједник Федерације Босне и Херцеговине, и 

федерални министар за питања бораца и инвалида 

одбрамбено-ослободилачког рата као друга страна, 

чијим поступањем је иницирано покретање спора.     

     Посебна функција Уставног суда Федерације, у 

складу са чланом IV.Ц.3.10. (1) ф) је рјешавање 

спорова „између установа федералне власти или пак 

унутар поједине установе федералне власти“. 

 

3. Битни наводи захтјева 

 

     Подносилац захтјева у поднесеном захтјеву је 

навео, да је поступајући у складу са овластима из 

члана 10. став 2. Закона о спровођењу контроле 

законитости коришћења права из области борачко-

инвалидске заштите („Службене новине Федерације 

БиХ“, број: 82/09), (у даљем тексту: Закона о спрово-

ђењу контроле законитости коришћења права) донио 

оспорену Одлуку, којом је разријешио дужности 

чланове Ревизорског тима за координацију, које је 

претходно именовао Одлуком о именовању Реви-

зорског тима за координацију („Службене новине 

Федерације БиХ“, број: 41/11). Надаље је истакао, да 

је у складу са одредбама наведеног закона и 

одредбама члана IV.Б.3.7. (I) Устава Федерације Босне 

и Херцеговине, успостављена обавеза поштивања 

оспорене Одлуке о разрјешењу чланова Ревизорског 

тима. Наведено је да федерални министар није 

поштовао оспорену Одлуку, на начин да су чланови 

овог тима из реда бивше Армије Босне и Херцеговине, 

по његовом налогу наставили са радом и након што је 

оспорена Одлука ступила на снагу. Према тврдњи 

подносиоца захтјева, истом одлуком се врши повреда 

права представника бившег Хрватског вијећа одбране, 

да са представницима бивше Армије Босне и 

Херцеговине, равноправно судјелују у спровођењу 

законитости коришћења права из области  борачко-

инвалидске заштите, путем координације, надзора и 

праћења надзора ревизорских тимова за контролу. 

Исто тако, према наводима подносиоца захтјева исти 

би могло имати утјецаја и на права која су утврђена у 

члану 1. Закона о спровођењу контроле законитости 

коришћења права. Сматра, да се овај спор односи на 

битне особине уставноправног система Федерације 

Босне и Херцеговине, уставности и законитости рада 

федералног министра, чије дјеловање чини оправда-

ним закључак о формално-правној незаконитости 

поступка контроле законитости коришћења права из 

области борачко-инвалидске заштите.  

     Из тих разлога подносилац захтјева је предложио, 

да Уставни суд Федерације након разматрања 

истакнутог захтјева донесе пресуду којом ће утврдити, 

да је обавеза федералног министра да у потпуности 

проведе одлуку Предсједника Федерације Босне и 

Херцеговине о распуштању Ревизорског тима за 

координацију, те да у складу са Законом о спровођењу 

контроле законитости коришћења права, покрене 

процедуру именовања нових чланова Ревизорског 

тима за координацију и обустави поступак ревизије у 

цијелости или у складу са споменутим Законом 

предложи Предсједнику Федерације Босне и Херцего-

вине привремено тијело које ће обављати послове 

Ревизорског тима за координацију. 

 

4. Битни наводи одговора на захтјев 

 

     Сагласно одредбама чл. 10. и 16. Закона о поступку 

пред Уставним судом Федерације Босне и Херцего-

вине, Уставни суд Федерације је, дана 26.07.2012. 

године, позвао другу страну да одговори на наводе 

истакнуте у захтјеву. 

     У остављеном року, дана 08.08.2012. године друга 

страна у поступку, доставила је одговор на наводе 

подносиоца у којем се захтјев подносиоца оспорава. 

     Подсјећајући на садржај Закона о спровођењу 

контроле законитости коришћења права посебно 

одредбу члана 10. став 2. примјећује да овим Законом 

нису прописани услови, начин и поступак разрјешења 

Ревизорског тима за координацију. У складу са 

правном теоријом и праксом,  мишљења је да се 

разрјешење има извршити у поступку и на начин на 
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који је извршено именовање, те исказана тврдња „да 

Предсједник Федерације Босне и Херцеговине није 

законом овлашћен да по слободној оцјени разријеши 

Ревизорски тим за координацију, те да је код доно-

шења оспорене Одлуке био у обавези о томе писмено 

обавијестити федералног министра, који је одговоран 

за спровођење Закона о спровођењу контроле закони-

тости коришћења права, а затим покрене процедуру 

евентуалног разрјешења Ревизорског тима и истовре-

мено именовање новог Ревизорског тима. С обзиром 

да подносилац захтјева није поступио на овај начин, 

федерални министар је мишљења да је оспорена 

Одлука произвољна, дакле, није заснована на закон-

ским одредбама, те је у супротности са правном 

теоријом и праксом. Оспорену одлуку оцјењује као 

лични субјективан став подносиоца захтјева која нема 

заснованости у законским прописима, те је као таква 

незаконита и протууставна и има за циљ опструкцију 

цјелокупног процеса ревизије. Како Федерално минис-

тарство за питања бораца и инвалида одбрамбено-

ослободилачког рата има законску обавезу да проводи 

федералне законе из своје надлежности, у том смислу, 

без обзира на став појединаца, процес ревизије се 

наставља. 

     Предлаже да Уставни суд Федерације одбије захтјев 

Предсједника Федерације Босне и Херцеговине као 

неоснован. 

 

5. Сједница Суда са јавном расправом 

 

     У овом уставносудском предмету одржана је јавна 

расправа дана 09.04.2013. године којој су прису-

ствовали подносилац захтјева и пуномоћница Сандра 

Радељак, те пуномоћници друге стране у поступку: 

Ганибеговић Ибрахим, Тескереџић Ениса и Хоџић 

Бесим. 

     Подносилац захтјева и пуномоћници противне 

стране детаљно су елаборирали наводе захтјева и 

одговора на захтјев, те извијестили да остају у 

цијелости код исказаних навода. 

     Уз сагласност странака у поступку, Уставном суду 

Федерације је презентован Пословник о раду 

Ревизијског тима за координацију, уговори о дјелу 

закључени између Федералног министарства за 

питања бораца и инвалида одбрамбено-ослобо-

дилачког рата и Газић Мехе из Бугојна, те Тукар 

Елвиса из Бугојна, као и Налог за исплату Сектора за 

буџет, финансије и информациони систем у оквиру 

Федералног министарства за питања бораца и 

инвалида одбрамбено-ослободилачког рата за мјесеце 

јуни-октобар 2012. године, за Хоџић Бесима, Башић 

Емира, Тукар Елвиса и Газић Мехе, за исплату 

накнаде за рад у Ревизијском тиму. 

     Како у презентовању пуномоћи за пуномоћнике 

противне стране није експлицитно назначено да су 

исти опуномоћени за заступање федералног министра, 

то је затражено да се федерални министар, као странка 

у овом поступку, изјасни да ли су лица наведена као 

пуномоћници овлашћени да њега лично заступају. 

Дописом од 11.04.2013. године, федерални министар 

је потврдио да се исказане пуномоћи односе на 

области за заступање њега лично као странке у овом 

поступку. Уставни суд Федерације је прихватио 

валидност пуномоћи.  

 

6. Релевантни прописи за  одлучивање 

  

Устав Федерације Босне и Херцеговине 

 

IV.Б.1. члан 1. 
 

     Предсједник Федерације представља  и заступа 

Федерацију и шеф je федералне извршне власти.  

 

IV.Б.3. члан 7. а) (I) 
 

     Осим ако  овим  уставом  није другачије одређено: 
 

a) Предсједник Федерације одговоран је за: 
 

(I) Именовање Владе, шефова дипломатских 

мисија, судија Уставног суда Федерације, на 

приједлог кандидата од стране Високог судског 

и  тужилачког вијећа у складу са члановима  

IV.Б.5.,  IV.Б. 8.,  и IV. Ц. 6.                                          

                               

IV.Ц.10. (1) ф) 
 

     Посебна је функција Уставног суда рјешавање 

спорова: 
 

ф)  између  установа федералне власти или пак унутар 

поједине установе федералне власти. 

Закон о спровођењу контроле законитости 

коришћења права из области борачко-инвали-

дске заштите. 

(»Службене новине Федерације БиХ«, број: 82/09) 

                                                     

Члан  10. став 2. 
 

Ревизорски тим за координацију именује Предсјед-ник 

Федерације, уз консултацију са замјеницима 

Предсједника Федерације Босне и Херцеговине, на 

усаглашени приједлог федералног министра, 

кантоналних министара и директора управа за питања 

бораца и инвалида одбрамбено-ослободилачког рата, 

поштујући национални паритет и потпуну транспарен-

тност у раду тимова, у року од 30 дана од дана 

ступања на снагу овог Закона. 

 

7. Чињенично стање 

 

     У проведеном поступку Уставни суд Федерације је 

размотрио наводе и чињенице које произилазе из 
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доказа на основу документације у овом предмету, те је 

из проведених доказа утврдио, да је Предсједник 

Федерације Босне и Херцеговине дана 11.04.2012. 

године донио оспорену Одлуку, којом су разријешени 

дужности чланови Ревизорског тима који су 

именовани 13.06.2011. године. 

     Разријешени чланови Ревизорског тима Хоџић 

Бесим, Башић Емир, Тукар Елвис и Газић Мехо и 

даље су наставили да раде по налогу федералног 

министра и да обављају све активности у реализирању 

функције Ревизорског тима, на основу Уговора о дјелу 

који су закључили са Федералним министарством за 

питања бораца и инвалида одбрамбено-ослободила-

чког рата. На јавној расправи је неспорно утврђено да 

је Ревизорски тим у наведеном саставу наставио рад и 

након оспорене Одлуке, што је потврђено и од стране 

пуномоћника федералног министра. 

 

8. Став Уставног суда Федерације 

 

     Уставни суд Федерације је једини субјект који је 

Уставом Федерације Босне и Херцеговине овлашћен 

да утврди да ли је нека одлука у складу са Уставом 

Федерације Босне и Херцеговине. Све до доношења 

одлуке овог Суда, постоји пресумпција о уставности 

оспорене Одлуке. Одлуке које су донијете од стране 

Предсједника Федерације и објављене су на снази и по 

истима постоји обавеза поступања. Међутим, Уставни 

суд Федерације наглашава, да се није упуштао у 

уставност односно законитост поступања доносилаца 

одлуке као и оспорене Одлуке. Уколико овлашћена 

лица сматрају да оспорена Одлука није заснована за 

Уставу и законским одредбама, у могућности су исту 

оспорити пред овим Судом на начин како је 

прописано Уставом Федерације Босне и Херцеговине, 

Законом о поступку пред Уставним судом Федерације 

Босне и Херцеговине и Пословником Уставног суда 

Федерације Босне и Херцеговине. 

     С обзиром на наведено Уставни суд Федерације је 

одлучио као у диспозитиву пресуде. 

     Ову пресуду Уставни суд  Федерације је донио 

једногласно у саставу: др Ката Сењак, предсједница 

Суда, Сеад Бахтијаревић, мр Ранка Цвијић, 

Александра Мартиновић и Домин Малбашић, судије 

Суда. 

 

 

 

Број: У-24/12                                   Предсједница 

09.04.2013. године                Уставног суда Федерације 

С а р а ј е в о                              Босне и Херцеговине 

                                                     др Ката Сењак, c.p. 

.............................................................................................. 
 

 

SKUPŠTINA 

 

217. 

 

     Na temelju ĉlanka 37. stavak 1. toĉka f) Ustava 

Zeniĉko-dobojskog kantona, Skupština Zeniĉko-doboj-

skog kantona, na 41. sjednici odrţanoj dana 04.07.2013. 

godine, d o n o s i: 

 

 

ZAKON O ŠUMAMA 

  

 
DIO PRVI-PREDMET 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet Zakona) 

 

(1) Ovim Zakonom ureĊuje se ĉuvanje i zaštita šuma i 

šumskog zemljišta, jaĉanje njihovih funkcija, plani-

ranje u šumarstvu i upravljanje šumama i šumskim 

zemljištem, ekonomske funkcije, financiranje biološke 

obnove šuma na teritoriji Zeniĉko-dobojskog kantona 

(u daljem tekstu: Kanton), nadzor nad primjenom ovog 

Zakona, kaznene odredbe, kao i druga pitanja od 

znaĉaja za šume i šumsko zemljište. 

 

(2) Šume i šumsko zemljište, kao dobra od općeg interesa, 

uţivaju posebnu brigu i zaštitu Kantona općina i 

koriste se pod uvjetima i na naĉin koji su propisani 

ovim Zakonom.  

 

(3) Šume i šumska zemljišta temeljni su prirodni resurs 

ĉije vrijednosti se manifestiraju kroz ekološke, socijal-

ne i proizvodne funkcije šuma. 

 

Ĉlanak 2. 

(Definicija šuma i šumskih zemljišta) 

 

(1) Pod šumom, u smislu ovog Zakona, podrazumijeva se 

zemljište obraslo šumskim vrstama drveća i grmlja ĉija 

površina prelazi 1.000 m
2
 i ĉija je širina najmanje 20 

metara i ako njihove krošnje pokrivaju više od 30 % 

zemljišta. Šumom se smatraju i šumski rasadnici, 

plantaţe šumskog drveća, ĉistine za trase dalekovoda i 

druga javna infrastruktura u šumi, površinske vode i 

moĉvare unutar šuma i sastojine šumskog drveća i 

ţbunja koje su izrasle na poljoprivrednom zemljištu 

ako su starije od 30 godina i ako njihove krošnje 

pokrivaju više od 30 % zemljišta. 
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(2) Šumsko zemljište, pored zemljišta obraslog šumom, 

obuhvata i neobraĊeno, neiskorišteno ili neplodno 

zemljište izvan šume u onom omjeru u kojem obezbje-

Ċuje ili potpomaţe funkcije susjedne šume. Šumsko 

zemljište takoĊer saĉinjavaju podruĉja sa smanjenim 

šumskim pokrivaĉem, krš, ĉistine i livade unutar šuma. 

 

(3) U sluĉaju sumnje ili spora da li se neko zemljište 

smatra šumom ili šumskim zemljištem, odluku donosi 

Ministar Ministarstva za poljoprivredu, šumarstvo i 

vodoprivredu (u daljem tekstu: Ministar), uz pribav-

ljeno mišljenje Kantonalne uprave za šumarstvo (u 

daljem tekstu: Kantonalna uprava). 

 

Ĉlanak 3. 

(Definicija pojmova) 

 

(1) Pojmovi koji se koriste u ovom Zakonu imaju sljedeća 

znaĉenja: 

1. Biološka obnova šuma podrazumijeva pripremu 

zemljišta za prirodno podmlaĊivanje, pošum-

ljavanje neobraslog šumskog zemljišta, popu-

njavanje, njegu i ĉišćenje šumskih kultura, 

prorjeĊivanje sastojina, saniranje poţarišta, pre-

voĊenje degradiranih sastojina u viši uzgojni 

oblik, doznaku stabala za sjeĉu, rekonstrukciju i 

kon-verziju izdanaĉkih šuma, makija, šikara i šib-

ljaka, zaštitu šuma, projektovanje, izgradnju, 

rekonstruiranje i odrţavanje šumske infrastruk-

ture. 

2. Čista sječa znaĉi sjeĉu svog ili praktiĉno svog 

drveća u sastojini izlaţući taj dio zemljišta 

ekološkim uvjetima goleti ĉime stvara ozbiljne 

poteškoće za stanište ili susjedne sastojine. 

Ĉistom sjeĉom ne smatra se uklanjanje starih 

sastojina ukoliko je njihova reprodukcija 

obezbijeĊena na odgovarajući naĉin.  

3. Konverzija šuma je prevoĊenje šuma u viši 

uzgojni oblik. 

4. Etat je dozvoljena sjeĉiva drvna masa, odnosno 

drvna masa predviĊena za sjeĉu. Izraţava se kao 

godišnji i desetogodišnji etat. 

5. Doznaka stabala podrazumijeva odabiranje, 

obiljeţavanje i evidentiranje stabala za sjeĉu. 

6.  Funkcije šuma su: 

a) ekološke: biodiverzitet – zaštita staništa, 

zaštita zemljišta, zaštita voda, klimatska – 

ukljuĉujući ulogu šuma kod vezivanja 

ugljika iz zraka; 

b) ekonomske: prihod od proizvodnje drveta i 

sekundarnih šumskih proizvoda; 

c) socijalne: rekreacija, turizam, obrazovanje, 

istraţivanje, odbrana, zaštita objekata i 

infrastrukture. 

7. Gospodarenje šumama obuhvata planiranje, 

uzgajanje, zaštitu i korištenje šuma i šumskog 

zemljišta sukladno odredbama šumsko-gospoda-

rske osnove; 

8. Gospodarska jedinica je podruĉje šume u kome 

se obezbjeĊuje trajnost gospodarenja. 

9. Integralna zaštita šuma predstavlja multidiscip-

linarni koncept koji zagovara odgovornost svih 

subjekata koji koriste prirodne resurse: politiĉkih 

(upravljanje šumama), struĉnih (gospodarenje 

šumama) i graĊana (podizanje svijesti). Integ-

ralna zaštita šuma se tako moţe sagledati sa dva 

aspekta: u širem smislu (obveze svih subjekata 

društva) i u uţem smislu (obveze samo djelat-

nosti šumarstva). 

10. IzvoĎač radova u šumarstvu je fiziĉka ili pravna 

osoba koja je registrirana za izvoĊenje radova u 

šumarstvu. 

11. Korisnik državnih šuma i šumskog zemljišta je 

kantonalno šumsko-gospodarsko društvo koje na 

osnovu ugovora zakljuĉenog sukladno odred-

bama ovog Zakona i drugih zakona, obavlja pos-

love gospodarenja drţavnim šumama i šumskim 

zemljištem. 

12.  Korištenje šume obuhvata sjeĉu i transport 

drveta, korištenje nedrvnih šumskih proizvoda 

kao i prodaju šumskih drvnih sortimenata i 

nedrvnih šumskih proizvoda. 

13. Krčenje šume u smislu ovog Zakona je promjena 

namjene šumskog zemljišta. Izgradnja objekata u 

šumi i na šumskom zemljištu potrebnih za 

gospodarenje šumama kao i za prehranu i uzgoj 

divljaĉi ne smatra se krĉenjem. 

14. Otvorena vatra je svaka zapaljena vatra izvan 

zatvorenog objekta koji je pod krovom i zatvo-

renim ognjištem. 

15. Šumski požar je poţar koji nastaje i širi se 

šumom i šumskim zemljištem ili koji nastaje na 

nekom drugom zemljištu i širi se šumom i 

šumskim zemljištem. 

16. Paljike su opoţarene površine nastale poslije 

poţara. 

17. Pašarenje je puštanje stoke na ispašu, ţirenje i 

brst, kresanje grana i lisnika za prehranu stoke. 

18. Površinske vode su stalni i povremeni vodeni 

tokovi, te stajaće vode. 

19. Pravna osoba registrirana za obavljanje poslova 

u šumarstvu je gospodarsko društvo registrirano 

kod mjerodavnog suda za poslove šumarstva koje 

u stalnom radnom odnosu ima uposlenog najma-

nje jednog diplomiranog inţenjera šumarstva 

(VII stepen struĉne spreme), odnosno mastera 

diplomiranog inţenjera šumarstva (Bolonjski 

sistem studiranja) sa najmanje dvije godine 

radnog iskustva u struci. 
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20. Privremeni godišnji plan gospodarenja držav-

nim i privatnim šumama je plan gospodarenja 

drţavnim i privatnim šumama kojeg za drţavne 

šume izraĊuje korisnik drţavnih šuma i šumskog 

zemljišta, a za privatne šume Kantonalna uprava 

ili pravna osoba registrirana za obavljanje poslo-

va šumarstvu i to po isteku šumsko- gospodarske 

osnove. Istim se ne moţe gospodariti duţe od 

godinu dana, a postupak donošenja je isti kao i za 

šumsko- gospodarske osnove. 

21. Pustošenje šuma podrazumijeva podbjeljivanje 

stabala, oštećivanje stabala i njihovih dijelova, 

uništavanje i oštećivanje podmlatka, kao i svaka 

druga radnja kojom se slabi prinosna snaga šume 

i šumskog zemljišta, ugroţava opstanak šuma i 

njihove ekološke funkcije.  

22. Sanitarna sječa znaĉi sjeĉu zaraţenih, insektima 

napadnutih, veoma oštećenih ili izvaljenih 

stabala. 

23. Šumska infrastruktura su šumski putevi, stalne 

vlake, stalne ţiĉare i druge šumske komunikacije, 

objekti i kapaciteti u šumama koji su namijenjeni 

za gospodarenje i zaštitu šuma. 

24. Šumski proizvodi su svi proizvodi šuma i šum-

skog zemljišta, ukljuĉujući, ali ne ograniĉavajući 

se na: 

a) šumsko drveće i ţbunje i svi njihovi 

dijelovi; 

b) sjeme, koštunjiĉavo voće, bobiĉasti plodovi, 

kora drveta, korijen, šišarke i plodovi druge 

vegetacije unutar šume; 

c) mahovina, paprat, trava, trska, cvijeće, 

ljekovito, aromatsko i jestivo bilje i druge 

biljke; 

d) gljive; 

e) biljni sok ili smola; 

f) med; 

g) listinac; 

h) ostale ţivotinje koje ţive u šumi izuzev 

divljaĉi; 

i) travnati ili pašnjaĉki prekrivaĉ; 

j) treset, zemlja, pijesak, šljunak, kamen sa 

površine zemlje (u daljem tekstu: mineralne 

sirovine). 

k) nedrvni šumski proizvodi iz alineje b) do j) 

ove toĉke predstavljaju dobra biološkog 

porijekla, osim drveta, kao i usluge koje 

proizilaze iz šume i šumskog zemljišta. 

25. Šumsko-gospodarsko područje predstavlja u 

stanišnom, biološkom, geografskom, prometnom, 

ekološkom i ekonomskom pogledu jednu 

zaokruţenu cjelinu u okviru koje se obezbjeĊuje 

trajnost gospodarenja šumama i šumskim zemlji-

štima.  

26. Šumski putevi su putevi izgraĊeni na šumskom 

zemljištu, sa pratećom infrastrukturom, koji su 

namijenjeni za prijevoz šumskih proizvoda, te 

sav promet vezan za gospodarenje šumama i radi 

zaštite šuma od poţara (za prolaz vatrogasnih 

vozila i tehnike) i za spajanje sa sustavom javnih 

puteva. Vlake nisu šumski putevi osim ako ne 

zadovoljavaju minimalne standarde odreĊene za 

šumske puteve. 

27. Šumski reprodukcioni materijal je: 

a) sjeme: šišarke, plodovi i sjeme namijenjeno 

za proizvodnju biljaka; 

b) dijelovi biljaka: granĉice i snopovi rezanih 

grana namijenjeni za proizvodnju biljaka; 

c) mlade biljke: biljke uzgojene iz sjemena ili 

dijelova biljke, ukljuĉujući i mlade biljke iz 

prirodnog podmlatka. 

28. Šumsko-uzgojne mjere su sve mjere i aktivnosti 

koje doprinose osnivanju novih sastojina u šumi i 

poboljšanju njihove stabilnosti, raznolikosti ili 

kvaliteta.  

      Šumsko uzgojne mjere ukljuĉuju: 

a) mjere za obnovu šuma, odnosno za 

stvaranje novih sastojina; 

b) njegu šuma u mladim razvojnim fazama, 

ukljuĉujući prorjeĊivanje mlaĊih sastojina; 

c) specijalnu njegu mladih faza u prebornim 

šumama i drugim raznolikim šumama, 

izdanaĉkim šumama, kao i rubova šuma; 

d) rekonstruiranje i konverziju izdanaĉkih 

šuma, šikara, makija i šibljaka. 

29. Trajnost gospodarenja šumama podrazumjeva 

korištenje proizvoda šuma i upotrebu šuma i 

šumskih zemljišta na naĉin i sa intenzitetom koji 

će oĉuvati njihov biodiverzitet, proizvodnost, 

sposobnost obnavljanja, vitalnost, te povećati 

njihov potencijal da sada i u budućnosti obavljaju 

znaĉajne ekološke, ekonomske i socijalne 

funkcije na lokalnom i globalnoj razini, a da se 

pri tom ne ugrozi funkcioniranje drugih ekosus-

tava. 

30. Upravljanje šumama i šumskim zemljištima 
podrazumijeva administrativno-upravne poslove 

Ministarstva i Kantonalne uprave, koji se sastoje 

od kreiranja jedinstvene šumarske politike, dugo-

roĉnog (strateškog) i srednjoroĉnog planiranja, 

kontrole i struĉnog nadzora korištenja šuma i 

šumskog zemljišta u cilju oĉuvanja i unaprje-

Ċenja trajnosti gospodarenja šumama. 

31. UreĎajni period je vremenski period za koji se 

donosi dugoroĉni plan gospodarenja šumama i 

šumskim zemljištem šumsko-gospodarska osno-

va za šumsko- gospodarsko podruĉje. 
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32. Vlasnici privatnih šuma su pravne i fiziĉke 

osobe koje su na zakonit naĉin stekle pravo 

vlasništva nad šumom ili šumskim zemljištem, 

koje se dokazuje izvodom iz zemljišnih knjiga. 

33. Zaštita šuma je skup mjera i aktivnosti koje su 

duţni poduzimati vlasnici i korisnici koji 

gospodare šumama i šumskim zemljištem radi 

zaštite šuma od poţara, drugih prirodnih nepo-

goda, štetnih organizama i štetnih antropogenih 

utjecaja. 

34. Divljač su posebnim zakonom odreĊene ţivotinj-

ske vrste koje slobodno ţive u prirodi. 

 

 

DIO DRUGI-PLANIRANJE U ŠUMARSTVU  

 

Ĉlanak 4. 

(Kantonalni šumsko-razvojni plan) 

 

(1) Kantonalni šumsko-razvojni plan izraĊuje se svakih 

deset godina za sve šume i šumsko zemljište, bez 

obzira na vlasništvo s ciljem da se obezbijedi trajnost 

gospodarenja šumama i šumskim zemljištem na 

podruĉju Kantona.  

 

(2) Kantonalni šumsko-razvojni plan uvaţava smjernice 

za gospodarenje prirodnim i kulturnim nasljeĊem u 

šumama i na šumskom zemljištu, uvjete za 

gospodarenje vodama, kao i potrebe razvoja lokalne 

zajednice.  

 

(3) Kantonalni šumsko-razvojni plan sadrţi najmanje 

sljedeće: 

a) kartu sa ucrtanim granicama šuma i šumskog 

zemljišta, granicama šumsko-gospodarskih podru-

ĉja i gospodarskih jedinica, uzimajući u obzir 

granice općina i kategoriju nositelja prava na 

šumama; gdje će svi analitiĉki i grafiĉki podaci biti 

u GIS formatu.  

b) procjenu funkcija šuma i njihov utjecaj na okoliš; 

c) klasifikaciju šuma po površinama, prema njihovim 

funkcijama i prirodnim karakteristikama, a koje se 

posebno odnose na stanište;  

d) procjenu drvne zalihe i njenog kvaliteta, prirasta, 

podmlaĊivanja, biodiverziteta i zdravstvenog 

stanja; 

e) smjernice za gospodarenje šumama razliĉitih 

gazdinskih klasa i kategorija šuma; 

f) otvorenost šuma sa planom izgradnje novih 

šumskih puteva; 

g) smjernice za pošumljavanje šumskog zemljišta; 

h) procjenu ugroţenosti šuma od poţara, odreĊenu po 

stupnju opasnosti i smjernice za zaštitu šuma od 

poţara; 

i) smjernice za korištenje nedrvnih šumskih 

proizvoda;  

j) smjernice za lovstvo i gospodarenje nad divljaĉi; 

k) program bioloških i tehniĉkih investicija i 

rentabilnost radova. 

(4) Kod izrade Kantonalnog šumsko-razvojnog plana 

koriste se podaci iz šumsko- gospodarskih osnova i 

lovno- gospodarskih osnova. 

 

(5) Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona (u daljem tekstu: 

Vlada) donosi Kantonalni šumsko-razvojni plan, a 

Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i vodopriv-

redu (u daljem tekstu: Ministarstvo) je odgovorno za 

njegovu pripremu, izradu i realiziranje. 

 

(6) Ministarstvo je duţno prilikom izrade plana zatraţiti 

od svih zainteresiranih strana, a posebno od zainte-

resiranih jedinica lokalne samouprave da daju svoje 

prijedloge i mišljenja. 

 

(7) Ministarstvo je duţno trajno ĉuvati Kantonalni 

šumsko-razvojni plan. 

 

Ĉlanak 5.  

(Šumsko-gospodarsko podruĉje) 

 

(1) U cilju obezbjeĊenja racionalnog i trajnog gospoda-

renja drţavnim šumama i šumskim zemljištem 

formira se šumsko-gospodarsko podruĉje. 

 

(2) Šumsko-gospodarska podruĉja predstavljaju u geog-

rafskom, prometnom, ekološkom i ekonomskom 

pogledu jednu zaokruţenu cjelinu u okviru koje se 

osigurava trajnost gospodarenja šumskim ekosusta-

vima. 

 

(3) U administrativnim granicama Kantona moţe se 

formirati više šumsko-gospodarskih podruĉja.  

 

(4) Šumsko-gospodarska podruĉja dijele se na 

gospodarske jedinice. 

 

(5) Formiranje šumsko- gospodarskih podruĉja zasniva 

se na struĉnom elaboratu, koji pored prijedloga sa 

obrazloţenjem bioloških, tehniĉkih i ekonomskih 

pokazatelja, sadrţi opšte kriterije, a naroĉito: 

a) preglednu kartu podruĉja sa ucrtanim izohipsama, 

vanjskim granicama šumsko-gospodarskog podru-

ĉja, granicama unutarnje podjele šuma po gospo-

darskim jedinicama i odjelima, ucrtanom mreţom 

trajnih šumskih puteva, izvorištima i vodotocima, 

objektima koji su od znaĉaja za gospodarenje šum-

ama i opis granica šumsko-gospodarskih podruĉja, 
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b) popis katastarskih parcela po katastarskim opći-

nama i zemljišnoknjiţnim ulošcima, sa kulturama, 

klasama i površinama koje ulaze u šumsko-

gospodarsko podruĉje, 

c) podatke o drvnoj zalihi po gospodarskim jedini-

cama, kategorijama šuma i vrstama drveća, 

d) ukupan godišnji zapreminski prirast po kategori-

jama šuma i vrstama drveća, 

e) prosjeĉan godišnji etat po kategorijama šuma i 

vrstama drveća, 

f) procjenu prihoda i rashoda gospodarenja šumama i 

šumskim zemljištima u okviru šumsko-gospodar-

skog podruĉja, 

g) podatke o mogućnostima korištenja nedrvnih 

šumskih proizvoda, divljaĉi, turizma, sporta i 

rekreacije, 

h) prikaz podataka iz toĉaka c), d), e), f) i g) stavka 

(5) ovog ĉlanka po općinama Kantona. 

 

(6) Odluku o formiranju šumsko- gospodarskih podruĉja 

ili reviziji njihovih granica donosi Vlada, na prijedlog 

Ministarstva i na osnovu struĉnog elaborata iz stavka 

(5) ovog ĉlanka. Zahtjev za formiranje šumsko-

gospodarskih podruĉja ili reviziju njihovih granica 

moţe podnijeti Ministarstvo, općine Kantona i 

Kantonalno šumsko-gospodarsko društvo ili vlasnik 

šume. 

 

(7) Struĉni elaborat iz stavka (5) ovog ĉlanka izraĊuje 

visokoškolska znanstveno-istraţivaĉka ustanova iz 

oblasti šumarstva, a troškove njegove izrade snosi 

podnositelj zahtjeva za formiranje šumsko- gospoda-

rskih podruĉja ili reviziju njihovih granica. 

 

(8) Opće kriterije za formiranje šumsko-gospodarskih 

podruĉja utvrĊuje Vlada na prijedlog Ministarstva. 

 

Ĉlanak 6. 

(Šumsko-gospodarska osnova) 

 

(1) Šumama na podruĉju jednog šumsko- gospodarskog 

podruĉja gospodari se po odredbama šumsko- gospo-

darske osnove, privremenog godišnjeg plana gospo-

darenja, godišnjeg plana gospodarenja i projekta za 

izvoĊenje radova u šumarstvu. Šumsko- gospodarska 

osnova izraĊuje se za period od deset godina i njene 

odredbe su obvezujuće. 

 

(2) Izuzev od odredaba stavka (1) ovog ĉlanka, ako ne 

postoje objektivne mogućnosti pravovremene izrade 

nove šumsko-gospodarske osnove, drţavnim i priva-

tnim šumama i šumskim zemljištem moţe se gospo-

dariti najduţe godinu dana na osnovu privremenog 

godišnjeg plana gospodarenja za koji je postupak 

donošenja isti kao i za šumsko-gospodarske osnove. 

Odredbe privremenog godišnjeg plana gospodarenja 

su obvezne. Godina izvršenja privremenog godiš-

njeg plana gospodarenja smatra se godinom izvršenja 

nove šumsko- gospodarske osnove. 

 

(3) Ukupan obim sjeĉa predviĊen šumsko- gospodar-

skom osnovom za ureĊajni period, po vrstama drveća 

i gazdinskim klasama, ne smije se prekoraĉiti. Od 

ukupno planirane koliĉine sjeĉe za planski period za 

visoke šume sa prirodnom obnovom, u okviru 

šumsko-gospodarskog podruĉja godišnje se realizira 

prosjeĉna godišnja koliĉina. 

 

(4) Šumsko- gospodarska osnova, prostorni plan, plan 

upravljanja vodama, lovno-gospodarska osnova, 

evidencije koje se vode u Zavodu za zaštitu kulturno 

historijskog i prirodnog naslijeĊa i planovi korištenja 

mineralnih sirovina moraju biti meĊusobno uskla-

Ċeni. 

 

(5) Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona je vlasnik svih 

podataka i dokumenata u elektronskoj i drugoj formi 

izraĊenih tokom izrade šumsko-gospodarske osnove 

za sve šume. 

 

(6) Šumsko- gospodarsku osnovu moţe izraĊivati pravna 

osoba registrirana za obavljanje poslova u šumarstvu, 

koje u stalnom radnom odnosu ima najmanje ĉetiri 

diplomirana inţenjera šumarstva (VII stepen struĉne 

spreme), odnosno mastera diplomirana inţenjera 

šumarstva (Bolonjski sistem studiranja) za uzgoj i 

zaštitu šuma, ureĊivanje, iskorištavanje šuma i 

ekonomiku u šumarstvu, sa radnim iskustvom od 

najmanje pet godina na navedenim poslovima i 

poloţenim struĉnim šumarskim ispitom. 

 

(7) Nadzor nad prikupljanjem podataka za izradu 

šumsko- gospodarske osnove i provjera njihove 

taĉnosti su obvezni i moţe ih vršiti pravna osoba 

registrirana sukladno stavku (6) ovog ĉlanka ili 

visokoškolska znanstveno-istraţivaĉka ustanova iz 

oblasti šumarstva. 

 

(8) Šumsko-gospodarsku osnovu za drţavne šume i 

šumsko zemljište donosi šumsko-gospodarsko 

društvo (u daljem tekstu: korisnik drţavnih šuma i 

šumskog zemljišta) uz prethodno pribavljenu 

suglasnost Ministarstva, koja se izdaje na osnovu 

prijedloga struĉnog povjerenstva i mišljenja općine. 

Mišljenje sa struĉnim obrazloţenjem, općina je duţna 

dostaviti Ministarstvu najkasnije u roku od 30 dana 

od dana prijema zahtjeva. Ukoliko općina ne dostavi 

mišljenje u ostavljenom roku od 30 dana smatrat će 

se da nema primjedbi na odredbe šumsko-gospodars-

ke osnove koja se odnosi na šume i šumska zemljišta 
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u njenim administrativnim granicama. Šumsko-

gospodarska osnova za drţavne šume i šumsko 

zemljište ne moţe se primjenjivati, prije nego što na 

nju Ministarstvo da suglasnost. 

 

(9) Šumsko-gospodarsku osnovu za privatne šume i 

šumsko zemljište, na osnovu prijedloga struĉnog 

povjerenstva, donosi Ministarstvo. 

 

(10) Poslove izrade šumsko-gospodarske osnove za 

drţavne šume i šumsko zemljište financira korisnik 

drţavnih šuma i šumskog zemljišta i odgovoran je za 

njenu pravovremenu izradu. Korisnik drţavnih šuma 

i šumskog zemljišta je duţan najmanje 120 dana prije 

isteka roka vaţnosti šumsko- gospodarske osnove, 

dostaviti dva primjerka novoizraĊene osnove Minis-

tarstvu.  

 

(11) Nadzor nad izradom šumsko- gospodarskih osnova 

obezbijedit će Ministarstvo putem Kantonalne 

uprave. Pravna osoba registrirana za izradu šumsko- 

gospodarskih osnova moţe otpoĉeti radove na priku-

pljanju podataka za izradu šumsko-gospodarske 

osnove kada se obezbijedi i nadzor nad prikupljanjem 

podataka. Propuste u izradi šumsko-gospodarske 

osnove utvrĊene od strane Ministarstva-Kantonalne 

uprave, duţna je da otkloni u ostavljenom roku i o 

svom trošku pravna osoba kojoj je povjerena izrada 

šumsko-gospodarskih osnova. 

 

(12) Sastav, rad i troškove struĉnog povjerenstva iz stavka 

(8) i (9) ovog ĉlanka, odreĊuje Ministar. 

 

(13) Ako postoje objektivni razlozi za odstupanje od 

šumsko-gospodarske osnove, naroĉito zbog prirodnih 

nepogoda ili bitno promijenjenih gospodarskih 

uvjeta, obvezno je izvršiti njenu reviziju. Reviziju 

odobrava i na izvršenu reviziju daje suglasnost 

Ministarstvo i jedan primjerak se dostavlja 

Kantonalnom šumarskom inspektoru (u daljem 

tekstu: šumarski inspektor). 

 

(14) Ministar donosi pravilnik o sadrţaju i postupku 

izrade šumsko-gospodarskih osnova za drţavne i 

privatne šume, kao i reviziju istih. 

 

Ĉlanak 7. 

(Godišnji plan gospodarenja za realiziranje šumsko 

gospodarske osnove) 

 

(1) Šumsko-gospodarska osnova se realizira godišnjim 

planovima koji sadrţe prosjeĉno jednu desetinu svih 

planiranih radova po šumsko- gospodarskoj osnovi. 

Sastavni dio godišnjeg plana gospodarenja drţavnim 

šumama i šumskim zemljištem su projekti za izvo-

Ċenje svih planiranih radova. 

 

(2) Suglasnost na godišnji plan gospodarenja drţavnim 

šumama i šumskim zemljištem, koji je korisnik 

drţavnih šuma i šumskog zemljišta duţan dostaviti 

najkasnije do 30.11. tekuće za narednu godinu, daje 

Kantonalna uprava u roku od 30 dana od dana 

prijema godišnjeg plana gospodarenja, a radovi 

predviĊeni godišnjim planom gospodarenja ne mogu 

se zapoĉeti bez suglasnosti Kantonalne uprave.  

 

(3) Ukoliko u toku godine postoje opravdani razlozi 

moţe se izvršiti izmjena godišnjeg plana gospoda-

renja drţavnim šumama i šumskim zemljištem na 

naĉin kako je to predviĊeno stavkom (2) ovog ĉlanka. 

 

(4) Usvojeni godišnji plan gospodarenja korisnik 

drţavnih šuma i šumskog zemljišta je duţan u roku 

od 15 dana od dana usvajanja dostaviti Kantonalnoj 

upravi za inspekcijske poslove -šumarskoj inspekciji 

i općini na ĉijem podruĉju će se izvoditi radovi 

predviĊeni godišnjim planom gospodarenja. 

 

Ĉlanak 8. 

(Projekat za izvoĊenje radova u šumarstvu) 

 

(1) Projekat za izvoĊenje radova u šumarstvu se izraĊuje 

za ureĊajnu jedinicu-odjel za drţavne šume i 

katastarsku parcelu/parcele za privatne šume. Radovi 

predviĊeni projektom za izvoĊenje su obvezni. 

 

(2) Projekat za izvoĊenje radova u šumarstvu mora 

sadrţavati planove svih potrebnih biotehniĉkih mjera 

u okviru pojedinih sastojina unutar odjela, a sukladno 

predviĊenim ciljevima gospodarenja i to: plan sjeĉa, 

plan šumsko-uzgojnih radova, plan zaštite i korište-

nja šuma po obimu, mjestu i vremenu izvoĊenja, 

preglednu kartu, procjenu uticaja radova na okoliš i 

ekonomsku analizu. 

 

(3) Projekat za izvoĊenje radova u šumarstvu mogu 

izraĊivati diplomirani inţenjeri šumarstva (VII stepen 

struĉne spreme), odnosno masteri diplomirani 

inţenjeri šumarstva (Bolonjski sistem studiranja), sa 

najmanje dvije godine radnog iskustva u struci i 

poloţenim struĉnim ispitom. Korisnik drţavnih šuma 

i šumskog zemljišta, odnosno vlasnik privatne šume, 

odreĊuje osobu za izradu projekta za izvoĊenje 

radova u šumarstvu, kao i realizatora projekta 

diplomiranog inţenjera šumarstva (VII stepen struĉne 

spreme), odnosno mastera diplomiranog inţenjera 

šumarstva (Bolonjski sistem studiranja). 
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(4) Projekat za izvoĊenje radova u šumarstvu donosi 

korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta za 

drţavne šume, a za privatne šume Kantonalna uprava 

ili pravna osoba registrirana za obavljanje poslova u 

šumarstvu. 

 

(5) Izuzetno od stavka (1) ovog ĉlanka, projekat za 

izvoĊenje radova u šumarstvu moţe se izraĊivati za 

više odjela u jednom slivu ako sjeĉa i izrada 

sanitarnih uţitaka ne prelazi više od 100 m
3
 po 

jednom odjelu. 

 

(6) Za privatne šume izraĊuju se projekti za šumsko-

uzgojne radove kao i za sjeĉu ako je godišnji obim 

sjeĉa veći od 100 m
3
 po k.ĉ. 

 

(7) Korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta odreĊuje 

realizatora projekta diplomiranog inţenjera šumar-

stva (VII stepen struĉne spreme), odnosno mastera 

diplomiranog inţenjera šumarstva (Bolonjski sistem 

studiranja) sa najmanje tri godine radnog iskustva u 

struci sa poloţenim struĉnim ispitom, koji je odgovo-

ran za struĉno izvoĊenje radova po projektu. 

 

(8) Projekat za izvoĊenje ima trajan karakter i ĉuva se u 

arhivi korisnika šuma i šumskog zemljišta, Kanto-

nalne uprave ili pravne osobe za obavljanje struĉnih 

poslova u privatnim šumama. 

 

(9) Korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta i Kanto-

nalna uprava ili pravna osoba registrirana za obavlja-

nje poslova u šumarstvu za privatne šume duţni su da 

vode registar izraĊenih i donesenih projekata za 

izvoĊenje radova u šumarstvu i da sve izvršene 

radove po projektu evidentiraju u odgovarajuće 

evidencije, koje će propisati Ministar. 

 

 

DIO TREĆI-PRIVREĐIVANJE U ŠUMARSTVU  

 

Ĉlanak 9. 

(Doznaka stabala za sjeĉu) 

 

(1) Doznaka stabala za sjeĉu vrši se odabiranjem stabala 

ili obiljeţavanjem površina obraslih drvećem. Obilje-

ţavanje površina za sjeĉu moţe se vršiti samo u 

izdanaĉkim šumama u svrhu  konverzije šuma. 

 

(2) Doznaku stabala za sjeĉu moţe vršiti diplomirani 

inţenjer šumarstva (VII stepen struĉne spreme), 

odnosno master diplomirani inţenjer šumarstva 

(Bolonjski sistem studiranja), sa najmanje dvije 

godine radnog iskustva u struci kojeg odredi korisnik 

drţavnih šuma i šumskog zemljišta za drţavne šume, 

a za privatne šume Kantonalna uprava, odnosno 

pravna osoba registrirana za obavljanje poslova u 

šumarstvu.   

 

(3) Izuzetno od stavka (2) ovog ĉlanka, doznaku stabala 

u drţavnim i privatnim šumama koje su predviĊene 

za sanitarnu sjeĉu i za snabdijevanje ogrevnim 

drvetom moţe vršiti bakalaureat šumarstva sa 

najmanje jednom godinom radnog iskustva u struci 

ili šumarski tehniĉar sa pet godina radnog iskustva u 

struci, uz kontrolu diplomiranog inţenjera šumarstva 

(VII stepen struĉne spreme), odnosno mastera diplo-

miranog inţenjera šumarstva (Bolonjski sistem 

studiranja).   

 

(4) Doznaka i sjeĉa stabala ne moţe se vršiti u šumama 

za koje imovinsko-pravni odnosi nisu riješeni, 

utvrĊene granice i na terenu vidno i na propisan naĉin 

obiljeţene, izuzev doznake i sjeĉe sluĉajnih uţitaka, 

koji su zaraţeni, napadnuti od potkornjaka i drugih 

štetoĉina, prelomi, vjetroizvale i dr, u cilju sprjeĉa-

vanja zaraze (kalamiteta). 

 

(5) Doznaka stabala za sjeĉu i obim šumsko-uzgojnih 

radova u privatnim šumama vrši se sukladno šumsko- 

gospodarskoj osnovi, na osnovu rješenja Kantonalne 

uprave. 

 

(6) Doznaka i sjeĉa stabala, odnosno površina za sjeĉu, 

moţe se odobriti samo osobi koja uz zahtjev dostavi 

dokaze o pravu vlasništva i posjeda (zemljišnoknjiţni 

izvadak, posjedovni list).  

 

(7) Protiv rješenja iz stavka (5) ovog ĉlanka moţe se 

izjaviti ţalba Ministarstvu u roku od osam dana od 

dana prijema istog. 

 

(8) Stabla u šumi mogu se sjeći tek poslije izvršene 

doznake, izrade projekta za izvoĊenje radova u 

šumarstvu, obavještavanja Kantonalne uprave i 

općine na ĉijem se podruĉju vrši sjeĉa. 

 

(9) Ministar donosi Pravilnik kojim se propisuje naĉin 

doznake i obiljeţavanja površina za sjeĉu. 

 

Ĉlanak 10. 

(Sjeĉa šuma) 

 

(1) Stabla u šumi mogu se sjeći tek poslije njihovog 

odabiranja i obiljeţavanja sukladno smjernicama 

šumsko-gospodarske osnove. 

 

(2) Prije sjeĉe u drţavnim šumama, redovite ili sanitarne, 

korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta prijaviti 

će sjeĉu šumarskom inspektoru. Prijava će biti 

poslana najmanje 14 dana i najviše 60 dana prije 

poĉetka sjeĉe doznaĉenih stabala i sadrţavat će: 
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a) broj odjela iz šumsko-gospodarske osnove, odluku 

o donošenju projekta i razlog za sjeĉu u sluĉaju 

sanitarne ili druge sluĉajne sjeĉe; 

b) planirani rok za sjeĉu; 

c) vrstu sjeĉe, koliĉinu i strukturu drvne mase za sjeĉu 

po vrstama drveća; 

d) naĉin obnove šume; 

e) šumsko-uzgojne i zaštitne mjere koje će se 

sprovesti nakon sjeĉe; 

f) naĉin izvlaĉenja šumskih drvnih sortimenta sa 

skicom postojećih i novih vlaka; 

g) identifikaciju osobe koja je izvršila doznaku i 

izradila projekat za izvoĊenje. 

 

(3) Šteta koja se nanese zemljištu mora biti popravljena 

odmah nakon završetka izvlaĉenja šumskih drvnih 

sortimenata. Ministar će propisati naĉin, oblik i 

sadrţaj obrasca o prijavi sjeĉe. 

 

(4) Ukoliko postoji opravdan razlog za sumnju da je 

planirana ili zapoĉeta sjeĉa ili druge radnje u 

suprotnosti sa šumsko-gospodarskom osnovom, ovim 

zakonom ili propisima koji su doneseni na osnovu 

ovog zakona, mjerodavni šumarski inspektor moţe 

zabraniti planiranu sjeĉu dok se ne otklone utvrĊene 

nepravilnosti.   

 

(5) Korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta duţan je 

prije sjeĉe, o planiranoj sjeĉi obavijestiti Kantonalnu 

upravu i općinu na ĉijem se podruĉju vrši sjeĉa. 

 

(6) Pravne i fiziĉke osobe koje nanesu štetu u drţavnim i 

privatnim šumama i na šumskom zemljištu po bilo 

kom osnovu, duţni su nositelju prava upravljanja 

drţavnim šumama i šumskim zemljištem, odnosno 

vlasniku privatne šume nadoknaditi štetu prema 

odštetnom cjenovniku koji će propisati Ministar. 

 

Ĉlanak 11. 

(Biološka obnova šuma) 

 

(1) Korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta i 

vlasnik/predstavnik vlasnika privatne šume i šumskog 

zemljišta duţni su izvršavati poslove biološke obnove 

šuma, minimalno u obimu koji je predviĊen šumsko- 

gospodarskom osnovom. 

 

(2) Biološka obnova šuma podrazumijeva: pripremu 

zemljišta za prirodno podmlaĊivanje, pošumljavanje i 

sjetva sjemenom neobraslog šumskog zemljišta, 

popunjavanje, njegu i ĉišćenje šumskih kultura, 

proizvodnju šumskog sjemena i šumskog sadnog 

materijala, prorjeĊivanje sastojina, sanaciju poţarišta, 

prevoĊenje degradiranih sastojina u viši uzgojni oblik, 

doznaku stabala za sjeĉu, rekonstrukciju i konverziju 

izdanaĉkih šuma, makija, šikara i šibljaka, zaštitu 

šuma, certificiranje gospodarenja šumama, projekto-

vanje, izgradnju, rekonstrukciju i odrţavanje šumske 

infrastrukture, saniranje i obnova šumskih površina 

koje su stradale od prirodnih nepogoda ili katastrofa, 

kupovinu zemljišta u svrhu podizanja novih šuma 

ukljuĉujući i podizanje plantaţa brzorastućih vrsta 

drveća, znanstveno istraţivaĉki rad i struĉno 

obrazovanje kadrova iz djelokruga rada šumarstva.  

 

(3) Planirani obim biološke obnove šuma u šumsko- 

gospodarskim osnovama mora biti usklaĊen sa 

Kantonalnim šumsko-razvojnim planom. 

 

Ĉlanak 12. 

(Tehniĉki prijem radova) 

 

(1) Za izvedene radove po projektu za izvoĊenje vrši se 

tehniĉki prijem, a najkasnije u roku od 30 dana od 

dana okonĉanja radova. 

 

(2) Tehniĉki prijem radova izvedenih po projektu za 

izvoĊenje radova u šumarstvu vrši povjerenstvo za 

tehniĉki prijem radova, koje za drţavne šume formira 

korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta, a za 

privatne šume Kantonalna uprava ili pravna osoba 

registrirana za obavljanje poslova u šumarstvu. 

 

(3) Povjerenstvo iz stavka (2) ovog ĉlanka sastoji se od 

tri ĉlana. U sastav povjerenstva obvezno ulazi 

diplomirani inţenjer šumarstva (VII stepen struĉne 

spreme), odnosno master diplomirani inţenjer šumar-

stva (Bolonjski sistem studiranja), koji je izradio 

projekat za izvoĊenje radova u šumarstvu, a ostala 

dva ĉlana su diplomirani inţenjeri šumarstva (VII 

stepen struĉne spreme), odnosno masteri diplomirani 

inţenjeri šumarstva (Bolonjski sistem studiranja) i 

predstavnik Kantonalne uprave sa poloţenim struĉ-

nim ispitom. Tehniĉki prijem radova pošumljavanja 

(kolaudacija) vrši se poslije dvije godine od završetka 

njihovog izvoĊenja. 

 

(4) Realizator projekta iz ĉlanka 8. stavak (3) ovog 

zakona ne moţe biti imenovan u povjerenstvo za 

tehniĉki prijem radova. 

 

(5) Ako se prilikom tehniĉkog prijema utvrdi da radovi 

nisu izvršeni sukladno projektu za izvoĊenje korisnik 

drţavnih šuma i šumskog zemljišta, odnosno vlasnik 

šuma je duţan utvrĊene nedostatke otkloniti i radove 

izvršiti u roku koji odredi povjerenstvo. Nakon isteka 

roka povjerenstvo vrši ponovni pregled. 

 

(6) O izvršenom tehniĉkom prijemu izvedenih radova, 

povjerenstvo saĉinjava zapisnik u kojem se obvezno 
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konstatuje uspjeh, obim i kvalitet izvršenih radova po 

projektu za izvoĊenje. 

 

(7) Primjerak zapisnika povjerenstva dostavlja se u roku 

od osam dana od dana završetka pregleda Kantonal-

noj upravi za inspekcijske poslove-šumarskom inspe-

ktoru. 

 

(8) Svi izvršeni radovi i nalaz povjerenstva obvezno se 

evidentiraju u registar evidencije, koji će pravilnikom 

propisati Ministar. 

 

Ĉlanak 13. 

(IzvoĊenje radova u šumarstvu) 

 

(1) Radove u šumarstvu mogu obavljati pravne osobe 

registrirane za obavljanje djelatnosti u šumarstvu i 

koje posjeduju rješenje Ministarstva. 

 

(2) Pravne osobe koje obavljaju poslove u šumama 

duţne su obezbijediti mjere zaštite na radu sukladno 

propisima iz oblasti zaštite na radu i zaštite od poţara 

i obvezne su sprovesti adekvatnu obuku uposlenih.  

 

(3) Kantonalna uprava, u suradnji sa obrazovnim ustano-

vama, organizira obuke iz stavka (1) ovog ĉlanka za 

uposlenike pravnih osoba registriranih za obavljanje 

poslova u šumarstvu, koji nemaju uvjerenje o 

završenoj šumarskoj obuci, kao i za vlasnike priva-

tnih šuma, o ĉemu je duţna pribaviti uvjerenje 

ustanove koja je izvršila obuku. 

 

(4) Ministar donosi Pravilnik kojim se propisuju uvjeti 

koje moraju ispunjavati izvoĊaĉi radova u šumarstvu 

iz stavka (1) ovog ĉlanka. 

 

Ĉlanak 14. 

(Zabrana ĉistih sjeĉa i drugih oblika pustošenja šuma) 

 

(1) Nisu dozvoljene ĉiste sjeĉe i drugi oblici pustošenja 

šuma izuzev pripreme šumsko-uzgojnih mjera s 

ciljem unaprjeĊenja šumskih sastojina u obimu koji 

je planiran šumsko-gospodarskom osnovom iz sanita-

rnih razloga ili provoĊenja preventivnih zaštitnih 

mjera.  

 

(2) Sve površine nastale ĉistom sjeĉom i paljike moraju 

biti pošumljene u roku od dvije godine nakon sjeĉe ili 

šumskog poţara, prirodnom obnovom ili putem 

pošumljavanja. 

 

 

 

DIO ĈETVRTI-ZAŠTITA OD BIOTIĈKIH I 

NEBIOTIĈKIH AGENSA 

 

Ĉlanak 15. 

(Preventivne mjere zaštite šuma) 

 

(1) Preventivne mjere zaštite od biotiĉkih i nebiotiĉkih 

agensa, koji bi mogli ugroziti stabilnost šuma i 

njihove funkcije, zasnivaju se na gospodarenju 

šumama, koje uvaţava prirodne procese, kao i na 

odrţavanju i odgovarajućem unaprjeĊenju biodiver-

ziteta u šumi. 

 

(2) Korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta i 

vlasnici privatnih šuma i šumskog zemljišta duţni su 

da provode ili obezbjeĊuju provoĊenje šumskog reda, 

sanitarne sjeĉe i druge preventivne mjere prije nego 

što bi se šume mogle ugroziti prekomjernim 

razmnoţavanjem insekata, širenjem uzroĉnika biljnih 

bolesti ili drugih štetnih organizama. 

 

(3) Kantonalna uprava prikuplja podatke u svezi sa 

zaštitom šuma, koje korisnik drţavnih šuma i 

šumskog zemljišta dostavlja u roku koji odredi 

Kantonalna uprava, obezbjeĊuje informacije o pojavi 

biljnih bolesti i štetoĉina; savjetuje o pitanjima koja 

se tiĉu integralne zaštite šuma.  

 

(4) Ministar nareĊuje dodatne mjere za zaštitu šume 

ukoliko Kantonalna uprava ustanovi da je biološka 

ravnoteţa poremećena ili ukoliko postoji opasnost od 

drugog velikog oštećenja šume. 

 

Ĉlanak 16. 

(Obnova šuma nakon nepogode) 

 

U sluĉaju nepogode u šumi uzrokovane bilo kojim 

biotiĉkim ili nebiotiĉkim agensom korisnik drţavnih šuma 

i šumskog zemljišta za drţavne šume, a Kantonalna 

uprava za privatne šume, duţni su da pripreme plan za 

obnovu oštećenih i uništenih šuma i šumskog zemljišta, 

koji sadrţi opis nepogode, stupanj oštećenja šume, mjere 

koje se trebaju provesti i troškove saniranja i obnove. 

 

 

DIO PETI-PROMET DRVETA I NEDRVNIH 

ŠUMSKIH PROIZVODA 

 

Ĉlanak 17. 

(Promet drveta i nedrvnih šumskih proizvoda) 

 

(1) Zabranjeno je pomjerati od panja drvo, dijelove 

stabala i grane posjeĉene u šumi i izvan šume (na 
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poljoprivrednom zemljištu, meĊama, pojedinaĉna 

stabla i sl.), dok se ne obiljeţi šumskim ĉekićem 

(ţigoše), obrojĉi i premjeri, niti stavljati u promet dok 

se ne izda otpremni iskaz. 

 

(2) Ţigosanje, obrojĉavanje, premjeravanje i izdavanje 

otpremnog iskaza za drvo koje potiĉe iz drţavne šume 

vrši korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta, a za 

drvo iz privatnih šuma i sa drugih površina Kanto-

nalna uprava ili pravna osoba registrirana za 

obavljanje poslova u šumarstvu. 

 

(3) Zabranjeno je nedrvne šumske proizvode stavljati u 

promet bez odobrenja korisnika drţavnih šuma i 

šumskog zemljišta ili vlasnika šume. 

 

(4) Pod prometom drveta i nedrvnih šumskih proizvoda, u 

smislu ovog zakona, podrazumijeva se pomjeranje od 

panja, prijevoz šumskim putevima i prometnicama, 

kupovina, prodaja, poklon, skladištenje, kao i 

primanje drveta u pilane u kojima se vrši rezanje 

drveta. 

 

(5) Ne moţe se dozvoliti ili izvršiti sjeĉa šume na 

uzurpiranom zemljištu na kome imovinsko-pravni 

odnosi nisu riješeni ili izvršiti sjeĉa bez prethodne 

doznake i drvo staviti u promet prije ţigosanja, 

obrojĉavanja i izdavanja otpremnog iskaza ili staviti u 

promet nedrvne šumske proizvode u suprotnosti sa 

odredbama ovog ĉlanka.  

 

(6) Privremeno oduzimanje drveta i nedrvnih šumskih 

proizvoda koji su stavljeni u promet u suprotnosti sa 

odredbama ovog ĉlanka vrše ĉuvari šuma, struĉne 

osobe Kantonalne uprave i korisnika drţavnih šuma i 

šumskog zemljišta, pripadnici policije, šumarski 

inspektor, a privremeno oduzimanje sredstava (motor-

na pila, sjekira i ostala sredstva) kojima je izvršena 

nezakonita radnja, kao i vozilo kojim se vrši prijevoz 

nelegalne drvne mase, vrše pripadnici policije, 

sukladno vaţećim propisima koji se odnose na 

kriviĉnu, odnosno prekršajnu odgovornost. Privreme-

no oduzete šumske proizvode, na mjestu privremenog 

oduzimanja, preuzima Kantonalna uprava i skladišti ih 

na mjestu koje sama odredi, a što će se definirati 

posebnim ugovorom sa korisnikom drţavnih šuma i 

šumskog zemljišta. U sluĉaju da postoji mogućnost da 

se u toku pohranjivanja šumskim proizvodima ili 

sredstvima umanji vrijednost ili da njihovo pohra-

njivanje iziskuje nesrazmjerne troškove, privremeno 

oduzeta roba će se prodati licitiranjem, a financijska 

sredstva uplati na depozitni raĉun Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona (u daljem tekstu: Proraĉun 

Kantona), na odgovarajuću vrstu prihoda. 

 

(7) Osobe iz stavka (6) ovog ĉlanka duţne su legitimirati 

sve osobe koje se kreću na podruĉju šume koju 

ĉuvaju, odnosno nad kojom vrše nadzor, kao i osobe 

koja prometuju šumskim proizvodima. 

 

(8) U periodu vegetacije, od 1. travnja do 1. studenog, 

drvo ĉetinara i brijesta ne moţe se sa korom stavljati u 

promet i uskladištavati, izuzev ako period od sjeĉe do 

otpreme traje kraće od ciklusa razvoja insekta, a 

najduţe do 21 dan. 

 

(9) Naĉin ţigosanja, obrojĉavanja, premjeravanja, sadrţaj 

i naĉin izdavanja otpremnog iskaza za drvo propisat 

će Ministar.  

 

 

DIO ŠESTI - ŠUME I ŠUMSKO ZEMLJIŠTE S 

POSEBNIM REŢIMOM  GOSPODARENJA 

 

Ĉlanak 18. 

(Proglašenje zaštitnih šuma i šuma s posebnom 

namjenom) 

(1) Da bi se obezbijedila zaštita ili specijalni reţim 

gospodarenja, odreĊene šume i šumsko zemljište, 

mogu biti proglašene zaštitnim šumama ili šumama sa 

posebnom namjenom. Procjena šumskih funkcija u 

ovim šumama utvrĊuje se struĉnim šumarskim 

elaboratom sa podacima o stanju šuma i principima i 

metodama gospodarenja šumama u cilju oĉuvanja 

šuma i ostvarivanja namjene proglašenja podruĉja, 

izvršitelja propisanog reţima kao i pravne osobe koja 

je odgovorna za obezbjeĊenje sredstava za pokriće 

troškova u svezi sa posebnim reţimom gospodarenja. 

 

(2) Struĉni šumarski elaborat iz stavka (1) moţe izraditi 

pravna osoba iz ĉlanka 6. stavak (6) ovog zakona. 

 

(3) Korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta, odnosno 

vlasnici privatnih šuma i šumskog zemljišta, imaju 

pravo na naknadu za ograniĉeno korištenje ili 

povećane troškove zaštite. Naknadu snosi pravna 

osoba na ĉiji je zahtjev proglašenje izvršeno. Visina 

naknade se utvrĊuje sukladno pravilniku o uvjetima i 

naĉinu davanja drţavnih šuma i šumskog zemljišta u 

zakup i uspostavi prava sluţnosti, koji donosi 

Ministar. 

 

(4) Ministarstvo na osnovu podataka koje mu dostavlja 

Kantonalna uprava, vodi evidenciju zaštitnih šuma i 

šuma sa posebnom namjenom. 
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Ĉlanak 19. 

(Zaštitne šume) 

 

(1) Zaštitne šume sluţe za zaštitu zemljišta na strmim 

terenima i zemljišta podloţnih erozijama, bujicama, 

klizištima, zaštitu naselja, gospodarskih i drugih obje-

kata, izvorišta, vodotoka i akumulacija i šume koje su 

podignute kao zaštitni pojasevi. 

 

(2) Vlada proglašava šume i šumsko zemljište zaštitnim 

šumama na prijedlog Ministarstva, saĉinjen uz 

prethodno pribavljeno mišljenje Kantonalne uprave i 

općine na ĉijem se podruĉju nalaze šume i šumsko 

zemljište koje treba proglasiti zaštitnim šumama. 

 

(3) Primjerak akta o proglašenju zaštitnih šuma, dostavlja 

se Ministarstvu, mjerodavnoj instituciji za zaštitu 

kulturno-povijesnog i prirodnog naslijeĊa, Kantonal-

noj upravi i općini na ĉijem se podruĉju nalaze šume i 

šumsko zemljište koje je proglašeno zaštitnim 

šumama. 

 

Ĉlanak 20. 

(Šume s posebnom namjenom) 

(1) Šume ili njeni dijelovi koje imaju poseban kulturni, 

historijski, ekološki i prirodni znaĉaj, ukljuĉujući i 

šume namijenjene za izletišta, odmor, opće obrazo-

vanje, rekreaciju, turizam, klimatska i druga ljeĉilišta, 

proglašavaju se šumama sa posebnom namjenom 

sukladno odredbama Zakona o zaštiti prirode ili 

drugim propisom koji takoĊer propisuje poseban 

reţim gospodarenja za šume. 

 

(2) Šume sa posebnom namjenom su i šume od posebnog 

znaĉaja za odbranu i potrebe Oruţanih snaga Bosne i 

Hercegovine, kao i šume ili njeni dijelovi registrirani 

kao sjemenske sastojine i sjemenski objekti, sukladno 

odredbama Zakona o sjemenu i sadnom materijalu 

šumskih i hortikulturnih vrsta drveća i grmlja. 

 

(3) Zahtjev sa elaboratom za proglašenje šuma sa poseb-

nom namjenom koji podnosi zainteresirana pravna 

osoba obvezno sadrţi: cilj i razloge za proglašenje; 

popis katastarskih parcela kao i naziv šumsko-

gospodarskog podruĉja - gospodarske jedinice; broj 

odjela i oznaku odsjeka; kartu najmanje razmjere 

1:10.000 sa ucrtanim parcelama; struĉni šumarski 

elaborat iz ĉlanka 16. ovog Zakona; procjenu 

okolišnog utjecaja; predloţena ograniĉenja u 

gospodarenju; predloţene naknade sa izvorom 

financiranja; suglasnost općine i odgovarajuće 

administrativne mjere ukljuĉujući javne obavijesti i 

rasprave.  

 

(4) Primjerak akta o proglašenju šuma sa posebnom 

namjenom dostavlja se Ministarstvu, Ministarstvu 

prostornog ureĊenja, prometa i komunikacija i zaštitu 

okoliša Zeniĉko-dobojskog kantona, mjerodavnoj 

instituciji za zaštitu kulturno-historijskog i prirodnog 

naslijeĊa, Kantonalnoj upravi i općini na ĉijem se 

podruĉju nalazi šuma i šumsko zemljište koje je 

proglašeno šumom sa posebnom namjenom. 

 

Ĉlanak 21. 

(Procjena okolišnog utjecaja i šume na kršu) 

 

(1) Procjena okolišnog uticaja je obvezna za podizanje 

monokulture na površini većoj od pet hektara i za 

pretvaranje šumskog zemljišta u graĊevinsko iz 

ĉlanka 43. ovog zakona, sukladno propisima o zaštiti 

okoliša. 

 

(2) Šume i šumska zemljišta na kršu su podruĉja sa bitno 

smanjenom produktivnosti, koje se zbog svojih 

specifiĉnosti (posebnosti) klasificiraju kao podruĉja sa 

posebnim reţimom gospodarenja, te uţivaju podršku 

Kantona i općina i klasificiraju se kao podruĉja velike 

opasnosti od šumskih poţara.  

 

 

DIO SEDMI - ZAŠTITA ŠUMA I ŠUMSKOG 

ZEMLJIŠTA OD ŠTETA  

 

Ĉlanak 22. 

(Zabrana loţenja vatre u šumi i zaštita šuma od 

poţara) 

 

(1) U šumama i na šumskom zemljištu kao i na drugom 

zemljištu na udaljenosti manjoj od 150 m od šume nije 

dozvoljeno loţenje otvorene vatre. 

 

(2) Zabranjena je izgradnja i rad fabrika i drugih objekata 

koji rade sa otvorenim plamenom na udaljenosti 

manjoj od 250 metara od granice šume.  

 

(3) Izuzev od stavka (1) ovog ĉlanka, vatra u šumama i na 

šumskom zemljištu moţe se loţiti samo na mjestima 

odreĊenim i obiljeţenim od strane Kantonalne uprave 

i vlasnika privatnih šuma uz pridrţavanje propisanih 

uvjeta i mjera bezbjednosti. 

 

(4) Korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta u 

suradnji sa Ministarstvom, Kantonalnom upravom i 

organom mjerodavnim za poslove civilne zaštite 

kantona, izraĊuje i provodi planove za zaštitu šuma od 

poţara i redovito izvješćiva Vladu. 

 

(5) Vlasnici privatnih šuma i šumskog zemljišta duţni su 

da preventivno djeluju, suzbijaju i uĉestvuju u gašenju 

poţara.  
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(6) Zaštita od poţara u šumama, na šumskom i 

poljoprivrednom zemljištu organizira se i provodi 

sukladno ovom zakonu i Zakonu o zaštiti od poţara i 

vatrogastvu. 

 

(7) Odgovornost za zaštitu od poţara u šumama, na 

šumskom i poljoprivrednom zemljištu imaju sve 

pravne i fiziĉke osobe koje su vlasnici ili korisnici 

šuma, šumskog i poljoprivrednog zemljišta, kao i 

organi Kantona i općina koji su mjerodavni za šume i 

šumska zemljišta, te poljoprivredno zemljište. 

 

(8) Ministar će propisati sadrţaj plana zaštite šuma od 

poţara iz stavka (3) ovog ĉlanka i obrazac na kojem 

će Kantonalna uprava i korisnik drţavnih šuma i 

šumskog zemljišta izvješćivati o šumskim poţarima.  

 

Ĉlanak 23. 

(Uporaba kemijskih sredstava u šumi i odlaganje 

otpada) 

 

(1) Nije dozvoljena uporaba kemijskih sredstava, odla-

ganje otpada, smeća ili zagaĊujućih tvari u šumi i na 

šumskom zemljištu. 

 

(2) Izuzetno od stavka (1) ovog ĉlanka, uz dozvolu 

Ministarstva, certificirana hemijska sredstva, pod 

uvjetom da ne ugroţavaju biološku ravnoteţu, mogu 

biti korištena u šumskim rasadnicima i u šumama za 

zaštitu biljaka od divljaĉi i od korova u cilju 

smanjenja prekomjerne populacije insekata ĉiji broj 

ne moţe biti smanjen ni na koji drugi naĉin, te za 

gašenje šumskih poţara. 

 

Ĉlanak 24. 

(Pašarenje) 

 

(1) Paša, ţirenje, brst, kresanje grana i lisnika (u daljnjem 

tekstu: pašarenje) u šumama nije dozvoljeno bez 

pisanog odobrenja korisnika drţavnih šuma i šumskog 

zemljišta ili vlasnika privatnih šuma, na površinama 

koje su odreĊene šumsko-gospodarskom osnovom. 

 

(2) Korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta obvezan 

je na poĉetku godine dostaviti Kantonalnoj upravi 

spisak odjela u kojima je dozvoljeno pašarenje. 

 

Ĉlanak 25. 

(Praćenje zdravstvenog stanja šuma) 

 

     Kantonalna uprava i korisnik drţavnih šuma i šumskog 

zemljišta duţni su da prate zdravstveno stanje šuma i obim 

šteta u šumama, poduzimaju adekvatne preventivne mjere 

za sprjeĉavanje pojava koje mogu prouzrokovati štete na 

šumi, te o tome minimalno jednom godišnje izvješćivati 

Ministarstvo, općine i javnost. 

 

DIO OSMI - NEDRVNI ŠUMSKI PROIZVODI I 

ZAŠTITA UGROŢENIH VRSTA 

 

Ĉlanak 26. 

(Iskorištavanje nedrvnih šumskih proizvoda) 

 

(1) Korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta i vlasnici 

privatnih šuma i šumskog zemljišta mogu uzgajati i 

iskorištavati nedrvne šumske proizvode ili odobriti 

drugim pravnim i fiziĉkim osobama njihovo iskoriš-

tavanje u obimu i na mjestima koja su odreĊena u 

šumsko-gospodarskoj osnovi. 

 

(2) Korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta moţe za 

vlastite potrebe koristiti mineralne sirovine na 

površinskim kopovima - pozajmištima predviĊenim 

šumsko-gospodarskom osnovom u svrhu izgradnje i 

odrţavanja šumske transportne infrastrukture. 

 

(3) Ministar donosi Pravilnik o uzgoju, iskorištavanju, 

sakupljanju i prometu nedrvnih šumskih proizvoda.  

 

 

Ĉlanak 27. 

(Zaštita ugroţenih vrsta) 

 

(1) Zabranjena je sjeĉa, iskorjenjivanje ili bilo kakvo 

oštećivanje stabala Panĉićeve omorike (Picea omorika 

(Panĉić) Purk.), tise (Taxus baccata L.), meĉje lijeske 

(Corylus colurna L.), planinskog javora (Acer 

heldreichii Orph.), planinskog bora (Pinus mugo 

Turra), zelene johe (Alnus viridis (Chaix) Lam. & 

DC.), munike (Pinus heldreichii Christ.) i zanovijeti 

(Fetteria ramentacea (Sieber) Presl), boţikovine (Ilex 

aquifolium), lovorisnog lokovca (Daphne laureola) i 

meke veprine (Ruscus hippoglosum), osim ako je 

potrebno provesti uzgojne i sanitarne sjeĉe. 

 

(2) Zahtjev za provoĊenje uzgojne i sanitarne sjeĉe iz 

stavka (1) ovog ĉlanka podnosi se Ministarstvu, a 

Kantonalna uprava uviĊajem na licu mjesta saĉinjava 

zapisnik na osnovu kojeg Ministar donosi rješenje i 

dostavlja ga podnositelju zahtjeva i šumarskoj 

inspekciji. 

 

Ĉlanak 28. 

(Divljaĉ u šumi) 

 

(1) Obveza korisnika lovišta je da za vrste divljaĉi i 

njihovo brojno stanje u šumama mora obezbijediti 

biološku ravnoteţu koja ne smije ugroziti druge 

ĉlanove ekosustava ili sprijeĉiti ostvarivanje ciljeva 

gospodarenja šumama i šumskim zemljištem. 

Unošenje pojedinih vrsta divljaĉi u šume i na šumska 
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zemljišta mora obezbijediti njihov opstanak i ne smije 

ugroziti druge organizme na staništu.  

 

(2) Korisnik lovišta duţan je priĉinjene štete i oštećenja 

koja je prouzrokovala divljaĉ u šumi nadoknaditi 

korisniku drţavnih šuma i šumskog zemljišta i 

vlasniku privatnih šuma, sukladno odredbama Zakona 

o lovstvu („Sluţbene novine Federacije Bosne i 

Hercegovine“ br. 4/06 i 8/10). 

 

 

DIO DEVETI - PROMET U ŠUMAMA  

 

Ĉlanak 29. 

(Gradnja šumske infrastrukture) 

 

(1) Planiranje i izgradnja šumskih puteva mora se 

prilagoditi prirodnom okolišu te uvaţavati potrebe 

općine, kao i protupoţarne, turistiĉke i rekreativne 

potrebe. 

 

(2) Transportna šumska infrastruktura mora biti izgraĊena 

sukladno šumsko-gospodarskoj osnovi, koja sluţi 

prvenstveno za potrebe gospodarenja šumama i 

sastavni je dio šume. 

 

(3) Izgradnja i rekonstrukcija šumskih puteva izvodi sa na 

osnovu projektne dokumentacije i  pribavljenih akata 

od organa mjerodavnog za poslove graĊenja.  

 

(4) Korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta, 

sukladno odredbama ovog zakona, gradi, odrţava i 

nadgleda šumsku infrastrukturu i promet na istoj. 

 

(5) Korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta dostavlja 

podatke neophodne za uspostavljanje i voĊenje 

katastra šumske infrastrukture Kantonalnoj upravi 

koja isti dostavlja općini. 

 

Ĉlanak 30. 

(Kretanje motornih vozila u šumi) 

 

(1) Nije dozvoljeno kretanje motornih vozila u šumama i 

na šumskim putevima osim u svrhu gospodarenja 

šumama i nadzora, spašavanja, policijskih istraga, 

vojnih manevara, mjera za zaštitu od prirodnih 

nesreća, turizma, te pristupa vlasnika, korisnika i 

pojedinaca zemljištu za koje su odgovorni, kao i 

lokalnog stanovništva. 

 

(2) Korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta i vlasnici 

privatnih šuma i šumskog zemljišta  mogu dozvoliti 

kretanje šumskim putem trećoj osobi. Za organizi-

ranje biciklistiĉkih i moto trka šumskim putem 

potrebno je pribaviti dozvolu Ministarstva, koja moţe 

ukljuĉivati odreĊenu naknadu. 

Ĉlanak 31. 

(Pristup šumama) 

 

     Sve osobe imaju pravo kretanja kroz šumu ili šumskim 

zemljištem na vlastitu odgovornost, ako nije drugaĉije 

odreĊeno ovim zakonom ili šumsko-gospodarskom 

osnovom. Korisnik drţavne šume, odnosno vlasnici 

privatnih šuma nisu obvezni poduzimati posebne mjere 

opreza, niti će se smatrati odgovornim za bilo kakve štete 

ili ozljede koje pretrpe takve osobe. 

 

 

DIO DESETI-UPRAVLJANJE ŠUMAMA 

 

Ĉlanak 32. 

(Upravljanje šumama) 

 

(1) Šume i šumsko zemljište su u drţavnom vlasništvu (u 

daljnjem tekstu: drţavne šume) i u privatnom 

vlasništvu (u daljnjem tekstu: privatne šume). 

 

(2) Drţavnim šumama i šumskim zemljištem upravlja 

Vlada putem Ministarstva i Kantonalne uprave, pod 

uvjetima utvrĊenim ovim zakonom.  

 

(3) Pravo vlasništva nad drţavnim šumama i šumskim 

zemljištem ne moţe se steći njihovim korišĉenjem ili 

zauzimanjem bez obzira na period trajanja istog, 

odnosno dosjelošću (protokom vremena). 

 

 

Ĉlanak 33. 

(Zabrana zauzimanja šuma i šumskog zemljišta) 

 

(1) Vlada, Ministarstvo i Kantonalna uprava provode 

prava i obveze iz oblasti šumarstva na podruĉju 

Kantona sukladno odredbama ovog zakona i propisa 

donesenih na osnovu ovog zakona. 

 

(2) Zabranjeno je svako neovlašćeno zauzimanje drţavne 

šume i šumskog zemljišta. Neovlašćeno zauzetu 

drţavnu šumu i šumsko zemljište bespravni korisnik 

duţan je napustiti odmah po prijemu rješenja 

šumarskog inspektora, a u sluĉaju nepostupanja 

pokreće se odgovarajući sudski postupak. 

 

Ĉlanak 34. 

(Promet šuma) 

(1) Zabranjen je promet drţavnih šuma i šumskog 

zemljišta, izuzev u svrhu arondacije i komasacije, kao 

i putem zamjene uz prethodno pribavljeno mišljenje 

Kantonalne uprave i Kantonalnog pravobraniteljsva, 

na temelju kojih, Ministarstvo donosi rješenje. Primje-

rak rješenja Ministarstvo će dostaviti Federalnom 

ministarstvu poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva. 
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(2) Drţavne šume i šumsko zemljište ne mogu biti 

predmetom privatizacije. 

 

(3) Granice drţavnih šuma i šumskog zemljišta moraju na 

terenu biti obiljeţene vidnim i trajnim znakovima. 

 

(4) Poslove obiljeţavanja, odrţavanja i obnove granica 

drţavnih šuma i šumskog zemljišta i graniĉnih 

znakova vrši korisnik drţavnih šuma i šumskog 

zemljišta.  

 

(5) UtvrĊene granice iz stavka (2) ovog ĉlanka moraju se 

ucrtati na katastarskim planovima i provesti kroz 

katastarski operat organa mjerodavnog za geodetske 

poslove. 

 

(6) Ministar će donijeti Pravilnik o naĉinu obiljeţavanja 

granica drţavnih šuma i šumskog zemljišta, o vrsti 

postavljanja graniĉnih znakova i Pravilnik o 

procedurama i vremenskim ograniĉenjima za prodaju 

šume, pravu prvenstva kupovine i uvjetvima za 

zamjenu šume. 

 

Ĉlanak 35. 

(Privatne šume) 

 

1) Privatne šume, u smislu ovog zakona, su sve šume i 

šumsko zemljište za koje fiziĉka ili pravna osoba 

izvodom iz zemljišnih knjiga dokaţe vlasništvo.  

 

(2) Privatnim šumama i šumskim zemljištem upravljaju i 

gospodare njihovi vlasnici sukladno ovom zakonu, 

podzakonskim aktima i odredbama šumsko-gospodar-

ske osnove. 

 

(3) Vlasnik privatne šume i šumskog zemljišta duţan je 

da ĉuva svoju šumu od bespravnog zauzimanja i 

korišćenja, od kraĊe šume i šumskih proizvoda, 

sprjeĉava bespravnu izgradnju u privatnoj šumi i na 

šumskom zemljištu. 

 

(4) Vlasnik privatne šume i šumskog zemljišta ugovorom, 

uz naknadu, prenosi obavljanje struĉnih poslova kako 

je definirano ovim zakonom, Kantonalnoj upravi ili 

pravnoj osobi za obavljanje poslova u šumarstvu. 

 

(5) Pod struĉnim poslovima iz stavka (4) ovog ĉlanka 

podrazumijevaju se doznaka, izrada izvedbenog 

projekta, primanje i premjeravanje drvne mase, 

izdavanje otpremnog iskaza, planiranje šumsko-

uzgojnih radova, struĉni nadzor, struĉni savjetodavni 

poslovi i voĊenje evidencija.  

 

(6) Naknada iz stavka (4) ovog ĉlanka iznosi najviše 10% 

od cijene na panju posjeĉenih šumskih drvnih sorti-

menata po cjenovniku šumskih proizvoda koji donosi 

korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta, uz 

prethodnu suglasnost Ministarstva. 

 

(7) Kada vlasnik privatne šume i šumskog zemljišta 

ugovorom prenese obavljanje struĉnih poslova 

Kantonalnoj upravi, naknada se uplaćuje na depozitni 

raĉun Proraĉuna. 

 

 

DIO JEDANAESTI - EKONOMSKE FUNKCIJE 

ŠUME  

 

Ĉlanak 36. 

(Prenošenje poslova gospodarenja drţavnim šumama) 

 

(1) Na podruĉju Kantona posluje jedno ili više kantonal-

nih šumsko-gospodarskih društava. Šumsko-gospoda-

rsko društvo se moţe osnovati za jedno ili više 

šumsko- gospodarskih podruĉja. 

 

(2) Odluku o osnivanju više od jednog šumsko-gospodar-

skog društva donosi Skupština Kantona na prijedlog 

Vlade. 

 

(3) Podnositelj inicijative o osnivanju više od jednog 

šumsko- gospodarskog društva je duţan uz zahtjev 

priloţiti elaborat o opravdanosti osnivanja društva. 

Elaborat o opravdanosti osnivanja društva mora 

sadrţavati sve ekonomske, struĉno-tehniĉke, adminis-

trativne i druge parametre, koji mora biti ureĊen od 

strane ovlaštene visoko-školske ustanove iz oblasti 

šumarstva. 

 

(4) Ministarstvo ugovorom prenosi poslove gospodarenja 

drţavnim šumama i šumskim zemljištem korisniku 

drţavnih šuma i šumskog zemljišta, a posebno: izradu 

šumsko- gospodarskih osnova, izradu privremenih 

godišnjih planova gospodarenja, izradu godišnjih 

planova gospodarenja, izradu projekata za izvoĊenje 

radova u šumarstvu i njihovo realiziranje, projekto-

vanje, izgradnju, rekonstrukciju i odrţavanje šumske 

infrastrukture, prometa šumskih drvnih sortimenata i 

nedrvnih šumskih proizvoda, izvršavanje programa i 

planova biološke obnove šuma, provoĊenje mjera 

integralne zaštite šuma, proizvodnje i prometa šum-

skog sjemena, šumskog i ukrasnog sadnog materijala, 

izvršavanje planova korištenja nedrvnih šumskih 

proizvoda, realiziranje planova razvoja šumarstva i 

mjera racionalizacije u šumarstvu, ostale poslove, 

zadatke i odgovornosti sukladno ugovoru. 

 

(5) Korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta duţan je 

u cilju zaštite šuma o svim uoĉenim nepravilnostima u 

šumi i na šumskom zemljištu poduzeti odgovarajuće 

mjere zaštite.   
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(6) Korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta obvezan 

je šumske drvne sortimente prodavati po trţišnim 

uvjetima i cijenama, a prije usvajanja cjenovnika isti 

usuglasiti sa Ministarstvom. 

 

(7) Korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta ne moţe 

prenositi na treće osobe prava koja proistiĉu po 

osnovu vlasništva, kao davanje na korištenje, zakup i 

drugi naĉin raspolaganja. 

 

Ĉlanak 37. 

(VoĊenje evidencija o izvršenim radovima) 

 

(1) Korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta, za 

drţavne šume i šumsko zemljište, Kantonalna uprava 

ili pravna osoba registrirana za obavljanje poslova u 

šumarstvu, za privatne šume i šumsko zemljište, duţni 

su voditi evidenciju o izvršenim radovima i prov-

edenim mjerama predviĊenim šumsko-razvojnim 

planom, šumsko gospodarskom osnovom, privreme-

nim godišnjim planom gospodarenja, godišnjim 

planom gospodarenja i projektom za izvoĊenje radova 

u šumarstvu. Podaci se evidentiraju za proteklu 

godinu i dostavljaju Kantonalnoj upravi najkasnije do 

28. veljaĉe tekuće godine za prethodnu godinu. 

 

(2) Ministar donosi pravilnik kojim se propisuje naĉin i 

oblik voĊenja registra evidencija iz stavka (1) ovog 

ĉlanka. 

 

Ĉlanak 38. 

(Naknada za korištenje drţavnih šuma) 

 

Korisnik drţavnih šuma duţan je plaćati naknadu u visini 

7% od ostvarenog prihoda od drveta, raĉunajući cijenu 

drveta na panju i prihoda ostvarenog od nedrvnih šumskih 

proizvoda, sukladno odredbama ĉlanka 51. stavak 1. i 

2.ovog Zakona.  

 

Ĉlanak 39. 

(Dostava katastra šuma) 

 

Kantonalna uprava za šumarstvo duţna je Federalnoj 

upravi za šumarstvo i Ministarstvu dostaviti katastar 

drţavnih i privatnih šuma i šumskog zemljišta najdalje do 

31. oţujka tekuće godine za prethodnu godinu, sa 

evidentiranim svim promjenama u toku godine.  

 

Ĉlanak 40.  

(Korištenje parcela trećih osoba) 

 

Korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta, odnosno 

vlasnik privatne šume duţan je da, uz naknadu, dozvoli 

privremeni prijevoz (prinudni put) ili smještaj šumskih 

proizvoda sa susjednih parcela na šumi i šumskom 

zemljištu, ako to nije moguće izvršiti na drugi naĉin ili 

ako bi drugi naĉin bio nesrazmjerno skuplji. 

 

Ĉlanak 41. 

(Struĉni šumarski ispit) 

 

Za obavljanje struĉnih poslova u šumarstvu polaţe se 

struĉni šumarski ispit i mogu ga polagati diplomirani 

inţenjeri šumarstva (VII stepen struĉne spreme), odnosno 

masteri diplomirani inţenjeri šumarstva (Bolonjski sistem 

studiranja), sa najmanje dvije godine radnog iskustva u 

struci nakon sticanja zvanja diplomiranog inţenjera 

šumarstva (VII stepen struĉne spreme), odnosno mastera 

diplomiranog inţenjera šumarstva (Bolonjski sistem 

studiranja), pred ovlaštenom visoko-školskom ustanovom 

iz oblasti šumarstva. 

 

 

DIO DVANAESTI - PROMJENA NAMJENE 

ŠUMSKOG ZEMLJIŠTA  I GRADNJA U ŠUMI 

 

Ĉlanak 42. 

(Izdvajanje šuma iz šumsko-gospodarskog podruĉja) 

 

(1) Vlada, na prijedlog Ministarstva, a na zahtjev Oruţa-

nih snaga Bosne i Hercegovine i policijskih struktura, 

moţe pojedine dijelove drţavnih šuma i šumskog 

zemljišta izdvojiti iz šumsko-gospodarskog podruĉja. 

 

(2) Vlada moţe, na zahtjev općine uz elaborat o 

ekonomskoj opravdanosti i prethodno pribavljenog 

mišljenja Kantonalne uprave, na prijedlog Ministar-

stva, dijelove drţavnih šumskih zemljišta nepodesnih 

za pošumljavanje, izdvojiti iz šumsko-gospodarskog 

podruĉja i prenijeti općini na korištenje u druge svrhe 

koje daju veću trajnu korist.  

 

(3) Podnositelj zahtjeva iz stavka (1) i (2) ovog ĉlanka 

mora platiti naknadu u visini koja se odreĊuje 

sukladno odredbama Zakona o eksproprijaciji. 

Naplaćena sredstva se uplaćuju u Proraĉun na 

odgovarajuću vrstu prihoda. 

 

Ĉlanak 43. 

(Krĉenje šuma-pretvaranje šumskog zemljišta u 

graĊevinsko) 

 

(1) Zabranjeno je krĉenje šuma-pretvaranje šumskog 

zemljišta u graĊevinsko izuzev ako se radi o izgradnji 

objekata planiranih vaţećim planom prostornog 

ureĊenja u sluĉajevima kada se time postiţu veće 

trajne koristi i ako neće biti štetnih posljedica za 

okoliš. 
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(2) Pretvaranje šumskog zemljišta u graĊevinsko vršit će 

se sukladno Odluci o naĉinu pretvaranja šumskog 

zemljišta u graĊevinsko („Sluţbene novine Federacije 

Bosne i Hercegovine broj: 108/12).  

 

Ĉlanak 44.  

(Gradnja u šumi) 

(1) U šumi i na šumskom zemljištu moţe se graditi samo 

šumska infrastruktura, objekti potrebni za gospo-

darenje šumama, sukladno vaţećoj šumsko-gospo-

darskoj osnovi i lovno-uzgojni i lovno-tehniĉki 

objekti, sukladno vaţećoj lovno-gospodarskoj osnovi. 

 

(2) Izuzetno od stavka (1) ovog ĉlanka, u šumi i na 

šumskom zemljištu mogu se graditi objekti predviĊeni 

vaţećim planom prostornog ureĊenja. 

 

(3) Općina ili investitor je obvezan prije otpoĉinjanja 

radova na izgradnji objekata predviĊenih planom 

prostornog ureĊenja pribaviti dozvolu za promjenu 

namjene šumskog zemljišta iz ĉlanka 43. ovog 

zakona, osim za objekte iz stavka (1) ovog ĉlanka. 

 

(4) Imovinsko-pravni odnosi za objekte iz stavka (2) ovog 

ĉlanka, rješavaju se sukladno odredbama Zakona o 

eksproprijaciji, osim za objekte komunalne i prometne 

infrastrukture ĉiji je investitor općina, koja je 

osloboĊena plaćanja naknade za eksproprijaciju.  

 

Ĉlanak 45.  

(Davanje drţavnih šuma u zakup) 

 

(1) Zabranjeno je davanje u zakup drţavnih šuma i 

šumskog zemljišta. 

 

(2) Izuzetno od stavka (1) ovog ĉlanka, Ministarstvo 

moţe pojedine dijelove drţavne šume i šumsko 

zemljište ugovorom davati u zakup, radi postavljanja 

privremenih objekata ĉija je gradnja predviĊena 

ugovorom o koncesiji, za potrebe GSM baznih 

stanica, uzgoja divljaĉi i podizanja višegodišnjih 

nasada stablašica, ukoliko se time ne narušavaju 

funkcije šume i za proizvodnju hrane u blizini naselja 

na udaljenosti od 100 m od ruba šume i u druge svrhe 

koje ostvaruju veće koristi u odnosu na funkcije šuma. 

 

(3) Prije sklapanja ugovora iz stavka (2) ovog ĉlanka, 

potrebno je pribaviti mišljenje Kantonalnog pravob-

raniteljstva. 

 

(4) Naknada koja se ostvaruje po osnovu ugovora iz stav-

ka (2) ovog ĉlanka, uplaćuje se u korist Proraĉuna. 

 

(5) Ukoliko se drţavnim šumama mijenja namjena, 

podnositelj zahtjeva za zakup obvezan je uplatiti 

naknadu za pretvaranje šumskog zemljišta u 

graĊevinsko iz ĉlanka 43. stavak 2. ovog zakona bez 

provoĊenja procedure za krĉenje šuma. 

 

(6) Vlada, na prijedlog Ministarstva, donosi Pravilnik o 

uvjetima i naĉinu davanja drţavnih šuma u zakup i 

uspostavi prava sluţnosti.                                                                                                                                                                                                                                                     

 

Ĉlanak 46.  

(Uspostava prava sluţnosti) 

 

(1) U drţavnim šumama i šumskom zemljištu se moţe 

uspostaviti pravo sluţnosti u svrhu izgradnje vodo-

voda, kanalizacije, plinovoda, elektriĉnih vodova, kao 

i za druge namjene, ako je proglašen javni interes 

sukladno odredbama Zakona o eksproprijaciji. 

 

(2) Ugovor kojim se uspostavlja pravo sluţnosti 

zakljuĉuje se izmeĊu korisnika sluţnosti i Minis-

tarstva.  

 

(3) Prije sklapanja ugovora iz stavka (2) ovog ĉlanka, 

potrebno je pribaviti mišljenje Kantonalnog pravob-

raniteljstva. 

 

(4) Naknada koja se ostvaruje po osnovu prava sluţnosti 

uplaćuje se u korist Proraĉuna. 

 

(5) Korisnik sluţnosti obvezan je uplatiti naknadu iz 

ĉlanka 43. stavak 2. ovog zakona, bez provoĊenja 

procedure pretvaranja šumskog zemljišta u graĊevin-

sko.  

 

(6) Vlada, na prijedlog Ministarstva, donosi Pravilnik o 

uvjetima i naĉinu davanja drţavnih šuma u zakup i 

uspostavi prava sluţnosti.   

 

 

DIO TRINAESTI - ŠUMARSKE INSTITUCIJE 

 

Ĉlanak 47.  

(Kantonalna uprava za šumarstvo) 

 

(1) Kantonalna uprava za šumarstvo je uprava u sastavu 

Ministarstva. 

 

(2) Sjedište Kantonalne uprave je u Zenici. 
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Ĉlanak 48. 

(Poslovi Kantonalne uprave za šumarstvo) 

 

(1) Kantonalna uprava obavlja upravne, struĉne i druge 

poslove: 

a) obezbjeĊuje neposrednu zaštitu drţavnih šuma i 

šumskog zemljišta putem ĉuvarske sluţbe; 

b) prikuplja podatke i vodi bazu podataka o stanju i 

razvoju svih šuma i vodi katastar šuma i šumskog 

zemljišta na podruĉju Kantona i dostavlja ih 

Federalnom ministarstvu poljoprivrede, vodopriv-

rede i šumarstva, Federalnoj upravi za šumarstvo i 

Ministarstvu;  

c) zastupa interese vlasnika drţavnih šuma i šumskog 

zemljišta u postupcima koji se vode po pitanju 

prava vlasništva, postupcima po vlasniĉkim 

tuţbama, postupci uzurpacija, eksproprijacija, 

arondacija, komasacija i zamjena šume i šumskog 

zemljišta i ugovorom prenosi te poslove korisniku 

drţavnih šuma i šumskog zemljišta.  

d) priprema Kantonalni šumsko-razvojni plan i 

podnosi ga Ministarstvu; 

e) izraĊuje elaborat za formiranje šumsko-gospodar-

skih podruĉja; 

f) vrši nadzor nad prikupljanjem podataka i izradom 

šumsko-gospodarskih osnova za privatne šume i 

nadzor nad prikupljanjem podataka za izradu 

šumsko-gospodarskih osnova za drţavne šume; 

g) prati realiziranje šumsko-gospodarskih osnova 

putem godišnjih planova gospodarenja šumama; 

h) vodi evidenciju objekata za proizvodnju i doradu 

šumskog sjemena i proizvoĊaĉa šumskog i 

ukrasnog drveća i grmlja;  

i) obavlja poslove dijagnozno prognozne sluţbe i 

prati stanje i stepen oštećenosti šuma i o tome 

obavještava Ministarstvo najmanje jednom godiš-

nje; 

j) prati izvršenje svih ugovornih obveza koji se 

odnose na drţavne šume; 

k) prati realiziranje programa zaštite šuma; 

l) usaglašava šumsko-gospodarske osnove sa prostor-

nim planovima, planom upravljanja vodama, 

lovno-gospodarskim osnovama, evidencijama koje 

se vode u Zavodu za zaštitu kulturno historijskog i 

prirodnog naslijeĊa i planovima upravljanja 

mineralnim sirovinama; 

m) prati i analizira ekonomsko stanje u oblasti 

šumarstva na podruĉju Kantona i podatke dostavlja 

Ministarstvu; 

n) priprema i izraĊuje programe iz oblasti šumarstva, 

koji se financiraju ili sufinanciraju iz namjenskih 

sredstava Proraĉuna; 

o) priprema i daje mišljenje za proglašenje zaštitnih 

šuma i šuma sa posebnom namjenom na naĉin 

propisan ovim zakonom; 

p) organizira savjetovanja i pruţa struĉnu pomoć 

korisniku drţavnih šuma i šumskog zemljišta i 

vlasnicima privatnih šuma; 

r) izraĊuje planove za izgradnju i odrţavanje šumskih 

putnih komunikacija koji se financiraju iz Prora-

ĉuna, uz suglasnost Ministarstva; 

s) upoznaje javnost sa stanjem šuma i izdaje 

odgovarajuće struĉno-popularne publikacije o 

stanju šuma i njihovom znaĉaju;  

š) izraĊuje godišnji plan rada, financijski plan i 

godišnje izvješće i iste dostavlja Ministarstvu; 

t) izraĊuje i realizira projekte koji se financiraju iz 

domaćih i stranih izvora financiranja, a koji 

unapreĊuju stanje u šumarstvu;       

u) obavlja i druge poslove i zadatke koji proizlaze iz 

ovog zakona, Zakona o ministarstvima i drugim 

organima uprave Zeniĉko-dobojskog kantona, kao i 

po zahtjevu Ministarstva. 

 

(2) Kantonalna uprava dostavlja Ministarstvu sve traţene 

podatke, u cilju sagledavanja stanja šumarstva na 

podruĉju Kantona. 

 

Ĉlanak 49. 

(Ĉuvanje šuma) 

 

(1) Kantonalna uprava je duţna obezbijediti neposrednu 

zaštitu drţavnih šuma i šumskog zemljišta iz ĉlanka 

36. stavak (2) ovog Zakona, a odnosi se na ĉuvanje 

šuma od: šumskih poţara i drugih prirodnih 

nepogoda, biljnih bolesti i štetoĉina, bespravnog 

prisvajanja i korištenja i drugih protivzakonitih radnji, 

kao i kontrolu korištenja i prometa šumskih proizvoda 

iz privatnih šuma putem ĉuvara šuma.  

 

(2) Ĉuvari šuma iz stavka (1) ovog ĉlanka su u okviru 

Kantonalne uprave rasporeĊeni po odreĊenim 

ĉuvarskim reonima. Ĉuvanje šume obavljaju struĉne 

osobe (u daljem tekstu: ĉuvari šuma) koje za to ovlasti 

Ministarstvo. 

 

(3) Ĉuvari šuma mogu biti osobe koje su završile srednju 

šumarsku školu IV stepena/SS, koja ispunjavaju 

uvjete za nošenje oruţja i druge uvjete za obavljanje 

javne sluţbe. 

 

(4) Ĉuvari šuma su ovlaštene sluţbene osobe i imaju 

ovlašćenja sukladno ovom zakonu. 

 

(5) Ĉuvari šuma sluţbu obavljaju u uniformi, moraju biti 

naoruţani i moraju posjedovati dokument – iskaznicu 

ĉuvara šuma ĉiji oblik i sadrţaj propisuje Ministar, a 

kojom potvrĊuju status ĉuvara šuma. Iskaznicu imaju 

i druge struĉne osobe koje imaju ovlaštenje za poslove 

zaštite šuma. 
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(6) Duţnosti ĉuvara šuma su da: 

a) ĉuva šumu i šumsko zemljište od šumskih poţara 

na naĉin kako je utvrĊeno ovim zakonom i 

planovima zaštite šuma od poţara;  

b) ĉuva šumu i šumsko zemljište od bespravnog 

zauzimanja i korištenja, od bespravnih sjeĉa, 

sprjeĉava bespravnu izgradnju u šumi i na šumskim 

zemljištima;  

c) evidentira bespravno posjeĉena stabla u propisane 

obrasce i obiljeţava ih; 

d) prati pojave i kretanje biljnih bolesti i štetoĉina i 

štete nanesene šumi od divljaĉi:  

e) prati stanje divljaĉi; 

f) prati odrţavanje šumskog reda; 

g) sprjeĉava nezakonito pokretanje drveta iz šume, 

ubiranje i sakupljanje nedrvnih šumskih proizvoda 

i stavljanje istih u promet; 

h) zaustavlja prijevozna sredstva i pregleda prateću 

dokumentaciju za prijevoz šumskih sortimenata; 

i) pregleda porijeklo drveta na pilanama i na svim 

drugim mjestima gdje se drvo drţi; 

j) pregleda transport na šumskim putevima; 

k) sprjeĉava odlaganje smeća i drugog otpada u šumi i 

uništavanje graniĉnih znakova; 

l) saĉinjava zapisnik o protivpravnoj radnji i putem 

Kantonalne uprave podnosi prijavu;  

m) legitimiše sve osobe zateĉene u vršenju prekršajnih 

radnji po ovom zakonu i kriviĉnih djela koja se 

odnose na šume ili za koja postoji osnovana sumnja 

da su izvršila takva djela; 

n) obavještava nadreĊene rukovoditelje Kantonalne 

uprave, policijsku stanicu i Kantonalnu upravu za 

inspekcijske poslove o svim zapaţenim nepravil-

nostima. 

 

(7) Ĉuvar šuma obvezan je, sukladno svojim duţnostima 

iz stavka (5) ovog ĉlanka, za sve bespravne aktivnosti, 

bez odlaganja saĉiniti zapisnik, na osnovu kojeg je 

Kantonalna uprava duţna pokrenuti postupak kod 

mjerodavnog organa.  

 

(8) Na zahtjev ĉuvara šuma, svaka osoba je duţna 

pokazati osobne isprave kojim se utvrĊuje njen 

identitet i dokumentaciju za drvo i ostale šumske 

proizvode u prijevozu ili koji su uskladišteni. 

 

 

DIO ĈETRNAESTI-FINANCIRANJE 

 

Ĉlanak 50.  

(Izvori namjenskih sredstava) 

 

(1) Radi ostvarivanja općeg interesa i dugoroĉnih ciljeva 

odrţivog gospodarenja šumama i šumskim zemljištem 

utvrĊenih šumsko-gospodarskim osnovama, prikup-

ljaju se financijska sredstva za zaštitu i unaprjeĊenje 

stanja postojećih i podizanja novih šuma i ruralni 

razvoj. 

 

(2) Sredstva iz stavka (1) ovog ĉlanka, obezbijeĊuju se iz 

naknada: 

a) za obavljanje struĉnih poslova u privatnim šumama 

iz ĉlanka 35. stavak (5) ovog zakona; 

b) za korištenje drţavnih šuma i šumskog zemljišta iz 

ĉlanka 38. ovog zakona; 

c) za izdvajanje šuma iz šumsko-gospodarskog 

podruĉja iz ĉlanka 42. stavak (3) ovog zakona; 

d) za krĉenje šume-pretvaranje šumskog zemljišta u 

graĊevinsko iz ĉlanka 43. stavak 2. ovog zakona; 

e) od zakupa drţavnih šuma i šumskog zemljišta iz 

ĉlanka 45. stavak (2) ovog zakona; 

f) po osnovu prava sluţnosti iz ĉlanka 46. stavak (3) 

ovog zakona; 

g) za općekorisne funkcije šuma iz ĉlanka 52. ovog 

zakona; 

h) za štete priĉinjene drţavnim šumama i šumskom 

zemljištu iz ĉlanka 9. stavak 6 ovog zakona; 

i) ostalih izvora sukladno ovom zakonu i drugih 

izvora. 

 

(3) Sredstva iz stavka (2) ovog ĉlanka, osim dijela 

sredstava iz toĉke b) koja pripadaju općini, uplaćuju 

se na depozitni raĉun Proraĉuna, a sredstva koja 

pripadaju općini uplaćuju se na depozitni raĉun za 

prikupljanje javnih prihoda općine.  

 

(4) Sredstvima sa posebnih raĉuna iz stavka (3) ovog 

ĉlanka raspolaţe Ministar i općinski naĉelnik. 

 

(5) Uplata prihoda iz stavka (2) ovog ĉlanka, od toĉke a) 

do g) vrši se sukladno propisima Federalnog ministar-

stva financija o naĉinu uplata javnih prihoda Prora-

ĉuna i vanproraĉunskih fondova na podruĉju Kantona. 

 

Ĉlanak 51.  

(Uplata naknade za korištenje drţavnih šuma i 

šumskog zemljišta) 

 

(1) Naknada za korištenje drţavnih šuma i šumskog 

zemljišta iz ĉlanka 38. ovog zakona obraĉunava se od 

prihoda od drveta raĉunajući cijenu drveta na panju i 

od prihoda ostvarenog od nedrvnih šumskih proizvoda 

i uplaćuje se:  

a) 2,0 % na raĉun Proraĉuna  

b) 5,0 %  na namjenski raĉun općine na ĉijoj teritoriji 

se ostvaruje prihod. 

 

(2) Naknada iz stavka (1) ovog ĉlanka uplaćuje se tromje-

seĉno i po završnom godišnjem raĉunovodstvenom 

izvješću. 
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(3) Kontrolu obraĉuna i uplate naknade iz stavka (1) ovog 

ĉlanka vrši šumarski inspektor. 

 

(4) Ako obveznik plaćanja naknade ne obraĉuna ili ne 

uplati naknadu iz stavka (1) ovog ĉlanka na naĉin 

propisan u stavku (1) ovog ĉlanka, šumarski inspektor 

koji je izvršio kontrolu uplate sredstava, po 

pravomoĉnosti i izvršnosti rješenja o uplati sredstava 

koje je ispostavio obvezniku, podnosi mjerodavnom 

sudu prijedlog za prinudno izvršenje ove novĉane 

obveze.  

 

Ĉlanak 52.  

(Naknada za općekorisne funkcije šuma) 

 

(1) Naknadu za općekorisne funkcije šuma u visini od 

0,07 % od ukupno ostvarene godišnje dobiti, plaćaju 

sve pravne osobe koje su registrirane za obavljanje 

djelatnosti i imaju sjedište na teritoriji Kantona, kao i 

dijelovi pravnih osoba ĉije je sjedište izvan Kantona, a 

obavljaju djelatnost na teritoriji Kantona.  

 

(2) Naknada iz stavka (1) ovog ĉlanka uplaćuje se tromje-

seĉno i po završnom godišnjem raĉunovodstvenom 

izvješću u korist raĉuna Proraĉuna. 

  

(3) Od obveze plaćanja naknade iz stavka (1) ovog ĉlanka 

izuzimaju se: korisnik drţavnih šuma i šumskog 

zemljišta, javne institucije, humanitarne organizacije, 

udruge i fondacije, izuzev onih koji obavljaju 

djelatnost radi stjecanja dobiti, te pravne osobe koje 

upošljavaju preko 50% invalidnih osoba, bez obzira 

na obavljanje djelatnosti radi stjecanja dobiti. 

 

(4) Kontrolu obraĉuna i uplate naknade iz stavka (1) ovog 

ĉlanka vrši porezna uprava i šumarski inspektor na 

naĉin predviĊen u ĉlanku 51. stavak (4) ovog Zakona. 

 

Ĉlanak 53. 

(Korištenje namjenskih sredstava koja su prihod 

Kantona) 

 

(1) Iz namjenskih sredstava Proraĉuna prikupljenih po 

osnovu ĉlanka 50. stavak (2) ovog Zakona, financiraju 

se sljedeći poslovi: 

a) rad ĉuvarske sluţbe; 

b) izrada i revizija kantonalnog šumsko-razvojnog 

plana; 

c) izrada šumsko- gospodarskih osnova za privatne 

šume i nadzor nad prikupljanjem podataka za 

izradu šumskogospodarskih osnova za drţavne i 

privatne šume; 

d) biološka obnova šuma; 

e) obnova šuma od posljedica prirodne nepogode, 

prenamnoţavanja insekata, poţara i sliĉno; 

f) unaprjeĊenje proizvodnje šumskog reproduktivnog 

materijala; 

g) organiziranje specijalistiĉkih kurseva iz oblasti 

šumarstva; 

h) oĉuvanje i unaprjeĊenje bioraznolikosti šumskih 

ekosustava;  

i) oĉuvanje i unaprjeĊenje genofonda, rijetkih i 

ugroţenih vrsta šumskog drveća; 

j) znanstvena istraţivanja i struĉne analize; 

k) izgradnja i odrţavanje šumskih puteva;  

l) druge namjene za unaprjeĊenje šuma, 

 

(2) Sredstva iz stavka (1) ovog ĉlanka troše se po Progra-

mu utroška sredstava, koji na prijedlog Kantonalne 

uprave donosi Ministar, a na koji suglasnost daje 

Vlada.  

 

Ĉlanak 54.  

(Korištenje namjenskih sredstava koja su prihod 

općina) 
 

(1) Namjenska sredstva iz ĉlanka 51. ovog zakona općine 

mogu koristiti iskljuĉivo za izgradnju, rekonstrukciju i 

odrţavanje infrastrukture na podruĉju općine, za 

opremanje i obuku jedinica za gašenje poţara i 

izgradnju skladišta za smještaj vatrogasne opreme. 

Sredstva se mogu koristiti nakon usvajanju plana 

utroška sredstava koji donosi općinsko vijeće. 

 

(2) Nadzor nad utroškom sredstava iz stavka (1) ovog 

ĉlanka vrši povjerenstvo ispred općinskog vijeća, koje 

je duţno Ministarstvu i Kantonalnoj upravi dostaviti 

izvješće o utrošku istih. 

 

 

DIO PETNAESTI - NADZOR NAD PROVOĐENJEM 

ZAKONA 

 

Ĉlanak 55.  

(Upravni nadzor) 

 

(1) Ministarstvo vrši upravni nadzor nad primjenom 

ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog 

zakona.  

 

(2) Ministarstvo putem Kantonalne uprave vrši uvid i 

kontrolu postupanja, pregled akata i dokumentacije 

koju donose institucije i upravne organizacije u 

vršenju javnih ovlašćenja, daje instrukcije i 

smjernice za izvršavanje poslova i traţi podatke i 

obavješćivanja o izvršavanju poslova u vršenju 

javnih ovlašćenja. 
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Ĉlanak 56. 

(Inspekcijski nadzor) 

 

(1) Inspekcijski nadzor nad primjenom ovog zakona i 

propisa donesenih na osnovu ovog zakona vrši 

Kantonalna uprava za inspekcijske poslove putem 

šumarske inspekcije. 

 

(2) Inspekcijski nadzor se vrši sukladno Zakonu o 

organiziranju organa uprave u Federaciji Bosne i 

Hercegovine i Zakonu o inspekcijama Zeniĉko-

dobojskog kantona. 

 

Ĉlanak 57. 

(Ovlašćenja šumarskih inspektora) 

 

(1) Pored ovlašćenja i duţnosti odreĊenih posebnim 

zakonom, Zakonom o zaštiti od poţara i vatrogastvu, 

šumarski inspektor je ovlašćen i duţan da: 

a) pregleda šumsko- gospodarske osnove, godišnje 

planove gospodarenja, šumsko-razvojne planove i 

programe, izvedbene projekte, planove proste i 

proširene biološke reprodukcije šuma i planove 

zaštite šuma, njihovo izvršenje, poslovne knjige i 

ostalu dokumentaciju; 

b) traţi da mu se stavi na raspolaganje i pregleda svu 

dokumentaciju i informacije potrebne za inspekcij-

ski pregled; 

c) pregleda sve šumske radove, objekte, ureĊaje, 

pilane, kao i sva mjesta gdje se drvo sijeĉe, 

smješta, preraĊuje, izvozi iz šume ili stavlja u 

promet; 

d) kontroliše i prati primjenu standarda iz oblasti 

šumarstva; 

e) privremeno obustavi sjeĉe i sve druge radnje koje 

nisu sukladne odredbama ovog zakona i drugih 

propisa iz oblasti šumarstva do konaĉne odluke 

mjerodavnog organa; 

f) pregleda odabiranje i doznaku stabala za sjeĉu; 

g) zaustavlja prijevozna sredstva i pregleda prateću 

dokumentaciju za prijevoz šumskih sortimenata; 

h) pregleda izvršenje svih radova koji su predviĊeni 

šumsko-gospodarskim osnovama, šumskim plano-

vima i programima i projektima za izvoĊenje; 

i) u ţurnim sluĉajevima u kojima bi nastupila šteta po 

javni interes, na licu mjesta i rješenjem nareĊuje 

obustavu rada i sprovoĊenje mjera za sprjeĉavanje 

šteta; 

j) privremeno oduzima bespravno posjeĉeno drvo i 

nezakonito stavljeno u promet drvo i  nedrvne 

šumske proizvode, kao i predmete kojima su 

izvršene nezakonite radnje; 

k) pregleda kako se provodi utvrĊivanje zdravstvenog 

stanja šuma i mjera za suzbijanje biljnih bolesti i 

štetoĉina i naredi otklanjanje nedostataka i 

provoĊenje mjera, ako se utvrdi da se korisnik 

drţavnih šuma i vlasnici šuma ne pridrţavaju 

propisa i mjera zdravstvene zaštite; 

l) pregleda planove zaštite šuma od poţara i 

sprovoĊenje predviĊenih mjera i naredi otklanjanje 

nedostataka; 

m) pregleda provoĊenje mjera na zaštiti šuma i 

šumskih zemljišta od protivpravnog prisvajanja i 

korištenja i bespravne izgradnje objekata; 

n) vrši nadzor nad provoĊenjem propisa o proizvodnji 

i prometu šumskog sjemena i šumskog sadnog 

materijala; 

o) vrši nadzor sprovoĊenja drugih mjera za zaštitu 

šuma i propisnog uspostavljanja i odrţavanja 

šumskog reda i vršenja neposrednog ĉuvanja šuma; 

p) prikuplja potrebne podatke i obavještenja od 

odgovornih osoba, svjedoka, vještaka i drugih 

osoba kada je to potrebno za vršenje nadzora; 

q) pokreće i vodi inspekcijski nadzor po sluţbenoj 

duţnosti kao i po zahtjevu svih pravnih i fiziĉkih 

osoba i da o konstatovanom stanju i poduzetim 

mjerama pismeno obavijesti podnositelja zahtjeva; 

r) upoznaje javnost sa konstatovanim stanjem šuma i 

o poduzetim mjerama na otklanjanju nedostataka; 

s) suraĊuje sa inspekcijskim organima iz drugih 

oblasti, pravosudnim organima i organima policije; 

t) poduzima i druge mjere i radnje za koje je ovlašćen 

ovim Zakonom i drugim propisima; 

 

(2) Šumarski inspektor je pored navedenog duţan 

najmanje jednom godišnje da dostavlja izvješće i 

potrebne podatke Ministarstvu. 

 

Ĉlanak 58. 

(Upravne mjere) 

 

(1) Ako šumarski inspektor prilikom vršenja inspekcij-

skog nadzora ustanovi da propis nije primijenjen ili da 

je nepravilno primijenjen donijet će rješenje kojim će 

zabraniti rad zbog nepoštivanja odredbi ĉlanka 57. 

stavak (1) toĉke b), c), d), f), h), i), m) i n) ovog 

zakona ili naloţiti otklanjanje utvrĊenih nepravilnosti 

i odrediti rok u kome se one moraju otkloniti. 

 

(2) Protiv rješenja šumarskog inspektora moţe se izjaviti 

ţalba Ministarstvu u roku od osam dana od dana 

prijema rješenja. 

 

(3) Rješenje o ţalbi iz stavka (2) ovog ĉlanka je konaĉno i 

protiv njega nije dopuštena ţalba, ali se moţe 

pokrenuti upravni spor.  

 

(4) Ţalba na rješenje iz stavka (2) ovog ĉlanka ne odlaţe 

izvršenje rješenja. 
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(5) Šumarski inspektor koji je donio rješenje i organ 

kome je ţalba izjavljena mogu, na obrazloţenje 

ţalitelja, odloţiti izvršenje naloţenih mjera, ako 

ţalitelj uĉini vjerovatnim da bi usljed izvršenja tih 

mjera bili ugroţeni ţivoti i zdravlje ljudi, nastupila 

znatna materijalna šteta koja se na drugi naĉin ne 

moţe otkloniti, a odlaganje se ne protivi opštem 

interesu. 

 

 

DIO ŠESNAESTI - KAZNENE ODREDBE  

 

Ĉlanak 59.  
 

(1) Novĉanom kaznom od 5.000 do 15.000 KM kaţnjava 

se korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta ili 

druga pravna osoba ako: 

a) gospodari šumama bez šumsko-gospodarske osno-

ve, privremenog godišnjeg plana gospodarenja, 

godišnjeg plana gospodarenja i projekta za 

izvoĊenje radova u šumarstvu (ĉlanak 6. stavak (1); 

b) prekoraĉi ukupan obim sjeĉa u visokim šumama sa 

prirodnom obnovom predviĊen šumsko-gospodar-

skom osnovom za planski period (ĉlanak 6. stavak 

(3);  

c) pravovremeno ne osigura i izradi i u roku ne 

dostavi novo izraĊenu šumsko-gospodarsku osnovu 

(ĉlanak 6. stavak (1); 

d) izradi Projekat za izvoĊenje radova u šumarstvu 

suprotno odredbama ĉlanka 8. stavak (1) i (2); 

e) ne izradi i ne donese Projekat za izvoĊenje radova 

u šumarstvu (ĉlanak 8. stavak (4) i (5);  

f) vrši sjeĉu šume prije odabiranja i doznake stabala 

za sjeĉu (ĉlanak 9. stavak (1);  

g) ne obavlja poslove biološke obnove šuma (ĉlanak 

11. stavak (1); 

h) dozvoli ili izvrši sjeĉu šuma na uzurpiranom 

zemljištu suprotno odredbi ĉlanka 17. stavak (5); 

i) ako ne postupa sukladno ĉlanku 22. stavak (3);  

j) u šumi i na šumskom zemljištu vrši uporabu 

kemijskih sredstava, odlaganje otpada, smeća ili 

zagaĊujućih tvari (ĉlanak 23.); 

k) vrši ili odobrava iskorištavanje nedrvnih šumskih 

proizvoda suprotno odredbama ĉlanka 26. stavak 

(1); 

l) ako ne prodaje šumske drvne sortimente po 

trţišnim uvjetima i cijenama (ĉlanak 36. stavak (6); 

m) ako postupa suprotno odredbama ĉlanka 42.; 

n) u šumi ili na šumskom zemljištu otpoĉne radove na 

izgradnji objekata ili gradi objekte suprotno 

odredbama ĉlanka 43; 

 

(2) Za prekršaj iz stavka (1) ovog ĉlanka kaţnjava se 

novĉanom kaznom u iznosu od 1.000 do 3.000 KM i 

odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

 

(3) Za prekršaj iz stavka (1) toĉka f) i h), izreći će se i 

zaštitna mjera oduzimanja drveta i nedrvnih šumskih 

proizvoda koji su nastali poĉinjenjem prekršaja i 

sredstava kojima je poĉinjen prekršaja. 

 

(4) Za prekršaj iz stavka (1) toĉka n) kaţnjava se 

novĉanom kaznom u iznosu od 1.000 do 3.000 KM 

odgovorna osoba u općini. 

 

Ĉlanak 60.  
 

(1) Novĉanom kaznom od 4.000 do 12.000 KM kaţnjava 

se za prekršaj korisnik drţavnih šuma i šumskog 

zemljišta ili druga pravna osoba ako: 

a) ne prijavi sjeĉu mjerodavnom šumarskom inspek-

toru i u odreĊenom roku ne otkloni štete na 

zemljištu sukladno odredbama ĉlanka 10. stavak 

(2) i (3); 

b) prije sjeĉe ne obavijesti Kantonalnu upravu i 

općinu na ĉijem se podruĉju vrši sjeĉa (ĉlanak 10. 

stavak (3) i (5); 

c) vrši doznaku i sjeĉu stabala u šumama za koje 

imovinsko-pravni odnosi nisu rješeni i granice 

utvrĊene i na terenu vidno i na propisan naĉin 

obiljeţene (ĉlanak 9. stavak (4); 

d) angaţira uposlenike suprotno odredbama ĉlanka 

13. stavak (1); 

e) dozvoli ili vrši ĉistu sjeĉu ili druge oblike 

pustošenja šuma (ĉlanak 14. stavak (1); 

f) ako ne postupa sukladno odredbama ĉlanka 15. 

stavak (2); 

g) loţi ili dozvoli loţenje vatre suprotno odredi ĉlanka 

22. stavak (1); 

h) ako postupi suprotno odredbi ĉlanka 22. stavak (2); 

i) ako ne postupa sukladno odredbi ĉlanka 25; 

j) izgradi šumsku infrastrukturu suprotno odredbama 

ĉlanka 29; 

k) vrši promet šuma i šumskog zemljišta suprotno 

odredbama ĉlanka 34. stavak (1) i (2);  

l) ne izvršava poslove sukladno ĉlanku 33. stavak (4); 

m) ne izvrši obvezu iz ĉlanka 50. stavak (1) i (2); 

n) ne izvrši obvezu iz ĉlanka 51. stavak (1) i (2); 

o) ne postupi po rješenju šumarskog inspektora u roku 

i na naĉin koji je inspektor odredio (ĉlanak 58. 

stavak (1). 

 

(2) Za prekršaj iz stavka (1) ovog ĉlanka kaţnjava se 

novĉanom kaznom u iznosu od 800 do 2.500 KM i 

odgovorna osoba u pravnoj osobi. 
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Ĉlanak 61. 
 

(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 3.000 do 9.000 KM 

kaţnjava se za prekršaj korisnik drţavnih šuma i 

šumskog zemljišta ili druga pravna osoba ako: 

a) vrši radove bez suglasnosti Kantonalne uprave 

(ĉlanak 7. stavak (2); 

b) ne dostavi godišnji plan gospodarenja sukladno 

ĉlanku 7. stavak (4); 

c) ne izvodi radove sukladno projektu (ĉlanak 8. 

stavak (1); 

d) u roku od dvije godine ne izvrši radove predviĊene 

projektom za izvoĊenje radova u šumarstvu ili ne 

vodi registar projekata za izvoĊenje radova u 

šumarstvu (ĉlanak 8. stavak (2) i (9); 

e) odredi osobu za izradu projekta za izvoĊenje 

radova u šumarstvu u suprotnosti sa odredbom 

ĉlanka 8. stavak (3); 

f) doznaku stabala za sjeĉu vrši osoba koja ne 

ispunjava uvjete iz ĉlanka 9. stavak (2) i (3); 

g) ne izvrši tehniĉki prijem radova i ostale obveze 

sukladno odredbama ĉlanka 12.; 

h) ne izvrši pošumljavanje sjeĉina u roku od dvije 

godine (ĉlanak 14. stavak (2); 

i) ne izradi plan sukladno ĉlanku 16.; 

j) pokreće drvo, dijelove stabala i grane ili stavlja u 

promet drvo koje nije ţigosano i snabdjeveno 

otpremnim iskazom (ĉlanak 17. stavak (1);  

k) stavlja u promet nedrvne šumske proizvode bez 

odobrenja (ĉlanak 17. stavak (3); 

l) u periodu vegetacije od 01. travnja do 01. 

studenog, drvo ĉetinara i brijesta uskladištava i 

stavlja u promet suprotno ĉlanku 17. stavak (8); 

m) vrši ili dozvoljava pašu, ţirenje, brst, kresanje 

grana i lisnika u suprotnosti sa ĉlankom 24.; 

n) vrši ili dozvoli sjeĉu panĉićeve omorike, tise, 

meĉije lijeske, planinskog javora, planinskog bora, 

zelene johe, munike i zanovjeti suprotno 

odredbama ĉlanka 27.; 

o) odobri korištenje šumskih puteva suprotno 

odredbama ĉlanka 29. stavak (2); 

p) poĉini ili dozvoli neovlašteno zauzimanje šuma ili 

šumskog zemljišta (ĉlanak 33. stavak (2); 

r) ne vodi evidencije o izvršenim radovima i 

provedenim mjerama predviĊenim šumsko-razvoj-

nim planovima, šumsko-gospodarskom osnovom, 

privremenim planom gospodarenja, godišnjim 

planom gospodarenja i projektima za izvoĊenje 

radova u šumarstvu ili evidentirane podatke ne 

dostavi u predviĊenom roku (ĉlanak 37.); 

s) u roku od dvije godine zemljište ne privede 

namjeni radi koje je krĉenje izvršeno ili ne izvrši 

njegovo pošumljavanje (ĉlanak 43. stavak 2);  

 š)  ne vrši uplatu sredstava u Proraĉunu sukladno 

odredbama ĉlanka 50;  

 

(2) Za prekršaj iz stavka (1) ovog ĉlanka kaţnjava se 

novĉanom kaznom u visini od 500 do 1.500 KM i 

odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

 

(3) Za prekršaj iz stavka (1) toĉka j) izreći će se i zaštitna 

mjera oduzimanja predmeta sa kojima je poĉinjen 

prekršaj ili koji su nastali poĉinjenjem prekršaja. 

 

Ĉlanak 62.  
 

(1) Novĉanom kaznom u iznosu od 200 - 1.500 KM 

kaţnjava se za prekršaj fiziĉka osoba ako: 

a) vrši šumsko-uzgojne radove i sjeĉu šume suprotno 

odredbama ĉlanka 8. stavak (6); 

b) vrši sjeĉu bez prethodno izdatog rješenja i doznake 

(ĉlanak 9. stavak (5); 

c) ne izvrši pošumljavanje sjeĉina u roku od dvije 

godine (ĉlanak 14. stavak (2); 

d) ne izvrši sanitarnu sjeĉu i ne uspostavi i odrţava 

šumski red (ĉlanak 15. stavak (2); 

e) pokreće drvo, dijelove stabala i grane ili stavlja u 

promet drvo bez ţigosanja i otpremnog iskaza 

(ĉlanak 17. stavak (1); 

f) stavlja u promet nedrvne šumske proizvode bez 

odobrenja (ĉlanak 17. stavak (3); 

g) posijeĉe (ili dozvoli) ili prisvoji (ili dozvoli) 

protivpravno drvnu masu suprotno odredbama 

ĉlanka 17. stavak (5);  

h) na zahtjev osoba navedenih u ĉlanku 17. stavak 6. 

ne pokaţe osobne isprave ili isprave za šumske 

proizvode (ĉlanak 17. stavak (7); 

i) loţi vatru suprotno odredbama ĉlanka 22. stavak 

(1); 

j) u šumi upotrebljava kemijska sredstva, odlaţe 

otpad, smeće i zagaĊujuće tvari (ĉlanak 23.  stavak 

(1); 

k) postupa u suprotnosti sa ĉlankom 24.; 

l) vrši ili dozvoli sjeĉu panĉićeve omorike, tise, 

meĉije lijeske, planinskog javora, planinskog bora, 

zelene johe, munike i zanovijeti suprotno odred-

bama ĉlanka 27. i 61. stavak n; 

m) vrši kretanje motornim vozilima u šumama i na 

šumskim zemljištima suprotno odredbama ĉlanka 

30.; 

n) poĉini neovlašteno zauzimanje drţavnih šuma ili 

šumskoga zemljišta (ĉlanak 33. stavak (2); 

o) izvrši krĉenje šume prije nego se izda dozvola za 

krĉenje iz ĉlanka 43.; 

p) vrši izgradnju zgrada i drugih objekata suprotno 

odredbama ĉlanka 44. stavak (1) i (3); 
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r)   na zahtjev ĉuvara šuma ne pokaţe osobne isprave 

ili isprave za šumske proizvode (ĉlanak 49. stavak 

(7). 

s) ne postupi po rješenju šumarskog inspektora u roku 

i na naĉin koji je inspektor naredio (ĉlanak 58. 

stavak (1). 

(2) Za prekršaj iz stavka (1) toĉka e) i g) izreći će se i 

zaštitna mjera oduzimanja drveta i nedrvnih šumskih 

proizvoda koji su nastali poĉinjenjem prekršaja i 

sredstava kojima je poĉinjen prekršaj. 

 

(3) Za prekršaj iz stavka (1) toĉka p) kaţnjava se 

novĉanom kaznom u iznosu od 1.000 do 3.000 KM 

odgovorna osoba u općini koja dozvoli podizanje 

objekta suprotno odredbama ĉlanka 44. stavak 1) i 3). 

 

(4) Sredstva od izreĉenih novĉanih kazni za uĉinjene 

prekršaje, propisane ovim zakonom, uplaćuju se na 

raĉun Proraĉuna kao prihod Kantona.   

 

 

DIO SEDAMNAESTI-PRIJELAZNE I ZAVRŠNE 

ODREDBE 

 

Ĉlanak 63.  

(PrilagoĊavanje poslova) 

 

Korisnik drţavnih šuma i šumskog zemljišta, duţan je 

svoje poslovanje uskladiti sa odredbama ovog zakona. 

 

Ĉlanak 64. 

(Zapoĉeti postupci) 
 

Postupci zapoĉeti do dana prestanka primjene Zakona o 

šumama („Sluţbene novine Federacije BiH“, broj: 20/02, 

29/03 i 37/04), odnosno Uredbe o šumama („Sluţbene 

novine Federacije BiH“, broj: 83/09, 26/10, 38/10 i 

60/11), rješavaće se sukladno tom Zakonu, odnosno 

Uredbi. 

 

Ĉlanak 65. 

 

Za prekršaje poĉinjene od dana prestanka vaţenja Uredbe 

o šumama („Sluţbene novine Federacije BiH“ broj: 81/09, 

26/10, 38/10 i 60/11), mjerodavni sudovi će rješavati po 

odredbama ovog zakona.  

 

Ĉlanak 66.  

(Podzakonski propisi) 
 

(1) Podzakonski propisi predviĊeni ovim zakonom 

donijet će se u roku od godinu dana od dana stupanja 

na snagu ovog zakona. 

(2) Kantonalni šumsko-razvojni plan donijet će se u roku 

od godinu dana od donošenja federalnog šumsko-

razvojnog plana. 

 

Ĉlanak 67. 

(Primjena Zakona) 
 

Ovaj Zakon će se primjenjivati do stupanja na snagu, 

odnosno poĉetka primjene Zakona o šumama koji će 

donijeti Parlament Federacije Bosne i Hercegovine. 

 

Ĉlanak 68. 

(Stupanje na snagu) 

 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 01-02-14728/13                         PREDSJEDATELJ 

Datum, 04.07.2013. godine  

Zenica                                                  Sretko Radišić, v.r. 

.............................................................................................. 
 

218. 

 

     Na temelju ĉlanka 37. stavak 1. toĉka l) Ustava 

Zeniĉko-dobojskog kantona, ĉlanka 52. stavak (1) toĉka 

5., stavak (2) i stavak (3) Zakona o ustanovama („Sl.list 

RBiH“ broj: 6/92, 8/93 i 13/94), Skupština Zeniĉko-

dobojskog kantona na 41. sjednici odrţanoj dana 

04.07.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

O D L U K U 

o davanju suglasnosti  za pokretanje steĉajnog  

postupka nad Javnom ustanovom „Dom umirovljenika“  

Zenica   

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

 

     Daje se suglasnost na Prijedlog za pokretanje steĉajnog 

postupka nad JU „Dom umirovljenika“ Zenica, zbog 

plateţne nesposobnosti ove javne ustanove.  

 

Ĉlanak 2. 

 (Zaduţenja) 

 

     Zaduţuje se Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona da 

ţurno utvrdi naĉin zaštite postojećih korisnika usluga ove 

javne ustanove. 
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Ĉlanak 3. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“.  

 

 

 

Broj: 01-05-14727/13                         PREDSJEDATELJ 

Datum, 04.07.2013. godine  

Zenica                                                  Sretko Radišić, v.r. 

.............................................................................................. 

 

219. 

 

     Na temelju ĉlanka 37. stavak (1) toĉka f) Ustava 

Zeniĉko-dobojskog kantona, u svezi sa ĉlankom 6. Zakona 

o ustanovama („Sluţbeni list R BiH“, broj: 6/92, 8/93 i 

13/94) i ĉlankom 94. stavak (3) Zakona o zdravstvenoj 

zaštiti („Sluţbene novine Federacije BiH“, broj 46/10), 

Skupština Zeniĉko-dobojskog kantona na 41. sjednici 

odrţanoj dana 04.07.2013. godine,  d o n o s  i 

  

 

O D L U K U 

O OSNIVANJU JAVNE USTANOVE 

„UMIROVLJENIĈKI DOM SA STACIONAROM“ 

ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA 

 

 

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

 

     Ovom odlukom Skupština Zeniĉko-dobojskog kantona 

osniva Javnu ustanovu „Umirovljeniĉki dom sa stacio-

narom“ Zeniĉko-dobojskog kantona (u daljem tekstu: 

Javna ustanova). 

 

Ĉlanak 2. 

(Sadrţaj) 

 

     Odlukom o osnivanju Javne ustanove ureĊuje se: 

a) naziv osnivaĉa, 

b) naziv i sjedište Javne ustanove, 

c) djelatnost, 

d) sredstva,  

e) prava, obveze i odgovornost u pravnom prometu, 

f) imenovanje organa upravljanja, rukovoĊenja i 

kontrole poslovanja, 

g) rok za donošenje pravila, 

h) druga pitanja od znaĉaja za rad.  

 

 

DIO DRUGI – NAZIV I SJEDIŠTE  

 

Ĉlanak 3. 

(Naziv) 

 

(1) Javna ustanova posluje pod nazivom „Umirovljeniĉki 

dom sa stacionarom“ Zeniĉko-dobojskog kantona. 

 

(2) Skraćeni naziv Javne ustanove je: JU „Umirovljeniĉki 

dom“ Ze-do kantona. 

 

Ĉlanak 4. 

(Sjedište) 

 

     Sjedište Javne ustanove je u Zenici, ulica Prve zeniĉke 

brigade broj 1 d. 

 

Ĉlanak 5. 

(Pravni status) 

 

(1) Javna ustanova stjeĉe svojstvo pravne osobe danom 

upisa u sudski registar. 

 

(2) Javna ustanova ima peĉat i štambilj ĉiji se oblik i 

sadrţina utvrĊuju Statutom Javne ustanove. 

 

 

DIO TREĆI – NAZIV OSNIVAĈA I  DJELATNOST   

 

Ĉlanak 6.  

(Osnivaĉ) 

 

     Osnivaĉ Javne ustanove je Zeniĉko-dobojski kanton   

(u daljem tekstu: Osnivaĉ). 

 

Ĉlanak 7.  

(Djelatnost )  

 

(1) Javna ustanova obavlja djelatnost socijalne skrbi u 

ustanovi sa smještajem, što ukljuĉuje odreĊeni stupanj 

zdravstvene njege za osobe zbrinute i smještene u 

ovoj ustanovi, kao i za osobe kod kojih je završeno 

lijeĉenje u zdravstvenim ustanovama. 

 

(2) Sukladno Odluci o klasifikaciji djelatnosti Bosne i 

Hercegovine („Sl.glasnik BiH“, broj 47/10), djelat-

nost iz stavka (1) ovog ĉlanka obuhvata podruĉja i to:  

- 87.10 – djelatnosti ustanova sa smještajem koje 

ukljuĉuju odreĊeni stupanj zdravstvene njege; 

- 55.90 – ostali smještaj; 

- 56.10 - djelatnost restorana i ostalih objekata za 

pripremu i usluţivanje hrane. 
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(3) Ministarstvo zdravlja Zeniĉko-dobojskog kantona će 

na zahtjev Javne ustanove donijeti akt kojim će 

utvrditi postojanje uvjeta za obavljanje usluga 

odreĊenog stupnja zdravstvene njege u pogledu 

prostora, opreme i kadra.   

 

 

DIO ĈETVRTI- SREDSTVA  

 

Ĉlanak 8. 

(Sredstva za osnivanje i rad)  

 

(1) Osnovni kapital Javne ustanove u visini od 

50.000,00KM (pedesettisuća KM) osigurat će se iz 

Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona.  

 

(2) Sredstva za rad Javna ustanova stjeĉe iz uĉešća 

korisnika u pokriću dijela ili ukupnih troškova usluga 

Javne ustanove, proraĉuna Osnivaĉa, po osnovu 

ugovora sa Zavodom zdravstvenog osiguranja, te 

drugih izvora. 

 

Ĉlanak 9. 

(Raspolaganje prihodima i rashodima) 

 

     Višak prihoda nad rashodima Javne ustanove, uz 

suglasnost Osnivaĉa, koristi se za obavljanje i razvoj 

djelatnosti zbog koje je osnovana. 

 

 

DIO PETI – PRAVA, OBVEZE I ODGOVORNOSTI 

U PRAVNOM PROMETU 

 

Ĉlanak 10. 

(Odgovornost za obveze) 

 

(1) U pravnom prometu sa trećim osobama Javna 

ustanova zakljuĉuje ugovore i vrši druge pravne 

poslove u okviru registrirane djelatnosti. 

 

(2) Za preuzete obveze u pravnom prometu Javna 

ustanova odgovara imovinom kojom raspolaţe. 

 

(3) Osnivaĉ ne odgovara za obveze Javne ustanove. 

 

 

DIO ŠESTI – ORGANI I OPĆI AKTI JAVNE 

USTANOVE 

 

Ĉlanak 11. 

(Organi Javne ustanove) 

 

     Organi Javne ustanove su: 

1. Upravni odbor, 

2. Nadzorni odbor i 

3. Ravnatelj. 

 

Ĉlanak 12. 

(Upravljanje ) 

 

(1) Organ upravljanja Javnom ustanovom je Upravni 

odbor. 

(2) Upravni odbor ima pet ĉlanova i ĉine ga predstavnici 

osnivaĉa – jedan ĉlan, predstavnici uposlenih u Javnoj 

ustanovi - dva ĉlana, dok se preostali ĉlanovi biraju sa 

liste ostalih prijavljenih kandidata na javni oglas. 

 

(3) Predsjednika i ĉlanove upravnog odbora imenuje 

Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona (u daljem tekstu: 

Vlada) na period od ĉetiri (4) godine i mogu biti 

ponovo imenovani. 

 

Ĉlanak 13. 

(Djelokrug rada) 

 

     Upravni odbor donosi Statut Javne ustanove, imenuje i 

razrješava ravnatelja uz suglasnost Vlade, utvrĊuje 

planove rada i razvoja, utvrĊuje godišnji program rada, 

donosi financijski plan i usvaja godišnji obraĉun, donosi 

opći akt o unutarnjoj organizaciji i sistematizaciji poslova 

i druge opće akte sukladno zakonu i Statutu Javne 

ustanove, odluĉuje o svim pitanjima obavljanja djelatnosti 

radi kojih je javna ustanova osnovana, usmjerava, 

kontroliše i ocjenjuje rad ravnatelja, rješava sva pitanja 

odnosa sa osnivaĉem, odluĉuje o korištenju sredstava 

preko iznosa utvrĊenog pravilima javne ustanove, 

osnivaĉu najmanje jedanput godišnje podnosi izvješće o 

poslovanju Javne ustanove, vrši i druge poslove, sukladno 

zakonu i Statutu Javne ustanove. 

 

Ĉlanak 14. 

(Kontrola poslovanja) 

(1) Organ kontrole poslovanja javnom ustanovom je 

Nadzorni odbor. 

 

(2) Nadzorni odbor ima tri ĉlana, od kojih se jedan 

imenuje iz reda uposlenih, dok se preostali ĉlanovi 

biraju sa liste ostalih prijavljenih kandidata na javni 

oglas. 

 

(3) Predsjednika i ĉlanove nadzornog odbora imenuje 

Vlada. 

 

(4) Nadzorni odbor obavlja poslove i zadatke sukladno 

zakonu i Statutu Javne ustanove. 

 

Ĉlanak 15. 

(RukovoĊenje) 

 

(1) Ravnatelj je organ rukovoĊenja Javnom ustanovom.  
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(2) Ravnatelja Javne ustanove imenuje Upravni odbor na 

osnovu javnog natjećaja, uz suglasnost Vlade na 

period od ĉetiri (4) godine i moţe biti ponovo 

imenovan. 

 

(3) Ravnatelj obavlja poslove i zadatke sukladno zakonu i 

Statutu Javne ustanove. 

 

Ĉlanak 16. 

(Pravila ustanove) 

 

(1) Osnovni opći akt Javne ustanove je Statut Javne 

ustanove, a ustanova moţe imati i druge opće akte 

sukladno zakonu i Statutu. 

 

(2) Statut Javne ustanove sadrţi odredbe o: nazivu i 

sjedištu Javne ustanove, Osnivaĉu, obvezama 

ustanove prema Osnivaĉu, djelatnosti ustanove i o 

naĉinu i uvjetima obavljanja te djelatnosti, odnosu 

prema korisnicima usluga, statusnim promjenama, 

naĉinu rasporeĊivanja sredstava za rad, imenovanju i 

razrješavanju ravnatelja, drugim organima ustanove i 

njihovim pravima, obvezama i odgovornostima, 

uvjetima i naĉinu njihovog izbora i razrješenja, općim 

aktima koji se donose u ustanovi i naĉinu njihovog 

donošenja, naĉinu ostvarivanja javnosti rada, drugim 

pitanjima utvrĊenim zakonom i druge odredbe od 

znaĉaja za rad ustanove i za ostvarivanje prava, 

obveza i odgovornosti uposlenika ustanove.   

 

 

DIO SEDMI – PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Ĉlanak 17. 

(Privremeno imenovanje upravnog odbora i ravnatelja) 

 

     Vlada Kantona će u roku od 15 (petnaest) dana od dana 

stupanja na snagu ove odluke imenovati Upravni odbor i 

vršitelja duţnosti ravnatelja Javne ustanove na kraći 

period utvrĊen zakonom, a najduţe do konaĉnog 

imenovanja na ove pozicije. 

 

Ĉlanak 18. 

(Donošenje pravila) 

 

     Upravni odbor iz ĉlanka 17. ove odluke će u roku od 

15 (petnaest) dana od dana imenovanja donijeti Statut 

Javne ustanove. 

 

Ĉlanak 19. 

(Upis u sudski registar) 

 

     Vršitelj duţnosti ravnatelja Javne ustanove duţan je 

poduzeti sve potrebne radnje za upis Javne ustanove u 

sudski registar. 

 

 Ĉlanak 20. 

(Ravnopravnost spolova) 

 

     Gramatiĉka terminologija u ovoj odluci podrazumjeva 

ukljuĉivanje oba spola. 

 

Ĉlanak 21. 

(Objavljivanje i stupanje na snagu) 

 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona”. 

 

 

              

Broj: 01-05-14726/13                         PREDSJEDATELJ 

Datum, 04.07.2013. godine  

Zenica                                                  Sretko Radišić, v.r. 

.............................................................................................. 

 

220. 

 

     Na temelju ĉlanka 37.  toĉka c)  Ustava Zeniĉko-

dobojskog kantona - izmjenjen Amandmanom XXI na 

Ustav Zeniĉko-dobojskog kantona i ĉlanka 188. stavak 1. 

Poslovnika Skupštine Zeniĉko-dobojskog kantona - Novi 

Preĉišćeni tekst  («Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona», broj: 7/12), Skupština Zeniĉko-dobojskog 

kantona, na 41. Sjednici odrţanoj dana 04.07.2013.godine, 

d o n i j e l a   j e: 

 

 

O D L U K U 

o potvrĊivanju imenovanja Edina Terzića za ministra 

Ministarstva za prostorno ureĊenje, promet i 

komunikacije i zaštitu okoliša u Vladi Zeniĉko-

dobojskog kantona 

 

 

Ĉlanak 1. 

 

     Skupština Zeniĉko-dobojskog kantona potvrĊuje 

imenovanje Edina Terzića za ministra Ministarstva za 

prostorno ureĊenje, promet i komunikacije i zaštitu 

okoliša u Vladi Zeniĉko-dobojskog kantona. 

 

Ĉlanak 2. 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u «Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona». 

 

 

 

Broj: 01-34-14725/13                         PREDSJEDATELJ 

Datum, 04.07.2013. godine  

Zenica                                                  Sretko Radišić, v.r. 

.............................................................................................
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221. 

 

     Na temelju ĉlanka 48a. Ustava Zeniĉko-dobojskog 

kantona - dopunjen Amandmanom XXXV i  ĉlanka 185. 

Poslovnika Skupštine Zeniĉko-dobojskog kantona - Novi 

preĉišćeni tekst („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 7/12), Skupština Zeniĉko-dobojskog 

kantona na 41. sjednici odrţanoj dana 04.07.2013. godine, 

d o n o s i:  

 

 

ODLUKU 

o razrješenju Tuka Ekrema, ministra Ministarstva za 

braniteljska pitanja 

 

 

Ĉlanak 1. 

 

     Tuka Ekrem, razrješava se duţnosti ministra Ministar-

stva za braniteljska pitanja, zbog podnošenja ostavke. 

 

Ĉlanak 2. 

 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 01-34-14723/13                         PREDSJEDATELJ 

Datum, 04.07.2013. godine  

Zenica                                                  Sretko Radišić, v.r. 

.............................................................................................. 
 

222. 

 

     Na temelju ĉlanka 48a. Ustava Zeniĉko-dobojskog 

kantona - dopunjen Amandmanom XXXV i  ĉlanka 185. 

Poslovnika Skupštine Zeniĉko-dobojskog kantona - Novi 

preĉišćeni tekst („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 7/12), Skupština Zeniĉko-dobojskog 

kantona na 41. sjednici odrţanoj dana 04.07.2013. godine, 

d o n o s i:  

 

 

ODLUKU 

o razrješenju Ugarak Đemila, ministra Ministarstva za 

gospodarstvo 

 

 

Ĉlanak 1. 

 

     Đemil Ugarak, razrješava se duţnosti ministra 

Ministarstva za gospodarstvo, zbog podnošenja ostavke. 

 

 

 

Ĉlanak 2. 

 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 01-34-14724/13                         PREDSJEDATELJ 

Datum, 04.07.2013. godine  

Zenica                                                  Sretko Radišić, v.r. 

.............................................................................................. 
 

223. 

 

     Na temelju ĉlanka 48a. Ustava Zeniĉko-dobojskog 

kantona - dopunjen Amandmanom XXXV i  ĉlanka 185. 

Poslovnika Skupštine Zeniĉko-dobojskog kantona - Novi 

preĉišćeni tekst („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 7/12), Skupština Zeniĉko-dobojskog 

kantona na 41. sjednici odrţanoj dana 04.07.2013. godine, 

d o n o s i:  

 

 

ODLUKU 

o razrješenju Mirsada Isakovića, ministra 

Ministarstva financija 

 

 

Ĉlanak 1. 

 

     Mirsad Isaković, razrješava se duţnosti ministra 

Ministarstva financija, zbog podnošenja ostavke. 

 

Ĉlanak 2. 

 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 01-34-14722/13                         PREDSJEDATELJ 

Datum, 04.07.2013. godine  

Zenica                                                  Sretko Radišić, v.r. 

.............................................................................................. 
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VLADA 

 

224. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlanka 

50. stavak (4) Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 19/12), na prijedlog 

Ministarstva financija, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, 

na 114. sjednici, odrţanoj dana 25.06.2013. godine,          

d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odreĊivanju potpisnika naloga platnih transakcija sa 

depozitnog i transakcijskog raĉuna otvorenog kod IKB 

DD Zenica za period od 20.06.2013. godine do 

31.12.2013. godine 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Potpisnici) 

     Za potpisnike naloga platnih transakcija sa depozitnog i 

transakcijskog raĉuna otvorenog kod IKB DD Zenica, za 

period od 20.06.2013. godine do 31.12.2013. godine, od 

strane Vlade Zeniĉko – dobojskog kantona odreĊuju se: 

a) Mirsad Isaković, ministar Ministarstva financija i 

b) Munib Husejnagić, premijer Zeniĉko-dobojskog 

kantona. 

 

Ĉlanak 2. 

(Zamjenici potpisnika) 

     Za zamjenike potpisnika naloga platnih transakcija sa 

depozitnog i transakcijskog raĉuna iz ĉlanka 1. ove 

odluke, odreĊuju se: 

a) Romana Brkić, ministrica Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu, i 

b) Ivica Ćurić, ministar Ministarstva za rad, socijalnu 

politiku i izbjeglice. 

 

Ĉlanak 3. 

(Potpisnici naloga platnih transakcija za utrošak 

namjenskih sredstava) 

     Potpisnici naloga platnih transakcija iz namjenskih 

sredstava, pored potpisnika iz ĉlanka 1. su i ministri 

mjerodavnih ministarstava za oblast na koju se odnose 

namjenska sredstva, i to: 

a) Đemil Ugarak, ministar Ministarstva za gospodar-

stvo za pripadajuća sredstva od koncesija, 

b) Romana Brkić, ministrica Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu,  

c) Bojan Bošnjak, ministar Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu za 

sredstva posebnih vodnih naknada, naknada za 

korištenje poljoprivrednog zemljišta u nepoljo-

privredne svrhe, naknada za korištenje šuma i 

pripadajuća sredstva od koncesija, 

d) Rifat Delić, ministar Ministarstva unutarnjih pos-

lova za sredstva od izdatih osobnih dokumenata   

i 

e) Ekrem Tuka, ministar Ministarstva za branitelj-

ska pitanja za sredstva fonda za izgradnju 

stanova. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

(1) Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje 

primjena Odluke o odreĊivanju potpisnika naloga 

platnih transakcija sa depozitnog i transakcijskog 

raĉuna otvorenog kod IKB DD Zenica za period I-XII 

mjesec 2013. godine („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 1/13) i broj 02-34-13633/13 

od 18.06.2013. godine. 

 

(2) Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, 

primjenjuje se od 20.06.2013. godine i objavit će se u 

„Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-34-14321 /13.                         PREMIJER 

Datum, 25.06.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

225. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlanka 

50. stavak (4) Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 19/12), na prijedlog 

Ministarstva financija, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, 

na 114. sjednici, odrţanoj dana 25.06.2013. godine,               

d o n o s i  
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OO DD LL UU KK UU   

o odreĊivanju potpisnika naloga platnih transakcija sa 

transakcijskog raĉuna otvorenog kod Sparkasse dd 

Sarajevo za period od 20.06.2013. godine do 

31.12.2013. godine 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Potpisnici) 

     Za potpisnike naloga platnih transakcija sa transakcij-

skog raĉuna otvorenog kod Sparkasse dd Sarajevo, za 

period od 20.06.2013. godine do 31.12.2013. godine, od 

strane Vlade Zeniĉko – dobojskog kantona odreĊuju se: 

a) Mirsad Isaković, ministar Ministarstva financija, i 

b) Munib Husejnagić, premijer Zeniĉko-dobojskog 

kantona. 

 

 

Ĉlanak 2. 

(Zamjenici potpisnika) 

Za zamjenike potpisnika naloga platnih transakcija sa 

transakcijskog raĉuna iz ĉlanka 1. ove odluke, odreĊuju 

se: 

a) Romana Brkić, ministrica Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu i 

b) Ivica Ćurić, ministar Ministarstva za rad, socijalnu 

politiku i izbjeglice. 

 

 

Ĉlanak 3. 

(Stupanje na snagu) 

(1) Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje 

primjena Odluke o odreĊivanju potpisnika naloga 

platnih transakcija sa transakcijskog raĉuna otvorenog 

kod Sparkasse dd Sarajevo za period I-XII mjesec 

2013. godine („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 1/13) i broj 02-34-13636/13 od 

18.06.2013. godine. 

 

(2) Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, 

primjenjuje se od 20.06.2013. godine i objavit će se u 

„Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-34-14322  /13.                         PREMIJER 

Datum, 25.06.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

226. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlanka 

50. stavak (4) Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 19/12), na prijedlog 

Ministarstva financija, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, 

na 114. sjednici, odrţanoj dana 25.06.2013. godine,          

d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odreĊivanju potpisnika naloga platnih transakcija 

putem deviznog raĉuna otvorenog kod IKB DD Zenica 

za period od 20.06.2013. godine do 31.12.2013. godine 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Potpisnici) 

     Za potpisnike naloga platnih transakcija putem 

deviznog raĉuna otvorenog kod IKB DD Zenica, za period 

od 20.06.2013. godine do 31.12.2013. godine, od strane 

Vlade Zeniĉko – dobojskog kantona odreĊuju se: 

a) Mirsad Isaković, ministar Ministarstva financija, i 

b) Munib Husejnagić, premijer Zeniĉko-dobojskog 

kantona. 

 

Ĉlanak 2. 

(Zamjenici potpisnika) 

     Za zamjenike potpisnika naloga platnih transakcija 

putem deviznog raĉuna iz ĉlanka 1. ove odluke, odreĊuju 

se: 

a) Romana Brkić, ministrica Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu i 

b) Ivica Ćurić, ministar Ministarstva za rad, socijalnu 

politiku i izbjeglice. 

 

 

Ĉlanak 3. 

(Stupanje na snagu) 

(1) Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje 

primjena Odluke o odreĊivanju potpisnika naloga 

platnih transakcija putem deviznog raĉuna otvorenog 

kod IKB DD Zenica za period I-XII mjesec 2013. 

godine („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 1/13) i broj 02-34-13637/13 od 

18.06.2013. godine. 
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(2) Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, 

primjenjuje se od 20.06.2013. godine i objavit će se u 

„Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02- 34-14323  /13.                         PREMIJER 

Datum, 25.06.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

227. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlanka 

50. stavak (4) Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 19/12), na prijedlog 

Ministarstva financija, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, 

na 114. sjednici, odrţanoj dana 25.06.2013. godine,          

d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odreĊivanju potpisnika naloga platnih transakcija sa 

transakcijskog raĉuna otvorenog kod Union banke 

D.D. Sarajevo za period od 20.06.2013. godine do 

31.12.2013. godine 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Potpisnici) 

     Za potpisnike naloga platnih transakcija sa transakcij-

skog raĉuna otvorenog kod Union banke D.D. Sarajevo, 

za period od 20.06.2013. godine do 31.12.2013. godine, 

od strane Vlade Zeniĉko – dobojskog kantona odreĊuju se: 

a) Mirsad Isaković, ministar Ministarstva financija, i 

b) Munib Husejnagić, premijer Zeniĉko-dobojskog 

kantona. 

 

Ĉlanak 2. 

(Zamjenici potpisnika) 

     Za zamjenike potpisnika naloga platnih transakcija sa 

transakcijskog raĉuna iz ĉlanka 1. ove odluke, odreĊuju 

se: 

a) Romana Brkić, ministrica Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu i  

b) Ivica Ćurić, ministar Ministarstva za rad, 

socijalnu politiku i izbjeglice. 

 

 

Ĉlanak 3. 

(Stupanje na snagu) 

(1) Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje 

primjena Odluke o odreĊivanju potpisnika naloga 

platnih transakcija sa transakcijskog raĉuna otvorenog 

kod Union banke D.D. Sarajevo za period I-XII 

mjesec 2013. godine („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 1/13) i broj 02-34-13638/13 

od 18.06.2013. godine. 

 

(2) Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, 

primjenjuje se od 20.06.2013. godine i objavit će se u 

„Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02- 34-14324  /13.                         PREMIJER 

Datum, 25.06.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

228. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlanka 

50. stavak (4) Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 19/12), na prijedlog 

Ministarstva financija, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, 

na 114. sjednici, odrţanoj dana 25.06.2013. godine,          

d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odreĊivanju potpisnika naloga platnih transakcija sa 

„posebnog ESCROW transakcijskog raĉuna“ za 

period od 20.06.2013. godine do 31.12.2013. godine 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Potpisnici) 

     Za potpisnike naloga platnih transakcija sa «posebnog 

ESCROW transakcijskog raĉuna» otvorenog kod IKB DD 

Zenica, za period od 20.06.2013. godine do 31.12.2013. 

godine, od strane Vlade Zeniĉko – dobojskog kantona 

odreĊuju se: 

a) Mirsad Isaković, ministar Ministarstva financija, i 

b) Munib Husejnagić, premijer Zeniĉko-dobojskog 

kantona. 
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Ĉlanak 2. 

(Zamjenici potpisnika) 

     Za zamjenike potpisnika naloga platnih transakcija sa 

transakcijskog raĉuna iz ĉlanka 1. ove odluke, odreĊuju 

se: 

a) Romana Brkić, ministrica Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu i 

b) Ivica Ćurić, ministar Ministarstva za rad, socijalnu 

politiku i izbjeglice. 

 

Ĉlanak 3. 

(Stupanje na snagu) 

(1) Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje 

primjena Odluke o odreĊivanju potpisnika naloga 

platnih transakcija sa „posebnog ESCROW transak-

cijskog raĉuna“ za period I-XII mjesec 2013. godine 

(„Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 

1/13) i broj 02-34-13639/13 od 18.06.2013. godine. 

 

(2) Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, 

primjenjuje se od 20.06.2013. godine i objavit će se u 

„Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-34-14325  /13.                         PREMIJER 

Datum, 25.06.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

229. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlanka 

50. stavak (4) Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 19/12), na prijedlog 

Ministarstva financija, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, 

na 114. sjednici, odrţanoj dana 25.06.2013. godine,          

d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odreĊivanju potpisnika naloga platnih transakcija sa 

posebnog  transakcijskog raĉuna -sredstva ostvarena 

po osnovu posebne naknade za zaštitu od prirodnih i 

drugih nesreća za period od 20.06.2013. godine do 

31.12.2013. godine 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Potpisnici) 

     Za potpisnike naloga platnih transakcija sa posebnog 

transakcijskog raĉuna-sredstva ostvarena po osnovu 

posebne naknade za zaštitu od prirodnih i drugih nesreća 

otvorenog kod IKB DD Zenica, za period od 20.06.2013. 

godine do 31.12.2013. godine, od strane Vlade Zeniĉko-

dobojskog kantona odreĊuju se: 

a) Sead Dţanović, ravnatelj Kantonalne uprave 

civilne zaštite, 

b) Mirsad Isaković, ministar Ministarstva financija i  

c) Munib Husejnagić, premijer Zeniĉko-dobojskog 

kantona. 

 

Ĉlanak 2. 

(Zamjenici potpisnika) 

     Za zamjenike potpisnika naloga platnih transakcija sa 

transakcijskog raĉuna iz ĉlanka 1. ove odluke, odreĊuju 

se: 

a) Romana Brkić, ministrica Ministarstva za 

pravosuĊe i upravu i 

b) Ivica Ćurić, ministar Ministarstva za rad, 

socijalnu politiku i izbjeglice. 

 

Ĉlanak 3. 

(Stupanje na snagu) 

(1) Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje 

primjena Odluke o odreĊivanju potpisnika naloga 

platnih transakcija sa posebnog transakcijskog raĉuna-

sredstva ostvarena po osnovu posebne naknade za 

zaštitu od prirodnih i drugih nesreća za period I-XII 

mjesec 2013. godine („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 1/13) i broj 02-34-13640/13 

od 18.06.2013. godine. 

 

(2) Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, 

primjenjuje se od 20.06.2013. godine i objavit će se u 

„Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02- 34-14326  /13.                         PREMIJER 

Datum, 25.06.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

230. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlanka 

50. stavak (4) Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 19/12), na prijedlog 

Ministarstva financija, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, 

na 114. sjednici, odrţanoj dana 25.06.2013. godine,          

d o n o s i  
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OO DD LL UU KK UU   

o odreĊivanju potpisnika naloga platnih transakcija sa 

raĉuna blagajniĉko poslovanje proraĉunskih korisnika 

otvorenog kod IKB DD Zenica za period od 

20.06.2013. godine do 31.12.2013. godine 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Potpisnici) 

     Za potpisnike naloga platnih transakcija sa raĉuna 

blagajniĉko poslovanje proraĉunskih korisnika otvorenog 

kod IKB DD Zenica, za period od 20.06.2013. godine do 

31.12.2013. godine, od strane Vlade Zeniĉko – dobojskog 

kantona odreĊuju se: 

a) Mirsad Isaković, ministar Ministarstva financija, 

b) Munib Husejnagić, premijer Zeniĉko-dobojskog 

kantona i  

c) Ivica Ćurić, ministar Ministarstva za rad, socijalnu 

politiku i izbjeglice. 

 

Ĉlanak 2. 

(Stupanje na snagu) 

(1) Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje 

primjena Odluke o odreĊivanju potpisnika naloga 

platnih transakcija sa raĉuna blagajniĉko poslovanje 

proraĉunskih korisnika otvorenog kod IKB DD 

Zenica za period I-XII mjesec 2013. godine 

(„Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 

1/13) i broj 02-34-13641/13 od 18.06.2013. godine. 

 

(2) Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, 

primjenjuje se od 20.06.2013. godine i objavit će se u 

„Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-34-14327 /13.                         PREMIJER 

Datum, 25.06.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

231. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlanka 

50. stavak (4) Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 19/12), na prijedlog 

Ministarstva financija, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, 

na 114. sjednici, odrţanoj dana 25.06.2013. godine,          

d o n o s i  

 

  

OO DD LL UU KK UU   

o odreĊivanju potpisnika naloga platnih transakcija sa 

podraĉuna za Centralizovani obraĉun i isplatu plaća 

za period od 20.06.2013. godine do 31.12.2013. godine 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Potpisnici) 

     Za potpisnike naloga platnih transakcija sa podraĉuna 

za Centralizovani obraĉun i isplatu plaća otvorenog kod 

IKB DD Zenica, za period od 20.06.2013. godine do 

31.12.2013. godine, od strane Vlade Zeniĉko – dobojskog 

kantona odreĊuju se: 

a) Mirsad Isaković, ministar Ministarstva financija, i 

b) Munib Husejnagić, premijer Zeniĉko-dobojskog 

kantona. 

 

Ĉlanak 2. 

(Zamjenici potpisnika) 

     Za zamjenike potpisnika naloga platnih transakcija 

putem podraĉuna iz ĉlanka 1. ove odluke, odreĊuju se: 

a) Romana Brkić, ministrica Ministarstva za pravo-

suĊe i upravu i 

b) Ivica Ćurić, ministar Ministarstva za rad, socijalnu 

politiku i izbjeglice. 

 

Ĉlanak 3. 

(Stupanje na snagu) 

(1) Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje 

primjena Odluke o odreĊivanju potpisnika naloga 

platnih transakcija sa podraĉuna za Centralizovani 

obraĉun i isplatu plaća za period I-XII mjesec      

2013. godine („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj: 1/13) i broj 02-34-13634/13 od 

18.06.2013. godine. 

 

(2) Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, 

primjenjuje se od 20.06.2013. godine i objavit će se u 

„Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-34-14328 /13.                         PREMIJER 

Datum, 25.06.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 
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232. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 7/10) i ĉlanka 

50. stavak (4) Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 19/12), na prijedlog 

Ministarstva financija, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, 

na 114. sjednici, odrţanoj dana 25.06.2013. godine,          

d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odreĊivanju potpisnika naloga platnih transakcija 

putem podraĉuna u okviru JRT za primljene tekuće 

transfere i donacije, za JU Škola za odgoj, obrazovanje 

i rehabilitaciju osoba sa poteškoćama u psihofiziĉkom 

razvoju Zenica, za period od 20.06.2013. godine do 

31.12.2013. godine 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Potpisnici) 

     Za potpisnike naloga platnih transakcija putem 

podraĉuna u okviru JRT za primljene tekuće transfere i 

donacije, za JU Škola za odgoj, obrazovanje i rehabili-

taciju osoba sa poteškoćama u psihofiziĉkom razvoju 

Zenica, otvorenog kod IKB DD Zenica, za period od 

20.06.2013. godine do 31.12.2013. godine, od strane 

Vlade Zeniĉko – dobojskog kantona odreĊuju se: 

a) Mirsad Isaković, ministar Ministarstva financija, 

b) Munib Husejnagić, premijer Zeniĉko-dobojskog 

kantona. 

c) Ivica Ćurić, ministar Ministarstva za rad, socijalnu 

politiku i izbjeglice. 

 

Ĉlanak 2. 

(Stupanje na snagu) 

(1) Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje 

primjena Odluke o odreĊivanju potpisnika naloga 

platnih transakcija putem podraĉuna u okviru JRT za 

primljene tekuće transfere i donacije, za JU Škola za 

odgoj, obrazovanje i rehabilitaciju osoba sa 

poteškoćama u psihofiziĉkom razvoju Zenica, za 

period I-XII mjesec 2013. godine („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 1/13) i broj 02-34-

13635/13 od 18.06.2013. godine. 

 

(2) Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, 

primjenjuje se od 20.06.2013. godine i objavit će se u 

„Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02- 34-14329 /13.                         PREMIJER 

Datum, 25.06.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

233. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćen tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), a vezano 

za ĉlanak 14. Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog 

Ministarstva za obrazovanje, nauku, kulturu i sport, Vlada 

Zeniĉko-dobojskog kantona, na 114. sjednici, odrţanoj 

dana 25.06.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o preraspodjeli rashoda u Proraĉunu Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobrava se preraspodjela rashoda planiranih u 

Proraĉunu Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu za 

budţetskog korisnika iz mjerodavnosti Ministarstva za 

obrazovanje, znanost, kulturu i sport-Univerzitet u Zenici. 

 

Ĉlanak 2. 

(Naĉin prestruktuiranja rashoda) 

     Preraspodjela rashoda vršit će se na sljedeći naĉin: na 

razdjelu 22, proraĉunska organizacija 04, potrošaĉka 

jedinica 0010 – Univerzitet u Zenici, umanjuju se rashodi 

planirani iz vlastitih sredstava na pozicijama: 

 

613100- Putni troškovi za                               9.400,00 KM 

613300- Izdaci za komunalne usluge za       59.000,00 KM 

613700- Izdaci za tekuće odrţavanje za         8.000,00 KM 

613800- Izdaci osiguranja i  

bankarskih usluga za                                       5.800,00 KM 

613900 MCC 901 – Izdaci po osnovu privremenih i 

povremenih poslova za                               226.900,00 KM 
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821300- Nabavka opreme za                        34.000,00 KM 

821500- Nabavka stalnih sredstava u  

obliku prava za                                                1.700,00 KM 

821600- Rekonstrukcija i  

investiciono odrţavanje za                              5.300,00 KM 

              Ukupno:                                        350.100,00 KM 

 

- na razdjelu 22, proraĉunska organizacija 04, potrošaĉka 

jedinica 0010 – Univerzitet u Zenici, uvećavaju se 

rashodi planirani iz vlastitih sredstava na poziciji 

614800 – Izvršenje rješenja o izvršenju za 350.100,00 

KM. 
 

Ĉlanak 3. 

(Planiranje u Izmjenama i dopunama Proraĉuna) 

     Preraspodjela iz ĉlanka 2. ove odluke biće sastavni dio 

Izmjena i dopuna Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona 

za 2013. godinu. 
 

Ĉlanak 4. 

(Prioritet plaćanja) 

     Prilikom plaćanja stvorenih obveza proraĉunskih 

korisnika, prioritet u plaćanju imaju proknjiţene obveze iz 

vlastitih sredstava Univerziteta u Zenici po osnovu 

glavnog duga iz Rješenja Porezne uprave Federacije BiH, 

Kantonalni porezni ured Zenica, o pokretanju postupka 

prinudne naplate, broj: 13-4-01-15-21-156-01/13-S.A. od 

28.01.2013. godine, do konaĉnog izmirenja obveze. 

 

Ĉlanak 5. 

(Realiziranje Odluke) 

     Zaduţuje se Univerzitet u Zenici da ostatak potrebnih 

sredstava u iznosu od 390.000,00 KM (slovima: tristotine-

devedesttisuća konvertibilnih maraka) obezbijedi isklju-

ĉivo iz vlastitih sredstava.  

     Ministarstvo financija – Odsjek za planiranje i izvrše-

nje proraĉuna, Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 

kulturu i sport i Univerzitet u Zenici, sukladno zakonu i 

podzakonskim aktima realiziraju ovu odluku svako u 

okviru svojih mjerodavnosti. 
 

Ĉlanak 6. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-14332 /13.                         PREMIJER 

Datum, 25.06.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

234. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), a u svezi 

sa ĉlankom 52. Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog 

Ministarstva za obrazovanje, znanost, kulturu i sport, 

Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 114. sjednici, 

odrţanoj dana 25.06.2013.godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o uvećanju sredstava u Proraĉunu Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

(1) Odobrava se uvećanje sredstava u Proraĉunu Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 19/12) za 

proraĉunskog korisnika iz mjerodavnosti Ministarstva 

za obrazovanje, znanost, kulturu i sport-Srednja 

glazbena škola Zenica. 

 

(2) Uvećanje sredstava u Proraĉunu Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013.godinu, vrši se na sljedeći naĉin: 

a) na razdjelu 22, proraĉunska organizacija 03, 

potrošaĉka jedinica 0023-Srednja glazbena škola 

Zenica, sredstva na poziciji 613900 MCC 902-

Ostale ugovorene usluge, Plan izdaci iz donacija 

2013. godina, uvećavaju se za 1.300,00 KM, 

b) u Proraĉunu Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. 

godinu u dijelu A. PRIHODI u koloni Plan 2013. 

godina, sredstva na poziciji 732116-Primljeni 

tekući transferi od općina, uvećavaju se za 1.300,00 

KM. 

 

Ĉlanak 2. 

(Namjena korišĉenja sredstava i izvješćivanje) 

(1) Uplaćena sredstva od strane općine Zenica, škola će 

utrošiti za realiziranje planiranih aktivnosti na 

meĊunarodnoj manifestaciji „Zeniĉko proljeće“. 

 

(2) Škola je duţna saĉiniti izvješće o namjenskom utrošku 

sredstava i isto dostaviti resornom Ministarstvu 

najkasnije 7 (sedam) dana nakon utroška sredstava. 

 

Ĉlanak 3. 

(Realiziranje odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 

kulturu i sport i Ministarstvo financija da sukladno
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zakonu i podzakonskim aktima realiziraju ovu Odluku u 

okviru svojih mjerodavnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-14333 /13.                         PREMIJER 

Datum, 25.06.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

235. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), i ĉlanka 

29. Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 

za gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

114. sjednici, odrţanoj dana 25.06.2013. godine,d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranje  

troškova organizacije i izgradnje poslovne zone 

„Vrtlište“ / Faza II - Korak 2. / 

OPĆINI KAKANJ 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva OPĆINI KAKANJ 

u iznosu 31.151,87 KM (slovima: tridesetjednatisuća-

stotinupedesetjedna i 87/100 konvertibilnih maraka) na 

ime refundiranja troškova organizacije i izgradnje 

poslovne zone „Vrtlište“ /Faza II-Korak 2. (opremanje 

zemljišta zone komunalnom infrastrukturom)/. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka 

jedinica 0001, ekonomski kod 614 100 - IAD002, pozicija 

„Realiziranje projekata Vlade koji se financiraju iz 

prihoda od koncesija“ na transakcijski raĉun Općine 

Kakanj, broj:1610550000100718, kod Raiffeisen Banke 

d.d. Sarajevo, Filijala Kakanj. 

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Ministar-

stvo financija da sukladno zakonu i podzakonskim aktima 

realiziraju ovu Odluku svako u okviru svoje mjerodav-

nosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02- 14-14336  /13.                         PREMIJER 

Datum, 25.06.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

236. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlanka 

29. Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 

za gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

114. sjednici, odrţanoj dana 25.06.2013. godine,d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranje  

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta gospodarskom društvu  „ENKER“d.d 

TEŠANJ 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva-subvencija admini-

strativnih troškova investitoru “ENKER“ d.d. TEŠANJ, u 

iznosu od 24.000,00 KM (slovima:dvadesetĉetiritisuće 

konvertibilnih maraka), na ime refundiranja adminis-

trativnih troškova za izgraĊeni objekat proizvodne 

površine 679,9 m
2
, namjenjen za metalopreradu, na 

lokalitetu Bukva, Općina Tešanj. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka jedin-

ica 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 
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poduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na 

transakcijski raĉun broj:3385502200357788 kod 

UniCredit Bank d.d. Mostar.  

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Ministar-

stvo financija da sukladno zakonu i podzakonskim aktima 

realiziraju ovu odluku svako u okviru svoje mjerodav-

nosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02- 14-14337 /13.                         PREMIJER 

Datum, 25.06.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

237. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlanka 

29. Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 

za gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

114. sjednici, odrţanoj dana 25.06.2013. godine,d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranje  

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta gospodarskom društvu  „DOKSO“d.o.o. 

VISOKO 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva-subvencija 

administrativnih troškova investitoru “DOKSO“d.o.o. 

VISOKO, u iznosu od 40.000,00 KM (slovima: ĉetrde-

settisuća konvertibilnih maraka), na ime refundiranja 

administrativnih troškova za izgraĊeni objekat proizvodne 

površine 1.884,9 m
2
, namjenjen za uzgoj piladi, na 

lokalitetu Zimĉa, Općina Visoko. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka 

jedinica 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija 

„Subvencije poduzećima u privatizaciji i poticaj u 

industriji“, na transakcijski raĉun broj:154-302-20002721-

76 kod INTESA SANPAOLO BANKA d.d. Sarajevo, 

Filijala Visoko. 

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i 

Ministarstvo financija da sukladno zakonu i podzakonskih 

aktima realiziraju ovu odluku svako u okviru svoje 

mjerodavnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-14338 /13.                         PREMIJER 

Datum, 25.06.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

238. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 07/10) i ĉlanka 29. Zakona o 

izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 

2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva za 

gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 114. 

sjednici, odrţanoj dana 25.06.2013. godine,  d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranje  

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta gospodarskom društvu “TIMPEX“ d.o.o. 

Vareš 

 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva-subvencija admini-

strativnih troškova gospodarskom društvu „TIMPEX“ 

d.o.o. Vareš u iznosu od 12.000,00 KM (slovima: 

dvanaesttisuća konvertibilnih maraka), na ime refundi-

ranja administrativnih troškova za izgraĊeni objekat 

proizvodne površine 305,214 m
2
, namjenjen za preradu 

drveta, u općina Vareš. 
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Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz toĉke I. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka 

jedinica 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija 

„Subvencije poduzećima u privatizaciji i poticaj u 

industriji“, na ţiro-raĉun broj: 3385802224009380 kod 

Unicredit Bank d.d. Mostar. 

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Ministar-

stvo financija da sukladno zakonu i podzakonskim aktima 

realiziraju ovu odluku svako u okviru svoje mjerodav-

nosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02- 14-14339  /13.                         PREMIJER 

Datum, 25.06.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

239. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlanka 

29. Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 

za gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

114. sjednici, odrţanoj dana 25.06.2013. godine,d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranje  

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta investitora FARMA „AMK“ Vl. Krivić 

Mevludin Zenica 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva-subvencija admini-

strativnih troškova investitoru Farma “AMK“ vl. KRIVIĆ 

MEVLUDIN ZENICA, u iznosu 12.000,00 KM (slovima: 

dvanaesttisuća konvertibilnih maraka), na ime refundacije 

administrativnih troškova za izgraĊeni objekat proizvodne 

površine 382,03 m
2
, namjenjen za uzgoj piladi, na 

lokalitetu Mošćanica, Općina Zenica. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka jedi-

nica 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subvencije 

poduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na 

transakcijski raĉun broj: 3385802221244492 kod 

UniCredit Bank d.d. Mostar.  

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Ministar-

stvo financija da sukladno zakonu i podzakonskim aktima 

realiziraju ovu odluku svako u okviru svoje mjerodav-

nosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-14340 /13.                         PREMIJER 

Datum, 25.06.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

240. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 07/10) i ĉlanka 29. Zakona o 

izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 

2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva za gospo-

darstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 114. 

sjednici, odrţanoj  dana 25.06.2013.godine,  d o n o s i 

 

  

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranje  

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta samostalnom gospodarstveniku  Husiĉić 

Muhidinu - Farma za tov pilića „H&M“ Ţepĉe 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva-subvencija admini-

strativnih troškova samostalnom gospodarstveniku 
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Husiĉić Muhidinu vlasniku Farme za tov pilića „H&M“ 

Ţepĉe u iznosu od 19.200,00 KM (slovima: devetnaest-

tisućadvijestotine konvertibilnih maraka), na ime 

refundiranja administrativnih troškova za izgraĊeni 

objekat proizvodne površine 636,1725 m
2
, namjenjen za 

tov pilića, na lokalitetu Golubinja b.b., općina Ţepĉe. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz toĉke I. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka 

jedinica 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija 

„Subvencije poduzećima u privatizaciji i poticaj u 

industriji“, na ţiro-raĉun broj: 1610550026850020 kod 

Raiffeisen    Bank d.d.. 

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Ministar-

stvo financija da sukladno zakonu i podzakonskim aktima 

realiziraju ovu odluku svako u okviru svoje mjerodav-

nosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-14341 /13.                         PREMIJER 

Datum, 25.06.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

241. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 07/10) i ĉlanka 29. Zakona o 

izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 

2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva za 

gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 114. 

sjednici, odrţanoj dana 25.06.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

 

  

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranje  

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta samostalnom gospodarstveniku  Lemeš 

Ibrahimu - Farma za tov peradi „KOKA - PROMEX“ 

VISOKO 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva-subvencija admi-

nistrativnih troškova samostalnom gospodarstveniku 

Lemeš Ibrahimu vlasniku Farme za tov peradi „KOKA-

PROMEX“ Visoko u iznosu od 32.000,00 KM (slovima: 

tridesetdvijetisuće konvertibilnih maraka), na ime 

refundiranja administrativnih troškova za izgraĊeni 

objekat proizvodne površine 1.040,175 m
2
, namjenjen za 

tov peradi, na lokalitetu Graĉanica b.b., općina Visoko. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz toĉke I. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka 

jedinica 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija 

„Subvencije poduzećima u privatizaciji i poticaj u 

industriji“, na ţiro-raĉun broj: 134-070-00000009-63 kod 

Investiciono-komercijalne banke d.d. Zenica. 

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarsatvo i Ministar-

stvo financija da sukladno zakonu i podzakonskim aktima 

realiziraju ovu odluku svako u okviru svoje mjerodav-

nosti. 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02- 14-14342 /13.                         PREMIJER 

Datum, 25.06.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

242. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlanka 
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29. Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 

za gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

114. sjednici, odrţanoj dana 25.06.2013. godine,d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranje  

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta investitora obrt „POLJOPRIVREDNA 

DJELATNOST“ vl. Ljevković Zijad Tešanj 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva-subvencija admini-

trativnih troškova investitoru obrt „POLJOPRIVREDNA 

DJELATNOST“ TEŠANJ, u iznosu od 12.000,00 KM 

(slovima: dvanaesttisuća konvertibilnih maraka), na ime 

refundiranja administrativnih troškova za izgraĊeni 

objekat proizvodne površine 332,98 m
2
, namjenjen za 

uzgoj peradi, na lokalitetu Trepĉe, Općina Tešanj. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka 

jedinica 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija 

„Subvencije poduzećima u privatizaciji i poticaj u indus-

triji“, na transakcijski raĉun broj: 161015850030850009 

kod RAIFFAISEN BANK d.d. Sarajevo, Agencija: F. 

Tešanj. 

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Ministar-

stvo financija da sukladno zakonu i podzakonskim aktima 

realiziraju ovu odluku svako u okviru svoje mjerodav-

nosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-14343 /13.                         PREMIJER 

Datum, 25.06.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

243. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćen tekst ("Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona" broj 7/10), ĉlanka 7. 

Zakona o financiranju politiĉkih stranaka („Sluţbeni 

glasnik BiH“, broj 95/12), ĉlanka 21. stavak (5) Zakona o 

izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 

2013. godinu (“Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kan-

tona”, broj 19/12), a u svezi sa Zakljuĉkom Povjerenstva 

za gospodarstvo, ekonomsku i financijsku politiku, 

proraĉun i financije Skupštine Zeniĉko-dobojskog kantona 

o utvrĊivanju naĉina raspodjele i kontrole trošenja 

sredstava iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog Kantona 

namijenjenih za financiranje politiĉkih stranaka i  klubova 

zastupnika politiĉkih stranaka zastupljenih u Skupštini 

Zeniĉko-dobojskog kantona broj: 01-28-27752-1/12 od 

27.12.2012. godine, na prijedlog Struĉne sluţbe Skupštine 

Zeniĉko-dobojskog kantona, Vlada Zeniĉko-dobojskog 

kantona, na 115. sjednici, odrţanoj dana 03.07.2013. 

godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o raspodjeli  sredstava za financiranje politiĉkih 

stranaka i klubova zastupnika politiĉkih stranaka 

zastupljenih u Skupštini Zeniĉko-dobojskog kantona 

za mjesec lipanj 2013. godine 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet Odluke) 

     Ovom Odlukom odobrava se isplata sredstava u iznosu 

od 33.333,33 KM (slovima: tridesettritisućetristotine-

tridesettri i 33/100 konvertibilnih maraka) za politiĉke 

stranke i klubove zastupnika politiĉkih stranaka zastup-

ljene u Skupštini Zeniĉko-dobojskog kantona, za mjesec 

lipanj 2013. godine. 

 

Ĉlanak 2. 

(Raspored sredstava) 

     Sredstva iz ĉlanka 1. Ove Odluke rasporeĊuju se na 

naĉin da se:  

- 30% sredstava dijeli jednako svim politiĉkim 

strankama, odnosno klubovima zastupnika politiĉ-

kih stranaka koje su osvojile mandate u Skupštini 

Zeniĉko-dobojskog kantona, 

- 60% sredstava dijeli prema broju zastupniĉkih 

mandata koje svaka politiĉka stranka zastupljena  u 

Skupštini Kantona, ima u trenutku dodjele 

mandata, 

- 10% od ukupnog iznosa rasporeĊuje se klubovima 

zastupnika, srazmjerno broju zastupniĉkih mjesta 

koja pripadaju manje zastupljenom spolu. 
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Ĉlanak 3. 

(Trenutak raspodjele) 

     Kao trenutak raspodjele sredstava iz ĉlanka 2. ove 

Odluke smatra se dan donošenja Odluke Vlade Kantona o 

raspodjeli istih. 

 

Ĉlanak 4. 

(Proraĉunska organizacija i ekonomski kod) 

     Isplata sredstava iz ĉlanka 1. ove odluke će se izvršiti 

na osnovu Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu (“Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj: 19/12), sa razdjela 10, 

proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka jedinica 0001-

Skupština Kantona, ekonomski kod 614300 „Tekući 

transfer za financiranje politiĉkih stranaka, koalicija 

politiĉkih stranaka i neovisnih zastupnika.“ 

 

Ĉlanak 5. 

(Realiziranje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo financija i Struĉna sluţba 

Skupštine Zeniĉko-dobojskog kantona, da sukladno 

zakonu i podzakonskim aktima realiziraju ovu odluku 

svako u okviru svoje mjerodavnosti. 

 

Ĉlanak 6. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-14708  /13                         PREMIJER 

Datum, 03.07.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

244. 

 

    Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 07/10) i ĉlanka 29. Zakona o 

izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 

2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog 

kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva za 

gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 115. 

sjednici, odrţanoj  dana 03.07.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranje  

troškova certificiranja energetske efikasnosti 

graĊevinskog objekta gospodarskom društvu 

“AL-EX“ d.o.o. Zenica 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva-subvencija troškova 

certificiranja energetske efikasnosti graĊevinskih objekata 

gospodarskom društvu „AL-EX“ d.o.o. Zenica u iznosu od 

12.748,00 KM (slovima: dvanaesttisućasedamstotina-

ĉetrdesetosam konvertibilnih maraka), na ime refundiranja 

troškova certificiranja energetske efikasnosti za izgraĊeni 

objekat proizvodne površine 637,44 m
2
, namjenjen za 

proizvodnju masivnih ploĉa, u općina Zenica. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 
     Odobrena sredstva iz toĉke I. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka 

jedinica 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija 

„Subvencije poduzećima u privatizaciji i poticaj u 

industriji“, na ţiro-raĉun broj: 194-112-09601001-25 kod 

ProCredit Bank d.d. – Filijala Zenica. 

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Ministar-

stvo financija da, sukladno zakonu i podzakonskim 

aktima, realiziraju ovu odluku svako u okviru svojih 

mjerodav-nosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02- 14-14710 /13.                         PREMIJER 

Datum, 03.07.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 
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245. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj: 07/10) i ĉlanka 29. Zakona o 

izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko – dobojskog kantona za 

2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko – dobojskog 

kantona“, broj: 19/12), na prijedlog Ministarstva za 

gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 115. 

sjednici, odrţanoj  dana 03.07.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranje  

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta samostalnom gospodarstveniku Omanović 

Ahmedu - Farma za tov peradi „HAMLET“ VISOKO 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva – subvencija admi-

nistrativnih troškova samostalnom gospodarstveniku 

Omanović Ahmedu vlasniku Farme za tov peradi 

„HAMLET“ Visoko u iznosu od 20.000,00 KM (slovima: 

dvadesettisuća konvertibilnih maraka), na ime refundi-

ranja administrativnih troškova za izgraĊeni objekat 

proizvodne površine 586,9544 m
2
, namjenjen za tov 

peradi, na lokalitetu Tujlići b.b., općina Visoko. 

 
Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 
     Odobrena sredstva iz toĉke I. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka 

jedinica 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija „Subven-

cije poduzećima u privatizaciji i poticaj u industriji“, na 

ţiro-raĉun broj: 1610550020330068 kod Raiffeisen    

Bank d.d.. 

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Ministar-

stvo financija da sukladno zakonu i podzakonskim aktima, 

realiziraju ovu odluku svako u okviru svojih mjerodav-

nosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-14711  /13.                         PREMIJER 

Datum, 03.07.2013. godine                  

Zenica                        Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

246. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 07/10) i ĉlanka 29. Zakona o 

izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko – dobojskog kantona za 

2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko – dobojskog 

kantona“, broj 19/12), a na prijedlog Ministarstva za 

gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 115. 

sjednici, odrţanoj dana 03.07.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranje  

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta samostalnom gospodarstveniku Begić Adnanu 

- Farma za tov peradi „BIG-FARM“ VISOKO 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva – subvencija 

administrativnih troškova samostalnom gospodarstveniku 

Begić Adnanu vlasniku Farme za tov peradi „BIG-

FARM“ Visoko u iznosu od 7.600,00 KM (slovima: 

sedamtisućašeststotina konvertibilnih maraka), na ime 

refundiranja administrativnih troškova za izgraĊeni 

objekat proizvodne površine 230,885 m
2
, namjenjen za 

tov peradi, na lokalitetu Donje Moštre, općina Visoko. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 
     Odobrena sredstva iz toĉke I. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka 

jedinica 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija 

„Subvencije poduzećima u privatizaciji i poticaj u 

industriji“, na ţiro-raĉun broj: 199-047-00554993-74 kod 

Sparkasse Bank d.d.. 

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Ministar-

stvo financija da sukladno zakonu i podzakonskim aktima 

realiziraju ovu odluku svako u okviru svojih mjerodav-

nosti. 
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Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-14712  /13.                         PREMIJER 

Datum, 03.07.2013. godine                  

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

247. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10) i ĉlanka 

29. Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine Zeniĉko-

dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog Ministarstva 

za gospodarstvo, Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 

115. sjednici, odrţanoj dana 03.07.2013. godine,d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o odobravanju financijskih sredstava-subvencioniranje 

administrativnih troškova kod izgradnje proizvodnog 

objekta Samostalna poljoprivredna djelatnost „PILI“ 

vl. AHMIĆ NERMIN VISOKO 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Odobravaju se financijska sredstva-subvencija admini-

strativnih troškova investitoru Samostalna poljoprivredna 

djelatnost „PILI“ vl. AHMIĆ NERMIN VISOKO, u 

iznosu 32.000,00 KM (slovima:tridesetdvijetisuće 

konvertibilnih maraka), na ime refundiranja administra-

tivnih troškova za izgraĊeni objekat proizvodne površine 

1.168,74 m
2
, namjenjen za uzgoj piladi, na lokalitetu 

Kralupi-Ćifluk, Općina Visoko. 

 

Ĉlanak 2. 

(Ekonomski kod) 

     Odobrena sredstva iz ĉlanka 1. ove odluke isplatit će se 

iz Proraĉuna Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. godinu, 

razdjel 18, proraĉunska organizacija 01, potrošaĉka 

jedinica 0001, ekonomski kod 614 500, pozicija 

„Subvencije poduzećima u privatizaciji i poticaj u 

industriji“, na transakcijski raĉun broj:1610550023290023 

kod RAIFFEISEN BANKA d.d. Sarajevo, Agencija:        

F Visoko.  

 

Ĉlanak 3. 

(ProvoĊenje Odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za gospodarstvo i Ministar-

stvo financija, da sukladno zakonu i podzakonskim aktima 

realiziraju ovu odluku svako u okviru svoje mjerodav-

nosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-14713 /13.                         PREMIJER 

Datum, 03.07.2013. godine                  

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

248. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst (“Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona”, broj 7/10) i ĉlanka 8. 

Uredbe o vršenju ovlašćenja organa Zeniĉko-dobojskog 

kantona u gospodarskim društvima sa uĉešćem drţavnog 

kapitala (“Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona”, 

broj 5/06 i 4/07), nakon provedenog postupka po 

ponovljenom Oglasu za upraţnjene pozicije u reguliranim 

tijelima Vlade, na prijedlog Ministarstva za gospodarstvo, 

Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 115. sjednici, 

odrţanoj dana 03.07.2013. godine, d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o utvrĊivanju konaĉne liste kandidata za predsjednika 

i dva ĉlana Upravnog odbora Agencije za privatizaciju 

Zeniĉko-dobojskog kantona 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

 

     UtvrĊuje se konaĉna lista kandidata za predsjednika i 

dva ĉlana Upravnog odbora Agencije za privatizaciju 

Zeniĉko-dobojskog kantona, kako sljedi: 

1. Jasmina Hadţić,  predsjednik; 

2. Saša Mehić, ĉlan; 

3. Amer Hodović, ĉlan. 
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Ĉlanak 2. 

(Stupanje na snagu) 

 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u “Sluţbenim novinama Federacije Bosne i 

Hercegovine” i “Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona”. 

 

 

 

Broj: 02-34-14714 /13.                         PREMIJER 

Datum, 03.07.2013. godine                  

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

249. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), a u svezi 

sa ĉlankom 52. Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog 

Ministarstva za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 

Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, na 115. sjednici, 

odrţanoj dana 03.07.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o uvećanju sredstava u Proraĉunu Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

(1) Odobrava se uvećanje sredstava u Proraĉunu Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 19/12) za 

proraĉunskog korisnika iz mjerodavnosti Ministarstva 

za obrazovanje, znanost, kulturu i sport – Srednja 

tehniĉka škola Tešanj. 

 

(2) Uvećanje sredstava u Proraĉunu Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013.godinu, vrši se na slijedeći naĉin: 

a) na razdjelu 22, proraĉunska organizacija 03, 

potrošaĉka jedinica 0011 – Srednja tehniĉka škola 

Tešanj, sredstva na poziciji 613900 MCC 901 – 

Izdaci po osnovu privremenih i povremenih 

poslova, Plan izdaci iz donacija 2013. godina, 

uvećavaju se za 5.384,34 KM, 

b) u Proraĉunu Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. 

godinu u dijelu A. PRIHODI u koloni Plan 2013. 

godina, sredstva na poziciji 722751 – Primljene 

namjenske donacije neplanirane u Proraĉunu, 

uvećavaju se za 5.384,34 KM. 

Ĉlanak 2. 

(Namjena korišćenja sredstava i izvješćivanje) 

(1) Uplaćena sredstva od strane općine Tešanj, škola će 

utrošiti za realiziranje teoretsko-struĉne nastave 

medicinske grupe predmeta u školskoj 2012/2013. 

godini. 

 

(2) Škola je duţna saĉiniti izvješće o namjenskom utrošku 

sredstava i isto dostaviti resornom Ministarstvu 

najkasnije 7 (sedam) dana nakon utroška sredstava. 

 

Ĉlan 3. 

(Realiziranje odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za obrazovanje, nauku, 

kulturu i sport i Ministarstvo finansija da sukladno zakonu 

i podzakonskim aktima realiziraju ovu odluku svako u 

okviru svojih mjerodavnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02- 14-14716  /13.                         PREMIJER 

Datum, 03.07.2013. godine                  

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

250. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), a u svezi 

sa ĉlankom 52. Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog 

Ministarstva za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 

Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, 115. sjednici, odrţanoj 

dana 03.07.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o uvećanju sredstava u Proraĉunu Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

(1) Odobrava se uvećanje sredstava u Proraĉunu Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 19/12) za 
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proraĉunskog korisnika iz mjerodavnosti Ministarstva 

za obrazovanje, znanost, kulturu i sport – Mješovita 

srednja škola Zavidovići. 

 

(2) Uvećanje sredstava u Proraĉunu Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013.godinu, vrši se na sljedeći naĉin: 

a) na razdjelu 22, proraĉunska organizacija 03, 

potrošaĉka jedinica 0016 – Mješovita srednja škola 

Zavidovići, sredstva na poziciji 821300 – Nabavka 

opreme, Plan izdaci iz donacija 2013. godina, 

uvećavaju se za 6.844,43 KM, 

b) u Proraĉunu Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. 

godinu u dijelu A. PRIHODI u koloni Plan 2013. 

godina, sredstva na poziciji 731111 – Primljeni 

tekući transferi od inozemnih Vlada, uvećavaju se 

za 6.844,43 KM. 

 

Ĉlanak 2. 

(Namjena korišćenja sredstava i izvješćivanje) 

(1) Uplaćena sredstva od strane Ambasade Slovaĉke 

Republike u Sarajevu, škola će utrošiti za opremanje 

uĉionica u svrhu stvaranja uvjeta za uvoĊenje novog 

struĉnog zvanja „Tehniĉar za mehatroniku“. 

 

(2) Škola je duţna saĉiniti izvješće o namjenskom utrošku 

sredstava i isto dostaviti resornom Ministarstvu 

najkasnije 7 (sedam) dana nakon utroška sredstava. 

 

Ĉlanak 3. 

(Realiziranje odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 

kulturu i sport i Ministarstvo financija da sukladno zakonu 

i podzakonskim aktima realiziraju ovu odluku svako u 

okviru svojih mjerodavnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-14717 /13.                         PREMIJER 

Datum, 03.07.2013. godine                  

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

251. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćeni tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), a u svezi 

sa ĉlankom 52. Zakona o izvršavanju Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 19/12), na prijedlog 

Ministarstva za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 

Vlada Zeniĉko-dobojskog kantona, 115. sjednici, odrţanoj 

dana 03.07.2013. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o uvećanju sredstava u Proraĉunu Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013. godinu 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

(1) Odobrava se uvećanje sredstava u Proraĉunu Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj: 19/12) za 

Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i sport. 

 

(2) Uvećanje sredstava u Proraĉunu Zeniĉko-dobojskog 

kantona za 2013.godinu, vrši se na sljedeći naĉin: 

a) na razdjelu 22, proraĉunska organizacija 01, 

potrošaĉka jedinica 0001 – Ministarstvo za 

obrazovanje, znanost, kulturu i sport, sredstva na 

poziciji 821600 – Rekonstrukcija i investiciono 

ulaganje, Plan izdaci iz donacija 2013. godina, 

uvećavaju se za 144.560,00 KM, 

b) u Proraĉunu Zeniĉko-dobojskog kantona za 2013. 

godinu u dijelu A. PRIHODI u koloni Plan 2013. 

godina, sredstva na poziciji 732112 – Primljeni 

tekući transferi od Federacije, uvećavaju se za 

144.560,00 KM. 

 

Ĉlanak 2. 

(Namjena korišćenja sredstava i izvješćivanje) 

(1) Uplaćena sredstva od strane Federalnog ministarstva 

obrazovanja i znanosti, Ministarstvo za obrazovanje, 

znanost, kulturu i sport će utrošiti za sufinanciranje 

kapitalnih projekata iz oblasti osnovnog i srednjeg 

obrazovanja. 

 

(2) Ministarstvo je duţno saĉiniti izvješće o namjenskom 

utrošku sredstava i isto dostaviti Ministarstvu finan-

cija najkasnije 7 (sedam) dana nakon realiziranja 

Programa. 
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Ĉlanak 3. 

(Realiziranje odluke) 

     Zaduţuju se Ministarstvo za obrazovanje, znanost, 

kulturu i sport i Ministarstvo financija da sukladno zakonu 

i podzakonskim aktima realiziraju ovu odluku svako u 

okviru svojih mjerodavnosti. 

 

Ĉlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

     Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-14-14718  /13.                         PREMIJER 

Datum, 03.07.2013. godine                  

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

252. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 3. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćen tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 7/10), a 

sukladno ĉlanku 9. Odluke o osnivanju Javnog poduzeća 

„Šumsko-gospodarsko društvo Zeniĉko-dobojskog kant-

ona“, d.o.o. Zavidovići-Preĉišćen tekst („Sluţbene novine 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, broj 4/10) i ĉlanka 8., toĉka 

8.1.11. Statuta Javnog poduzeća „Šumsko-gospodarsko 

društvo Zeniĉko-dobojskog kantona“, d.o.o. Zavidovići 

(„Sluţbene novine Zeniĉko-Dobojskog kantona“, broj 

13/05 i 21/07), na prijedlog Ministarstva za poljoprivredu, 

šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog 

kantona na 115. sjednici odrţanoj dana 03.07.2013. 

godine,  d o n o s i 

 

 

RR JJ EE ŠŠ EE NN JJ EE   

o razrješenju predsjednika i ĉlanova Skupštine Javnog 

poduzeća „Šumsko-gospodarsko društvo Zeniĉko-

dobojskog kantona“, d.o.o. Zavidovići   
 

 

I. 

     Razrješavaju se duţnosti predsjednik i ĉlanovi Skup-

štine Javnog poduzeća „Šumsko-gospodarsko društvo 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, d.o.o. Zavidovići i to:  

 1. Humkić Nijaz, predsjednik, 

 2. Halilović Zekira, ĉlan, 

 3. Kratina Ibrahim, ĉlan, 

 4. Buzejka Goran, ĉlan, 

 5. Franjić Ţeljko, ĉlan. 

 

II. 

     Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02-34-14719  /13.                         PREMIJER 

Datum, 03.07.2013. godine                  

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

253. 

 

     Na temelju ĉlanka 4. Zakona o ministarskim, vladinim 

i drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine 

(„Sluţbene novine Federacije Bosne i Hercegovine“ broj: 

34/03.) i ĉlanka 8., toĉka 8.1.11. Statuta Javnog poduzeća 

„Šumsko-gospodarsko društvo Zeniĉko-dobojskog kant-

ona“, d.o.o. Zavidovići („Sluţbene novine Zeniĉko-

Dobojskog kantona“, broj: 13/05.) i ĉlanka 9. Odluke o 

osnivanju Javnog poduzeća „Šumsko-gospodarsko društvo 

Zeniĉko-dobojskog kantona“, d.o.o. Zavidovići-Preĉišćen 

tekst („Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“, 

broj: 4/10), na prijedlog Ministarstva za poljoprivredu, 

šumarstvo i vodoprivredu, Vlada Zeniĉko-dobojskog 

kantona na 115. sjednici odrţanoj dana 03.07.2013. 

godine,  d o n o s i 

 

 

RR JJ EE ŠŠ EE NN JJ EE   

o privremenom imenovanju predsjednika i ĉlanova  

Skupštine Javnog poduzeća „Šumsko-gospodarsko 

društvo Zeniĉko-dobojskog kantona“, d.o.o. Zavidovići   

 

 

I. 

     Do okonĉanja postupka izbora kojim će se izvršiti 

konaĉno imenovanje na naĉin, po postupku i uz poštivanje 

i primjenu principa propisanih Zakonom o ministarskim 

vladinim i drugim imenovanjima Federacije BiH, privre-

meno se imenuje za predsjednika i ĉlanove Skupštine      

JP Šumsko-gospodarsko društvo Zeniĉko-dobojskog 

kantona“ d.o.o. Zavidovići, a najduţe do šezdeset (60) 

dana: 

1. Dalija Mujkić za predsjednika, 

2. Ibrahim Kratina,   

3. Ivica Ramljak,  

4. Amela Hrustanović,  

5. Munever Zahirović, za ĉlanove. 
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II 

Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj: 02- 34-14720 /13.                         PREMIJER 

Datum, 03.07.2013. godine                  

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

254. 

 

     Na temelju ĉlanka 16. stavak 4. Zakona o Vladi 

Zeniĉko-dobojskog kantona-Preĉišćen tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona", broj 7/10) i ĉlanka 

V. Odluke o uvjetima i naĉinu korišćenja sredstava 

ostvarenih po osnovu posebne naknade za zaštitu od 

prirodnih i drugih nesreća („Sluţbene novine Federacije 

Bosne i Hercegovine", broj 4/12.), na prijedlog Kanto-

nalne uprave civilne zaštite, Vlada Zeniĉko-dobojskog 

kantona, na 114. sjednici, odrţanoj dana 25.06.2013. 

gopdine  d o n o s i  

 

 

ZZ AA KK LL JJ UU ĈĈ AA KK   

 

 

I. 

     Prihvata se Plan korišćenja sredstava posebne 

naknade za zaštitu i spašavanje u 2013. godini u 

Zeniĉko-dobojskom kantonu i ĉini sastavni dio ovog 

zakljuĉka. 

 

II. 
     Utrošak sredstava vršit će se iz Proraĉuna Zeniĉko-

dobojskog kantona za 2013. godinu, sa razdjela 14-

Kantonalna uprava civilne zaštite, proraĉunska organiza-

cija 01, potrošaĉka jedinica 0001, sukladno Planu 

korišćenja sredstava posebne naknade za zaštitu i 

spašavanje u 2013. godini u Zeniĉko-dobojskom kantonu 

iz toĉke I. ovog zakljuĉka.  

     Davanja pomoći općinama, pravnim ili fiziĉkim 

osobama, u okviru iznosa predviĊenog Planom, vršit će se 

na osnovu odluka i zakljuĉaka Vlade. 

 

 

III. 

     Zaduţuje se Kantonalna uprava civilne zaštite, 

Ministarstvo financija i Sluţba za zajedniĉke poslove 

za realiziranje Plana korišćenja sredstava posebne 

naknade za zaštitu i spašavanje u 2013. godini u Zeniĉko-

dobojskom kantonu, uz obvezu Kantonalne uprave civilne 

zaštite da vodi raĉuna o namjenskom utrošku sredstava. 

 

 

IV. 

     Zakljuĉak stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog kantona". 

 

 

 

Broj: 02-14-14349 /13.                         PREMIJER 

Datum, 25.06.2013. godine                  

Zenica                         Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

 

PREMIJER ZENIĈKO-DOBOJSKOG 

KANTONA 

 

255. 

 

     Na temelju ĉlanka 9a. stavak 3.  Zakona o Vladi  Zeni-

ĉko-dobojskog kantona – Preĉišćen tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“ broj 7/10),   Premijer  

Zeniĉko-dobojskog kantona, donosi: 

 

 

O D L U K U 

o davanju ovlašćenja za privremeno rukovoĊenje  

Ministarstvom za braniteljska pitanja  Zeniĉko-

dobojskog kantona 

 

 

I. 

 

     Heco Enes, pomoćnik ministra, ovlašćuje se da 

privremeno rukovodi Ministarstvom za braniteljska 

pitanja Zeniĉko-dobojskog kantona, sukladno zakonu, do  

okonĉanja procedure izbora novog ministra, a najduţe tri 

mjeseca. 

 

II. 

 

     Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit 

će se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

Obrazloženje 

 

     Odlukom Skupštine Zeniĉko-dobojskog kantona broj 

01-34-14723/03 od 04.07.2013. godine razrješen je  duţ-

nosti ministar  Ministarstva za braniteljska pitanja  

Zeniĉko-dobojskog kantona,  sa danom  04.07.2013. 

godine, zbog podnošenja ostavke.  

 

     Kako je odredbom ĉlanka 9a. stavak 3. Zakona o Vladi 

utvrĊeno da će Premijer Kantona u sluĉaju da mjesto 

ministra ostane upraţnjeno, ovlastiti osobu koja će 

rukovoditi ministarstvom sukladno zakonu, do  okonĉanja  
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procedure izbora novog ministra, a najduţe tri mjeseca, to 

je donesena odluka kao u dispozitivu. 

 

 

 

Broj: 02-34- 14803  /13                         PREMIJER 

Datum, 05.07.2013. godine                  

Zenica,                       Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

                                                                                   

256. 

 

     Na temelju ĉlanka 9a. stavak 3.  Zakona o Vladi  

Zeniĉko-dobojskog kantona – Preĉišćen tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“ broj 7/10 - Preĉišćen 

tekst), Premijer  Zeniĉko-dobojskog kantona,  donosi: 

 

 

O D L U K U 

o davanju ovlašćenja za privremeno rukovoĊenje  

Ministarstvom  financija Zeniĉko-dobojskog kantona 

 

 

I. 

 

     Nada Delibašić, pomoćnik ministra za trezor, ovlašćuje 

se da privremeno rukovodi  Ministarstvom  financija  

Zeniĉko-dobojskog kantona sukladno zakonu, do  

okonĉanja procedure izbora novog ministra, a najduţe tri 

mjeseca. 

 

II. 

 

     Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit 

će se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

Obrazloženje 

 

     Odlukom Skupštine  Zeniĉko-dobojskog kantona broj 

01-34-14722/13 od  04.07.2013. godine,  razrješen   je  

duţnosti ministar  Ministarstva financija Zeniĉko-doboj-

skog kantona, zbog podnošenja ostavke, sa danom  

04.07.2013. godine.  

 

     Kako je odredbom ĉlanka 9a. stavak 3. Zakona o Vladi 

utvrĊeno da će Premijer Kantona u sluĉaju da mjesto 

ministra ostane upraţnjeno, ovlastiti osobu koja će 

rukovoditi ministarstvom sukladno zakonu, do okonĉanja  

procedure izbora novog ministra, a najduţe tri mjeseca, to 

je donesena odluka kao u dispozitivu. 

 

 

 

Broj: 02-34-14804 /13                         PREMIJER 

Datum, 05.07.2013. godine                  

Zenica,                       Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

                                                                                   

257. 

 

     Na temelju ĉlanka 9a. stavak 3.  Zakona o Vladi  

Zeniĉko-dobojskog kantona – Preĉišćen tekst („Sluţbene 

novine Zeniĉko-dobojskog kantona“ broj 7/10 – Preĉišćen 

tekst),   Premijer  Zeniĉko-dobojskog kantona,  donosi: 

 

 

O D L U K U 

o davanju ovlašćenja za privremeno rukovoĊenje  

Ministarstvom za gospodarstvo Zeniĉko-dobojskog 

kantona 

 

 

I. 

 

     Amir Abazović, pomoćnik ministra za industriju, 

energetiku i rudarstvo, ovlašćuje se da privremeno ruko-

vodi  Ministarstvom za gospodarstvo  Zeniĉko-dobojskog 

kantona, sukladno zakonu, do okonĉanja  procedure izbora 

novog ministra, a najduţe tri mjeseca. 

 

II. 

 

     Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit 

će se u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

Obrazloženje 

 

     Odlukom Skupštine  Zeniĉko-dobojskog kantona broj 

01-34-14724/13 od  04.07.2013. godine,  razrješen   je  

duţnosti ministar Ministarstva za gospodarstvo  Zeniĉko-

dobojskog kantona, zbog podnošenja ostavke, sa danom  

04.07.2013. godine.  

 

     Kako je odredbom ĉlanka 9a. stavak 3. Zakona o Vladi 

utvrĊeno da će Premijer Kantona u sluĉaju da mjesto 

ministra ostane upraţnjeno, ovlastiti osobu koja će ruko-
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voditi ministarstvom sukladno zakonu, do  okonĉanja  

procedure izbora novog ministra, a najduţe tri mjeseca, to 

je donesena odluka kao u dispozitivu. 

 

 

 

Broj: 02-34-14805 /13                         PREMIJER 

Datum, 05.07.2013. godine                  

Zenica,                       Munib Husejnagić, dipl.ing.maš., v.r. 

.............................................................................................. 

                                                                                   

MINISTARSTVO ZA PRAVOSUĐE I UPRAVU 

 

258. 

 

     Na temelju ĉlanka 36. i ĉlanka 117. stavak 2. Zakona o 

notarima („Sluţbene novine Federacije Bosne i Herce-

govine“, broj: 45/02) u svezi sa ĉlankom 66. Pravilnika o 

radu notara („Sluţbene novine Federacije Bosne i 

Hercegovine“, broj: 13/09), ministrica za pravosuĊe i 

upravu Zeniĉko-dobojskog  kantona  na prijedlog Uprav-

nog odbora Notarske komore FBiH, dana 19.04.2013. 

godine, d o n o s i: 

 

 

R J E Š E N J E 

o odreĊivanju vršitelja duţnosti notara 

 

 

I. 

     Saliha Redţić, notar iz Kaknja, sa sluţbenim sjedištem 

u Kaknju, ulica Alije Izetbegovića bb, odreĊuje se za 

vršitelja duţnosti notara  (u daljem tekstu v.d. notara)  

umjesto Hasana Hadţajlića, notara iz Kaknja kojem je 

sluţba notara prestala 31.08.2012. godine, zbog smrti.            

. 

II. 
     Mandat  v. d. notara traje od 19.04.2013.godine do 

likvidacije notarskog ureda, a najduţe šest mjeseci. 

 

III. 

     V. d. notara preuzima sve spise, knjige i drugu 

dokumentaciju notara na ĉije mjesto je postavljen, do 

likvidacije notarskog ureda. 

     V. d. notara ima pravo i duţnosti obavljati sve radnje 

vršitelja duţnosti notara sukladno Zakonu o notarima i 

Pravilniku o radu notara, te je ovlašten i duţan bez 

odlaganja u suradnji sa Notarskom komorom FBiH, 

Ministarstvom za pravosuĊe i upravu Zeniĉko-dobojskog 

kantona i drugim organima poduzimati sve mjere kod 

mjerodavnih organa na likvidaciji notarskog ureda Hasana 

Hadţajlića (reguliranje radno-pravnog statusa uposlenika, 

izmirenje dospjelih obveza prema dobavljaĉima, 

zatvaranje transakcijskog raĉuna i dr.) shodno ĉlanku 12. 

stavak 1. Pravilnika o radu vršitelja duţnosti notara, 

nagradi i naknadama za rad vršitelja duţnosti notara. 

 
IV. 

     V. d. notara ima pravo da potraţuje troškove ukoliko 

oni dospiju nakon preuzimanja poslova, a ukoliko je 

stranka platila notaru predujam za poduzimanje odreĊene 

sluţbene radnje, ima pravo taj predujam uraĉunati 

prilikom obraĉuna. 

 
V. 

     Vršenje duţnosti se obavlja na trošak i za raĉun 

Notarske komore, kojoj v. d. notara podnosi obraĉun svoje 

djelatnosti i od nje dobija primjerenu naknadu za 

obavljene poslove notara. 

 

VI. 

     V. d. notara koristi, ukoliko je neophodno, peĉat 

notara, ĉija je sluţba prestala, uz dodatak, vršitelj duţnosti 

notara. 

 
VII. 

     Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se na oglasnoj tabli Ministarstva. 

 

VIII. 

     Rješenje će se objaviti u „Sluţbenim novinama 

Federacije Bosne i Hercegovine“ i „Sluţbenim novinama 

Zeniĉko-dobojskog kantona“. 

 

 

 

Broj:     06-34-20323-4/12             M I N I S T R I C A 

Datum, 19.04. 2013. godine 

Zenica                        Romana Brkić, dipl. pravnica, v.r. 

.............................................................................................. 

                                                                                   



Broj 8 – strana 446       „SLUŢBENE NOVINE ZENIĈKO-DOBOJSKOG KANTONA“        ĉetvrtak, 18.07.2013. 

 

 

MINISTARSTVO ZA OBRAZOVANJE, 

ZNANOST, KULTURU I SPORT 

 

259. 

 

     Na temelju ĉlanka 14. stavak 1. Zakona o kantonalnim 

ministarstvima i drugim tijelima uprave – Preĉišćeni tekst 

( „Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“ broj: 

13/08, 3/10 i 16/12), a u svezi sa ĉlancima 26.,  28a. i 29. 

stav 1. Zakona o srednjoj školi („Sluţbene novine Zeniĉko 

– dobojskog kantona“, broj: 05/04, 20/07, 19/09 i 09/11), 

Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 

Zeniĉko-dobojskog kantona , d o n o s i: 

  

 

Nastavne planove  

za struĉna zvanja koja nisu u klasifikaciji zvanja  

Nastavnog plana i programa za srednje tehniĉke i 

srodne škole  

 

I 

 

     Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 

Zeniĉko-dobojskog kantona donosi Nastavne planove za 

struĉna zvanja koja nisu u klasifikaciji zvanja Nastavnog 

plana i programa za srednje tehniĉke škole.  

     Nastavnim planovima iz prethodnog stavka ove toĉke 

utvrĊuju se nastavni predmeti i broj sati za svaki nastavni 

predmet po razredima. 

 

II 

 

     Nastavni planovi su za zvanja kako sljedi: 

1. kozmetiĉar, 

2. mašinski tehniĉar konstruktor na raĉunalu, 

3. bankarski tehniĉar,  

4. financijski tehniĉar. 

 

III 

 

     Nastavni planovi za navedena zvanja su sastavni dio 

ovog akta. 

 

IV 

 

     Ovi nastavni planovi će se primjenjivati od školske 

2013/2014. godine. 

 

 

V 

  

     Ovaj akt stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj : 10-38-12050-1/13.                     M I N I S T A R 

Zenica; 18.06.2013. godine            Mirko Trifunović, v.r. 

_______________________________________________ 
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1.1. Kozmetiĉar 

 

I. ZAJEDNIĈKI DIO 

 

Red. 

broj 
NASTAVNI PREDMET 

Tjedni broj sati 

1.r. 2.r. 3.r. 4.r. 

1. Hrvatski jezik 3 3 3 3 

2. Strani jezik 2 2 2 2 

3. Latinski jezik 2 2 2 2 

4. Historija 2 2 - - 

5. Geografija 2 - - - 

6. Etika/Vjeronauk 1 1 1 1 

7. Politika i gospodarstvo - - 1 - 

8. Tjelesna i zdravstvena kultura 2 2 2 2 

9. Matematika 2 2 - - 

10. Fizika 2 - - - 

11. Biologija 2 - - - 

12. Raĉunarstvo - - 2 - 

13. Psihologija - - - 2 

UKUPNO ZAJEDNIĈKI DIO 20 14 11 10 

 

 

II. POSEBNI STRUĈNI DIO 

 

 

Red. 

broj 
NASTAVNI PREDMET 

Tjedni broj sati 

1.r. 2.r. 3.r. 4.r. 

14. Primijenjena kemija 2+1 - - - 

15. Primijenjena kozmetika - 3 6 3 

16. Kozmetika - 3 3 3 

17. Njega tijela 2 - - - 

18. Dermatologija - - 2 - 

19. Ljekovito bilje s botanikom - 2 - - 

20. Anatomija s fiziologijom - 2 - - 

21. Medicinska mikrobiologija - - 2 - 

22. Dijetetika - - - 2 

23. Praktiĉna nastava 7 7 7 14 

UKUPNO STRUĈNI DIO 12 17 20 22 

SVEUKUPNO 32 31 31 32 

STRUĈNA PRAKSA 182 182 182 42 
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2.1. Strojarski tehniĉar konstruktor na raĉunalu 

 

 

Obitelj zanimanja: Strojarska 

Struĉno zvanje: Strojarski tehniĉar konstruktor na raĉunalu Stepen: IV 

Grupa predmeta Predmeti Tjedno ĉasova Ukupno 

ĉasova 
I II III IV 

 

 

A. OPĆEOBRAZOVNI 

PREDMETI 

1. Bosanski jezik i knjiţevnost 2 2 2 2 8 

2. Strani jezik 2 2 2 2 8 

3. Povijest 2 2   4 

4. Demokratija i ljudska prava   2  2 

5. Sociologija    2 2 

6. Tjelesni i zdravstveni odgoj 2 2 2 2 8 

7. Matematika 4 4 3 3 14 

8. Fizika 3 3   6 

9. Kemija 2    2 

10. Informatika 2 2   4 

Ukupno A 19 17 11 11 58 

 

 

 

 

B. STRUĈNO-

TEORIJSKI 

PREDMETI  

1. Tehniĉko crtajne s nacrtnom geometrijom 2 2   4 

2. Tehniĉka mehanika 2 2 2  6 

3. Strojarski materijali 2    2 

4. Elektrotehnika   2  2 

5. Tehnologija obrade 2 2   4 

6. Strojarski elementi  3 2  5 

7. Termodinamika   2  2 

8. Hidraulika i pneumatika   2  2 

9. Mjerenje i kontrola    2  2 

10. Organiziranje proizvodnje    2 2 

11. Motori SUS i motorna vozila   2  2 

12. Transportni ureĊaji    2 2 

13. Konstruiranje i crtanje pomoću raĉunala  2 3 4 9 

14. Tehnološki postupci   2  2 

15. Konstrukcije alata    3 2 

16. CNC tehnologije    4 3 

17. Automatizacija proizvodnje    2 4 

18. Termiĉka obrada s ispitivanjem materijala    2 2 

19. Praktiĉna nastava 3 2   5 

Ukupno B 11 13 19 19 62 

C. FAKULTATIVNA 

NASTAVA 

1. Vjeronauka 2 2 2 2 8 

Ukupno C 2 2 2 2 8 

 Ukupno A+B+C 32 32 32 32 128 
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3.1. Bankarski tehniĉar  

 

 

Nastavni predmeti 
Tjedni fond ĉasova 

I II III IV 

A. OPĆE OBRAZOVANJE         

1 Bosanski, srpski i hrvatski jezik i knjiţevnost 3 3 3 2 

2 Strani jezik 3 3 3 2 

3 Povijest 2 2 - - 

4 Sociologija - - - 2 

5 Tjelesni i zdravstveni odgoj 2 2 2 2 

6 Matematika 3 2 2 2 

7 Informatika 2 2 - - 

8 Fizika 2 - - - 

9 Kemija 2 - - - 

10 Biologija 2 - - - 

11 Geografija 2 - -   

12 Demokratija i ljudska prava - - 2 - 

UKUPNO A: 23 14 12 10 

B. STRUĈNO OBRAZOVANJE     

13 Ekonomska geografija - 2 - - 

14 Biznis ekonomija 2 2 2   

15 Poslovna komunikacija 2 - - - 

16 Ekonomska matematika 2 2 2 - 

17 Raĉunovodstvo - 3 4 3 

18 Tehnologija s poznavanjem robe - 2 - - 

19 Osnovi menadţmenta - - 2 - 

20 Osnovi marketinga - 2 - - 

21 Financije - - 2 - 

22 Osnovi makroekonomije - - - 3 

23 Statistika - - - 3 

24 Poslovno pravo - - - 2 

25 Bankarsko poslovanje - - 2 5 

26 Praktiĉna nastava (u III i IV PZV) - 2 4 3 

UKUPNO B: 6 15 18 19 

UKUPNO A+B: 29 29 30 29 

C. FAKULTATIVNA NASTAVA         

1 Vjeronauka 2 2 2 2 

UKUPNO A+B+C: 31 31 32 31 
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4.1. Financijski tehniĉar  

 

 

 

 

 

 

.................................................................................................................................. .............................................................. 

 

Nastavni predmeti 
Tjedni fond ĉasova 

I II III IV 

A. OPĆE OBRAZOVANJE         

1 Bosanski, srpski i hrvatski jezik i knjiţevnost 3 3 3 2 

2 Strani jezik 3 3 3 2 

3 Povijest 2 2 - - 

4 Sociologija - - - 2 

5 Tjelesni i zdravstveni odgoj 2 2 2 2 

6 Matematika 3 2 2 2 

7 Informatika 2 2 - - 

8 Fizika 2 - - - 

9 Kemija 2 - - - 

10 Biologija 2 - - - 

11 Geografija 2 - -   

12 Demokratija i ljudska prava - - 2 - 

UKUPNO A: 23 14 12 10 

B. STRUĈNO OBRAZOVANJE     

13 Ekonomska geografija - 2 - - 

14 Biznis ekonomija 2 2 2   

15 Poslovna komunikacija 2 - - - 

16 Ekonomska matematika 2 2 2 - 

17 Raĉunovodstvo - 3 4 3 

18 Tehnologija s poznavanjem robe - 2 - - 

19 Osnovi menadţmenta - - 2 - 

20 Osnovi marketinga - 2 - - 

21 Monetarne financije - - 2 - 

22 Javne financije - - 2 - 

23 Poslovne financije - - - 3 

24 Osnovi makroekonomije - - - 3 

25 Statistika - - - 3 

26 Poslovno pravo - - - 2 

27 Bankarsko poslovanje - - - 2 

28 Praktiĉna nastava (u III i IV PZV) - 2 4 3 

UKUPNO B: 6 15 18 19 

UKUPNO A+B: 29 29 30 29 

C. FAKULTATIVNA NASTAVA         

1 Vjeronauka 2 2 2 2 

UKUPNO A+B+C: 31 31 32 31 
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260. 

 

     Na temelju ĉlanka 14. stavak 1. Zakona o kantonalnim 

ministarstvima i drugim tijelima uprave – Preĉišćeni tekst 

( „Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“ broj: 

13/08, 3/10 i 16/12), a u svezi sa ĉlancima 26., 28., 28a. i 

29. stavak 1. Zakona o srednjoj školi („Sluţbene novine 

Zeniĉko – dobojskog kantona“, broj: 05/04, 20/07, 19/09 i 

09/11), Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i 

sport Zeniĉko-dobojskog kantona , d o n o s i: 

 

 

Nastavne planove i programe razvijenih primjenom  

modularne metodologije za obitelj zanimanja 

Poljoprivreda i prerada hrane 

 

 

Ĉlanak 1. 

(Predmet) 

     Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 

Zeniĉko-dobojskog kantona donosi Nastavne planove i 

programe za Obitelj zanimanja 1. Poljoprivreda i prerada 

hrane za sljedeća zanimanja: 

 

1.1. Poljoprivredni tehniĉar  IV stepen 

1.2. Veterinarski tehniĉar  IV stepen 

1.3. Prehrambeni tehniĉar  IV stepen 

1.4. Cvjećar – vrtlar  III stepen 

1.5. Farmer  III stepen 

1.6. Mesar  III stepen 

1.7. Voćar – vinogradar - vinar  III stepen 

1.8. Pekar  III stepen 

1.9. Prehrambeni preraĊivaĉ  III stepen 

1.10. PreraĊivaĉ mlijeka  III stepen 

 

 

Ĉlanak 2. 

(Sadrţina nastavnog plana i programa) 

     Nastavnim planom i programom iz prethodnog ĉlanka 

utvrĊeni su standardi zanimanja za sva zanimanja iz 

navedene obitelji zanimanja, nastavni planovi, nastavni 

programi, odnosno programski sadrţaji, trajanje programa, 

ishodi uĉenja po nastavnim predmetima, sedmiĉni broj sati 

po nastavnim predmetima, kao i profil i struĉna sprema 

nastavnika koji mogu izvoditi nastavu odgovarajućeg 

predmeta.  

 

Ĉlanak 3. 

(Tiskanje nastavnog plana i okvirnog programa) 

     Nastavni plan i program za Obitelj zanimanja 

Poljoprivreda i prerada hrane satavni je dio ovog akta, a 

tiskat će se kao zasebna knjiga. 

 

Ĉlanak 4.  

(Poĉetak primjene) 

     Ovaj Nastavni plan i program će se primjenjivati od 

školske 2013/2014. godine. 

 

Ĉlanak 5. 

(Stupanje na snagu) 

     Ovaj akt stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj : 10-38-13696/13.                        M I N I S T A R   

Zenica, 25.06.2013. godine            Mirko Trifunović, v.r. 

.............................................................................................. 

 

261. 

 

     Na temelju ĉlanka 14. stavak 1. Zakona o kantonalnim 

ministarstvima i drugim tijelima uprave – Preĉišćeni tekst 

( „Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“ broj: 

13/08, 3/10 i 16/12), a u svezi sa ĉlancima 26., 28. i 29. 

stavak 1. Zakona o srednjoj školi („Sluţbene novine 

Zeniĉko – dobojskog kantona“, broj: 05/04, 20/07, 19/09 i 

09/11), Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i 

sport Zeniĉko-dobojskog kantona , d o n o s i: 

  

 

Izmjene i dopune  

Nastavnog plana i programa za gimnaziju 

 

I 

 

     Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 

Zeniĉko-dobojskog kantona donosi Izmjene i dopune 

Nastavnog plana i programa za gimnaziju sa programom 

mature. 

 

II 

 

     Izmjene i dopune Nastavnog plana i programa za 

gimnaziju odnose se na nastavne programe za strane 

jezike i informatiku. 

     Izmjenama i dopunama Nastavnog plana i programa iz 

prethodne toĉke utvrĊeni su nastavni programi od I do IV 

razreda gimnazije za strane jezike (engleski, njemaĉki, 

francuski, turski i arapski kao drugi ili treći strani jezik) i 

nastavni programi za I i II razred gimnazije za 

informatiku. 

 

III 

 

    Nastavni plan i program iz toĉke I je sastavni dio ovog 

akta, a tiskat će se kao zasebna knjiga. 
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IV 

 

     Ovim aktom stavljaju se izvan snage nastavni programi 

za strane jezike od I do IV razreda gimnazije (engleski, 

njemaĉki i francuski jezik kao drugi i turski i arapski kao 

treći strani jezik) i nastavni programi za I i III razred 

gimnazije za informatiku koji su bili sastavni dio 

Nastavnog plana i programa za gimnaziju broj: 10-38-

16629/09., od 29.06.2009. godine. 

 

V 

     Nastavni programi koji su utvrĊeni ovim Izmjenama i 

dopunama Nastavnog plana i programa za gimnaziju 

primjenjivat će se od školske 2013/2014. godine. 

 

VI 

  

     Ovaj akt stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj : 10-38-13693/13.                         M I N I S T A R   

Zenica, 25.06.2013. godine            Mirko Trifunović, v.r. 

.............................................................................................. 

 

262. 

 

     Na temelju ĉlanka 14. stavak 1. Zakona o kantonalnim 

ministarstvima i drugim tijelima uprave – Preĉišćeni tekst 

( „Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“ broj: 

13/08, 3/10 i 16/12), a u svezi sa ĉlancima 26., 28., 28a. i 

29. stavak 1. Zakona o srednjoj školi („Sluţbene novine 

Zeniĉko – dobojskog kantona“, broj: 05/04, 20/07, 19/09 i 

09/11), Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i 

sport Zeniĉko-dobojskog kantona , d o n o s i: 

  

 

Izmjene Nastavnih planova i programa za srednje 

tehniĉke i srodne škole u segmentu struĉnog zvanja 

Hotelsko-turistiĉki tehniĉar 

 

 

I 

 

     Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 

Zeniĉko-dobojskog kantona donosi Izmjene Nastavnih 

planova i programa za srednje tehniĉke i srodne škole u 

segmentu struĉnog zvanja Hotelsko-turistiĉki tehniĉar. 

 

II 

 

     Izmjene Nastavnih planova i programa za srednje 

tehniĉke i srodne škole u segmentu struĉnog zvanja 

Hotelsko-turistiĉki tehniĉar odnose se na nastavne 

programe za drugi strani jezik. 

     Izmjenama Nastavnih planova i programa za srednje 

tehniĉke i srodne škole u segmentu struĉnog zvanja 

Hotelsko-turistiĉki tehniĉar iz prethodne taĉke utvrĊeni su 

nastavni programi od I do IV razreda za drugi strani jezik 

(engleski, njemaĉki, francuski, turski i arapski).  

 

III 

 

     Nastavni plan i program iz toĉke I je sastavni dio ovog 

akta, a tiskat će se kao zasebna knjiga. 

 

IV 

 

     Ovim aktom stavljaju se izvan snage nastavni programi 

za drugi strani jezik koji su bili sastavni dio Nastavnog 

plana i programa za struĉno zvanje Hotelsko-turistiĉki 

tehniĉar. 

 

V 

     Nastavni programi koji su utvrĊeni ovim Izmjenama i 

dopunama Nastavnog plana i programa za struĉno zvanje 

Hotelsko-turistiĉki tehniĉar primjenjivat će se od školske 

2013/2014. godine. 

 

VI 

  

     Ovaj akt stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj : 10-38-13694/13.                        M I N I S T A R   

Zenica, 25.06.2013. godine            Mirko Trifunović, v.r. 

.............................................................................................. 

 

263. 

 

     Na temelju ĉlanka 14. stavak 1. Zakona o kantonalnim 

ministarstvima i drugim tijelima uprave – Preĉišćeni tekst 

( „Sluţbene novine Zeniĉko-dobojskog kantona“ broj: 

13/08, 3/10 i 16/12), a u svezi sa ĉlancima 26., 28., 28a. i 

29. stavak 1. Zakona o srednjoj školi („Sluţbene novine 

Zeniĉko – dobojskog kantona“, broj: 05/04, 20/07, 19/09 i 

09/11), Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i 

sport Zeniĉko-dobojskog kantona , d o n o s i: 
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Izmjene Nastavnih planova  

razvijenih primjenom modularne metodologije za 

zanimanja utvrĊena Klasifikacijom zanimanja sa 

struĉnim kompetencijama u srednjem struĉnom 

obrazovanju u Bosni i Hercegovini iz 2004. godine 

 

 

I 

 

     Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 

Zeniĉko-dobojskog kantona donosi Izmjene Nastavnih 

planova razvijenih primjenom modularne metodologije za 

zanimanja utvrĊena Klasifikacijom zanimanja sa struĉnim 

kompetencijama u srednjem struĉnom obrazovanju u 

Bosni i Hercegovini iz 2004. godine broj: 10-38-33634-

5/11., od 28.04.2011. godine. 

 

II 

 

     U ĉlanku II Nastavnih planova razvijenih primjenom 

modularne metodologije za zanimanja utvrĊena Klasi-

fikacijom zanimanja sa struĉnim kompetencijama u 

srednjem struĉnom obrazovanju u Bosni i Hercegovini iz 

2004. godine briše se toĉka II A. Porodica zanimanja 1. 

Poljoprivreda i prerada hrane (10 zanimanja).  

 

III 

 

     Ova izmjena će se primjenjivati od  školske 2013/2014. 

godine. 

 

IV 

  

     Ovaj akt stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Sluţbenim novinama Zeniĉko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj : 10-38-13695/13.                      M I N I S T A R   

Zenica, 25.06.2013. godine            Mirko Trifunović, v.r. 

.............................................................................................. 
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OPĆINSKI SUD U TEŠNJU 

ZEMLJIŠNOKNJIŢNI URED 

 

Broj: 039-0-Dn-13-000 262 

Dana: 28.06.2013.godine 

 

 

     Općinski sud u Tešnju,  izdaje sljedeći: 

 

 

O G L  A S 

O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG ZASTUPNIKA 

 

     Općinski sud u Tešnju, rukovoditelj zemljišnoknjiţnog ureda Brkić Dijana, u postupku Predlagatelja Krdţalić Sabine 

roĊ. Sinanović, kćeri Jusufa, radi uspostave ZK uloška,  protupredlagateljima Kantić roĊ. Dţafić Azemini, Širbegović 

roĊ. Dţafić Hati, Galijašević roĊ. Dţafić Zumreti i Dţafić roĊ. Omahić Havi koji su upisani kao suvlasnici u ZK ul. br. 

9007 k.o. SP Tešanj, postavio je Rješenjem br. 039-0-Dn-13-000 262 od 28.06.2013. godine privremenog zastupnika u 

osobi odvjetnik Prnjavorac Fuad iz Tešnja, pošto su oznaĉene osobe nepoznate adrese, a na temelju ĉl. 296. stavak 2. 

toĉka 4. Zakona o parniĉnom postupku F BiH. 

     Privremeni zastupnik ima u ovom postupku sva prava i duţnosti zakonskog zastupnika, i ista će izvršavati do 

okonĉanja postupka, sve dok se protupredlagatelji ili njihovi punomoćnici ne pojave pred sudom, ili dok im organ 

starateljstva ne postavi staratelja. 

                       

                                                

 

                                                                                                                                                            Rukovodtelj ZK ureda 

 

                                                                                                                                                                Brkić Dijana, v.r. 

................................................................................................................................................................................................ 
 

OPĆINSKI SUD U TEŠNJU 

ZEMLJIŠNOKNJIŢNI URED 

 

Broj: 039-0-Dn-13-000-358 

Dana: 28.06.2013.godine 

 

 

     Općinski sud u Tešnju,  izdaje sljedeći: 

 

 

O G L  A S 

O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG ZASTUPNIKA 

 

     Općinski sud u Tešnju, rukovoditelj zemljišnoknjiţnog ureda Brkić Dijana, u postupku Predlagatelja Hodţić 

Muharema sina Hasana iz Tešnja - Miljanovci bb, radi uspostave ZK uloška,  protupredlagateljima Perić Ivanu sinu 

Ante, Perić Peji sinu Ante, Perić roĊ. Brekalo Marti, Perić Juri sinu Stipe, Perić Ivanu sinu Stipe, Perić Peji sinu Stipe, 

Jurišić Anti sinu Joze i Jurišić roĊ. AnĊelić Ani  koji  su upisani kao suvlasnici u ZK ul. br. 520 k.o. SP Kraševo, 

postavio je Rješenjem br. 039-0-Dn-13-000 358 od 28.06.2013. godine privremenog zastupnika u osobi odvjetnik 

Mehinović Adis iz Tešnja, pošto su oznaĉene osobe nepoznate adrese, a na temelju ĉl. 296. stavak 2. toĉka 4. Zakona o 

parniĉnom postupku F BiH. 

OGLASNI DIO 
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     Privremeni zastupnik ima u ovom postupku sva prava i duţnosti zakonskog zastupnika, i ista će izvršavati do 

okonĉanja postupka, sve dok se protupredlagatelji ili njihovi punomoćnici ne pojave pred sudom, ili dok im organ 

starateljstva ne postavi staratelja. 

                                                                      

                       

                                                

                                                                                                                                                            Rukovodtelj ZK ureda 

 

                                                                                                                                                                Brkić Dijana, v.r. 

................................................................................................................................................................................................ 
                                               

 

BOSNA I HERCEGOVINA 

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZENIĈKO-DOBOJSKI KANTON  

OPĆINSKI SUD U KAKNJU  

 

Broj: 36 0 P 023297 13 P  

Kakanj, 04.06.2013. godine 

 

 

     Općinski sud u Kaknju, sutkinja Nina Šabić, u pravnoj stvari tuţitelja Perković r. Raguţ Anu kći Nikice iz Kaknja, 

Pope bb, koju zastupa punomoćnik Šljuka Hamdija, odvjetnik iz Kaknja, protiv tuţenih, 1.Kovaĉević Hanumica kći 

Hasana, D. Zgošća, nepoznatog taĉnog prebivališta i boravišta, 2.Hrustić Selim sin Osmana, Karaula, nepoznatog 

taĉnog prebivališta i boravišta, 3.Arnautović r. Mehić Faza, nepoznatog taĉnog prebivališta i boravišta, 4. Šolbić 

Mustafa sin Salke, Vrtlište iz Kaknja, ul. 4. Juli br.17., Kakanj , 5.Kubat Kemal sin Mehmeda, Kakanj, nepoznatog 

taĉnog prebivališta i boravišta., 6.Kubat Husein sin Mehmeda, Pope, iz Kaknja, ul..4. Juli br.19., Kakanj , 7. Mehić r. 

Hajdarević Nafiza kći Derviša, Pope, nepoznatog taĉnog prebivališta i boravišta, 8.Spahić Našid sin Ibre, Pope, 

nepoznatog taĉnog prebivališta i boravišta.,9.Ćizmić Ševko sin Huse iz Kaknja, Rošĉevina bb, Kakanj, 10. Ĉizmić Arif 

sin Huse, Mramor, nepoznatog taĉnog prebivališta i boravišta, 11.Spahić Hasib sin Ibrahima, Pope, iz Kaknja, ul.4.Juli 

br.5., Kakanj , 12. Spahić Taib sin Ibrahima, Kakanj, iz Kaknja, ul.27.Juli br.9., Kakanj, 13. Skeledţija Ismet sin Šeće iz 

Kaknja, Pope bb, Kakanj, 14. Mehić Abdulah sin Salke iz Kaknja, ul.4 Juli br.21, Kakanj, 15.Ĉehajić r. Mehić Fatima 

kći Salke iz Kaknja, ul. Omera Maslića br.15., Kakanj, 16. Obralija r. Mehić Derviša kći Salke iz Kaknja, ul. Obre 

br.26., Kakanj, 17.Mehić Nezir sin Salke iz Kaknja, Pope br.38., Kakanj, 18.Hrustić Osman sin Mehe iz Kaknja , Varda 

br.2, Kakanj, 19. Hrustić Esad sin Mehe, Karaula, iz Kaknja, Pope br.63., 20. Hrustić Ekrem sin Mehe, Kakanj, iz 

Kaknja, Varda bb, 21. Hrustić Alija sin Mehe, Karaula, iz Kaknja, Varda bb, 22. Spahić Refik sin Ibrahima , Kakanj, iz 

Kaknja, Pope bb, 23. Spahić r. Kovaĉ Serafina, Pope, iz Kaknja, ul. 4. Juli br.15., 24. Šolbić Mevludin sin Salke, Pope, 

iz Kaknja, Pope br.10., 25. Mehić Ibrahim sin Salke, Pope, nepoznatog taĉnog prebivališta i boravišta, 26.Skeledţija 

Fadil sin Šeće, iz Kaknja, Pope br.10., 27.Ĉišija Suad sin Arifa, Kakanj, iz Kaknja, Pope bb, 28. Mehić Zijad sin 

Ibrahima, iz Kaknja, ul. 4. Juli br.11., 29.Gijo Saman, Vitina nepoznatog taĉnog prebivališta i boravišta, 30. Gijo Fadila 

kći Samana, Ljubuški nepoznatog taĉnog prebivališta i boravišta,31. Macić r. Gijo Alda, Konjic, nepoznatog taĉnog 

prebivališta i boravišta, 32.Đokić Rizah sin Mehe, iz Kaknja, ul. 4. Juli bb, 33.Kozlo Mirsad sin Behaije, iz Kaknja, 

Pope br.3. , 34. Spahić Edhem sin Ibrahima, iz Kaknja, ul. 4. Juli br.7, 35. Bitić Sabit sin Sulejmana, nepoznatog taĉnog 

prebivališta i boravišta, 36. Husagić Ševal sin Izeta, iz Kaknja, Pope- Malješ bb, općina Kakanj, 37. Spahić Jasminko 

sin Nazifa, Kakanj, iz Kaknja, ul. 4. Juli br.15, 38. Saraĉ Ramiz sin Ragiba, iz Kaknja, ul. 4. Juli bb, općina Kakanj, 39. 

Ĉizmić r. Arnaut Zeineba, Kakanj, nepoznatog taĉnog prebivališta i boravišta, 40. Ĉizmić Husein sin Zihnije, iz Kaknja, 

ul. Mehmeda Skopljaka bb, 41. Bitić r. Pašić ReĊiba, Pope, nepoznatog taĉnog prebivališta i boravišta, 42. Đokić 

Muhamed sin Mehe iz Kaknja, ul. 4. Juli br.13, 43.Đokić Nijaz sin Mehe, Pope, iz Kaknja, ul. Alije Izetbegovića br.27., 

44. Mehić r. Karahodţić Nevzeta kći Muharema, nepoznatog taĉnog prebivališta i boravišta, 45. Ĉišija Almir sin Arifa, 

iz Kaknja, ul. 4. Juli br.3., 46. Buza r. Mehić Nusreta kći Avde, iz Kaknja, ul. Saliha Jašarspahića bb, općina Kakanj, 

47. Šahinbegović r. Mehić Emsa, iz Kaknja, ul. 4. Juli br.3, 48. Hasagić Almir sin Adema, iz Kaknja, Biĉer br.42., 

49.Hasagić Amira kći Adema, iz Kaknja, Biĉer br.42., 50.Hasagić Eldin sin Adema, iz Kaknja, Biĉer br.42., 51.Mehić 
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Elmir sin Hasana, nepoznatog taĉnog prebivališta i boravišta, 52.Zgodić r. Mehić Selma kći Hasana, ul. Hadži Mustafe 

Penjave br.42., Novi grad Sarajevo, 53.Muflizović Enez sin Huse iz Kaknja, ul.. Juli br.44., 54.Hrustić r. Softić Đemila 

kći Ramiza, iz Kaknja, Varda bb, 55.mldb. Saraĉ Harun sin Husnije, Riĉica, nepoznatog taĉnog prebivališta i boravišta, 

56.Mehić Izet sin Avde, iz Kaknja, Pope br.36, , 57.Mehić Rabija kći Avde, iz Kaknja, Pope br.37, 58.Helja Sabid sin 

Murata, iz Kaknja, ul. 1. Maja bb, , 59.Šljivo r. Helja Lamija kći Murata, Hrasniĉki put, iz Kaknja, Slivnice- Hrasnice 

bb, 60. Kubat r. Alibegović Mirsada kći Muharema iz Kaknja, ul. 4. Juli br.19, 61.mldb. Kubat Nermana kći Semira, 

zastupana po zakonskoj zastupnici majci Kubat r. Alibegović Mirsadi iz Kaknja, ul. 4. Juli br.19, 62.mldb. Kubat Emin 

sin Semira, zastupan po zakonskoj zastupnici majci Kubat r. Alibegović Mirsadi iz Kaknja, ul. 4. Juli br.19, 63.Spahić 

Nermina kći Nazifa, nepoznatog taĉnog prebivališta i boravišta i 64. Spahić Amir sin Nazifa, iz Kaknja, ul. 4. Juli 

br.15,, radi utvrĊivanja vlasništva i upisa u zemljište knjige, izdao je sljedeći  

 

 

O G L A S 

 

     Rješenjem ovog suda od 23.05.2013. godine, tuţenim: 1.Kovaĉević Hanumica kći Hasana, D. Zgošća, 2.Hrustić 

Selim sin Osmana, Karaula, 3.Arnautović r. Mehić Faza 5.Kubat Kemal sin Mehmeda, 7. Mehić r. Hajdarević Nafiza 

kći Derviša, 8.Spahić Našid sin Ibre, 10. Ĉizmić Arif sin Huse, 12. Spahić Taib sin Ibrahima, 25. Mehić Ibrahim sin 

Salke, 29.Gijo Saman, 30. Gijo Fadila kći Samana, ,31. Macić r. Gijo Alda, Konjic, 35. Bitić Sabit sin Sulejmana, 39. 

Ĉizmić r. Arnaut Zeineba, Kakanj, 41. Bitić r. Pašić ReĊiba, Pope, 44. Mehić r. Karahodţić Nevzeta kći Muharema, 

51.Mehić Elmir sin Hasana, 55.mldb. Saraĉ Harun sin Husnije, Riĉica, 63.Spahić Nermina kći Nazifa, i 64. Spahić 

Amir sin Nazifa, sada nepoznatog mjesta boravišta, postavljen je privremeni zastupnik u osobi Obralija Mesuda, 

odvjetnika iz Kaknja, jer bi redovni postupak oko postavljanja zakonskog zastupnika trajao duţe, usljed ĉega bi mogle 

nastati štetne posljedice za tuţitelja. 

 

     Postavljeni privremeni zastupnik zastupat će tuţene u postupku sve dok se tuţeni ili njihov punomoćnik ne pojavi 

pred sudom, odnosno sve dok organ starateljstva ne obavijest sud da je postavio staratelja. 

 

 

                                                                                                                                                              Sutkinja        

 

                                                   Nina Šabić, v.r. 

................................................................................................................................................................................................ 
 

 

BOSNA I HERCEGOVINA 

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZENIĈKO-DOBOJSKI KANTON 

OPĆINSKI SUD U KAKNJU 

 

Broj: 36 0 P 023844 13 P  

Kakanj, 20.06.2013.godine  

 

O G L A S 

 

     Općinski sud u Kaknju, sudac Ismar Jukić u pravnoj stvari tuţiteljice Goralija r. Saraĉ Zijada,kći Mustafe iz 

Kaknja,ul. 311 Lahke brigade bb, koju zatupa punommoćnik Hamdija Šljuka, odvjetnik iz Kaknja, protiv tuţenih: 1. 

Kulović r.Hadţić Hajrija, 2. Hadţić r. Imamović Ajiša,  3.Trbić Cvijo, sin Marka, 4. Hadţić r. Begić Derviša, 5. Muslija 

r. Hadţić Šahsena, 6. Hadţić Tahvil, sin Asima iz Kaknja, ul.S.ef Merdanovića 245,Doboj-Kakanj, 7. Hadţić Advija, 

kći Asima, 8. Pantić Sekula sin Riste, 9.Trbić r. Arnandova Mahdalena iz Kaknja, ul. 311 Lahke brigade br. 14, 10. 

Trbić Verica, kći Jove, 12.Cvijetić Radomir, sin Miloša, 13. Delibašić Fahro, sin Vehibije, ul.S. ef.Merdanovića 14 

Doboj-Kakanj, 14. Kozlo Asim, sin Mehe iz Kaknja, ul. S.ef.Merdanovića 7Doboj-Kakanj, 15. Kozlo Jasna kći 

Ibrahima iz Kaknja, ul.A.Izetbegovića 65, Kakanj, 16. Kulović Almir, sin Rifeta, 17. Kulović Zijad, sin Rifeta, 18. 

Jašarspahić Ferid, sin Rifeta, 19. „MGM FARM“ doo Kakanj, ul.Alije Izetbegovića 63, 20. Delibašić Vehbija, sin 
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Vehbije, iz Kaknja, ul.Alije Izetbegovića 71, 21. Jašarspahić Salih sin Paše iz Kaknja, ul. Selima ef Merdanovića 282, 

22. Hadţić Asim sin Rušida, 23.Obralija r. Hadţić Elvedina, kći Rušida izKaknja, Obr br. 18, tuţeni pod redovitim 

brojem: 1., 2., 3., 4., 5., 7., 8., 10., 11., 12., 16., 17., 18., i 22 nepoznatog prebivališta i boravišta, radi radi utvrĊenja 

prava vlasništva v.s. 1.500,00 KM, 

 

     Rješenjem suda od 20.06.2013.godine sud je postavio tuţenim pod brojem pod red.br1., 2., 3., 4., 5., 7., 8., 10., 11., 

12., 16., 17., 18., i 22  privremenog zastupnika Obralija Mesuda, odvjetnika iz Kaknja na temelju ĉl. 296. st. 1. taĉ. 4 

ZPP-a, jer je boravište tuţenih nepoznato, a nemaju punomoćnika, a redovan postupak oko postavljanja zakonskog 

zastupnika tuţenika dugo trajao, pa bi za stranke mogle nastati štetne posljedice 

     Postavljeni privremeni zastupnik zastupat će tuţenike u postupku sve dok se tuţeni ili njegov punomoćnik ne pojave 

pred sudom, odnosno sve dok organ starateljstva ne obavijest sud da je postavio staratelja.  

 

    Oglas će se objaviti u Sluţbenim novinama FBiH, Sluţbenim novinama ZDK i oglasnoj ploĉi sud 

 

 

                                                                                                                                                             Sudac        

 

                                                 Ismar Jukić, v.r. 

................................................................................................................................................................................................ 
 

BOSNA I HERCEGOVINA 

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZENIĈKO-DOBOJSKI KANTON 

OPĆINSKI SUD U KAKNJU 

 

Broj: 36 0 P 024250 13 P  

Kakanj, 25.06.2013.godine  

 

O G L A S 

 

     Općinski sud u Kaknju, sudac Ismar Jukić u pravnoj stvari tuţitelja: Šehagić Ahmed sin Salema iz Kaknja, 

Ţeljezniĉka 36, koga zastupa punomoćnik Hamdija Šljuka, odvjetnik iz Kaknja, protiv tuţenih: 1. Hasagić r. Medić 

Murada, 2. Hasagić r. Haraĉić Latifa, 3. Hasagić Salko sin Sulejmana, 4. Hasagić r. Haraĉić Hafiza, 5. Hasagić Mujo sin 

Idriza, 6. Hasagić Nezir sin Idriza, 7. Hasagić r. Kaknjo Munira, 8. Šehić r. Hasagić Behka-Latifa kći Hamde, 9. 

Hasagić Subhija kći Hamde, 10. Hasagić Jakub sin Hamde iz Kaknja, Biĉer br.41., 11.  Hasagić Behaija sin Hamde, 

Kakanj, Biĉer bb, 12. Hasagić Sulejman sin Hamde iz Kaknja, Biĉer br.45, 13. Aliĉković Nezir sin Zajke iz 

Kaknja, ul. Branila LC, 14. Hasagić r. Goralija Rabija kći Hasiba, 15. Hasagić Mehmed sin Avde, 16. Hasagić 

Mustafa sin Avde iz Kaknja, Biĉer br. 42 17. Hasagić Saliha kći Avde, 19. Hasagić Suada kći Avde, 19. Hasagić 

Muharem sin Mušana, iz Kaknja, ul. Ţeljezniĉka br.54, 20. Ĉabaravdić r. Kulović Jasmina kći Rasima iz 

Kaknja, Doboj – 8.April br.17,  21. Silajdţić Nezir sin Osmana iz Kaknja, ul. Bratstva i Jedinstva br.211., 22. 

Fejzić r. Šehić Sabira kći Mustafe, 23.Malkoĉ Remzija kći Rame, 24. Haraĉić Beĉir sin Omera, 25. Haraĉić Muhamed 

sin Omera, 26. Hasagić r. Vodeniĉarević Refija kći Jusufa, iz Kaknja, ul. Ţeljezniĉka bb, 27. Hasagić Kemal sin 

Huse, iz Kaknja, ul. Ţeljezniĉka bb, 28. Šehagić Mirsad sin Salema, iz Kaknja, ul. Ţeljezniĉka br.36, 

29.Ĉabaravdić r. Kulović Jasmina, 30.Samardţić r. Kulović Nermina, 31.Kulović Fadil sin Rasima iz Kaknja, ul. 

Alije Izetbegovića br.1, 32. Đukić Veseljko sin Mile, 33.Kordić Senad sin Huseina iz Kaknja, ul. Bratstva i 

Jedinstva br.135, 34.Kordić Safet sin Huseina iz Kaknja, ul. Bratstva i Jedinstva bb, 35. Kordić Suad sin 

Huseina iz Kaknja, ul. Bratstva i Jedinstva bb, 36. Zaimović r. Kordić Suada iz Kaknja, Zgošća bb, 37.Ĉehić r. 

Kordić Šeherzada, 38. Haraĉić r. Vehab Ziba, 39. Haraĉić Midhat sin Osmana iz Kaknja, ul. 309. Brdske brigade 

bb, 40. Šehagić Osman sin Salema iz Kaknja, ul. Ţeljezniĉka br.36., 41. Delibašić Esad sin Muharema iz Kaknja, 

ul. Bratstva i Jednistva br.113, 42. Delibašić Hilmija sin Muharema, iz Kaknja, ul. Bratstva i Jednistva br.113, 

43. Zaimović Kemal sin Muavije, iz Kaknja, ul. 311. LAhke brigade bb, 44. Hrustić r. Orman Envera iz Fojnice, 

ul. Tabhana br.3., 45.Orman Enes sin Jusufa iz Fojnice, ul.Ormanov Potok bb, 46. Krivokapa Ferida kći Dţemala, 

47.Kovaĉ Safet sin Avdije iz Kaknja, Brnjic bb, 48.Hasagić Alma kći Vehida, 49.Hasagić r. Moštro Fatima kći 
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Muje, 50. Hasagić Almir sin Adema iz Kaknja, Biĉer br.42, 51.Hasagić Amira kći Adema iz Kaknja, Biĉer br.42, 

52.Hasagić mldb. Eldin sin Adema, 53. Haraĉić Kemal sin Zahida iz Kaknja, ul. Alije Izetbegovića br.21., 54. 

Haraĉić Ismet sin Zahida, iz Kaknja, ul. Ţeljezniĉka br.71.,  55.Omeragić r. Hasagić Sejda, 56. Ovĉina r. Hasagić 

Mensura kći Zuhdije, 57.Hasagić Asim sin Zuhdije iz Kaknja, Ţeljezniĉka br.57, 58. Skopljak Mevla kći Hamida 

iz Kaknja, Ţeljezniĉka br.55, tuţeni pod rednim brojem od 1. do 9., 11., 13.- 15., 17., 18., 21-25., 29, 30., 32., 37., 38., 

45.-49., 52., 55. i 56. su nepoznatog prebivališta i boravišta, radi utvrĊenja vlasništva i upisa u zemljišne knjige v.s. 

10.000,00 KM. 

 

     Rješenjem suda od 21.06.2013.godine sud je postavio tuţenim pod brojem od 1. do 9., 11., 13.- 15., 17., 18., 21-25., 

29, 30., 32., 37., 38., 45.-49., 52., 55. i 56. privremenog zastupnika Obralija Mesuda, odvjetnika iz Kaknja na temelju ĉl. 

296. st. 1. taĉ. 4 ZPP-a, jer je boravište tuţenih nepoznato, a nemaju punomoćnika, a redoviti postupak oko postavljanja 

zakonskog zastupnika tuţenika dugo trajao, pa bi za stranke mogle nastati štetne posljedice 

     Postavljeni privremeni zastupnik zastupat će tuţenike u postupku sve dok se tuţeni ili njihov punomoćnik ne pojave 

pred sudom, odnosno sve dok organ starateljstva ne obavijest sud da je postavio staratelja. 

 

     Oglas će se objaviti u Sluţbenim novinama FBiH, Sluţbenim novinama ZDK i oglasnoj ploĉi suda. 

 

 

                                                                                                                                                             Sudac        

 

                                                 Ismar Jukić, v.r. 

................................................................................................................................................................................................ 
 

BOSNA I HERCEGOVINA 

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZENIĈKO-DOBOJSKI KANTON 

OPĆINSKI SUD U KAKNJU 

 

Broj: 36 0 P 024234 13 P  

Kakanj, 27.06.2013.godine 

 

O G L A S 

 

     Općinski sud u Kaknju, sudac Ismar Jukić u pravnoj stvari tuţitelja kDurmić Fadil, sin Selima iz Kaknja, ul. Milski 

put bb, koga zastupa punomoćnik Mesud Obralija,  odvjetnik iz Kaknja, protiv tuţenih: 1. Grabovac Pero, sin Joze iz 

Kaknja, Milski put bb, 2. Jurešić Stjepan sin Ivana, 3. Benić r. Radoš Ljuba, 4. Benić Pero, sin Joze, 5. Benić Jagoda, 

kći Joze, 6. Benić Mirko, sin Joze, 7. Benić AnĊa, kći Joze, 8. Benić Marko, sin Joze, 9. Benić Bono, sin Joze, 10. Jozić 

Branko, sin Ivana-Ive, Kakanj, Milski put bb, 11. Jozić Ivica-Ivo, sin Ivana-Ive, 12. Jozić Zdenko, sin Ivana-Ive, 13. 

Benić r. Maraĉić Luca, k ći Mije, 14. Tomić r. Benić Jelka, kći Nike, iz Kaknja, Ĉatići, ul. Omladinska 92, 15.Biletić r. 

Benić Janja, kći Nikole, iz Kaknja, Ĉatići Polje broj 28, 16. Benić Drago, sin Nike iz Kaknja, Bratstva-jedinstva broj 47, 

Ĉatići, 17.Benić Ljuban-Ljubomir, sin Nike, 18. Benić Mijo, sin Nike iz Kaknja, Omladinska broj 39, Ĉatići, 19. 

Komšo r.Benić Kata, kći Nike iz Kaknja, Rudarska broj 32, Ĉatići, 20. Bojić Mato sin Ive zv.Bojan, 21. Brkić Nedţad, 

sin Fadila iz Kaknja, Milski put broj 17, 22. Grubešić Zdravko sin Martina, 23. Grubešić Miroslav, sin Martina, 24. 

Babić r. Grubešić Dragica, kći Martina, 25. Bagarić Slavko sin Stipe iz Kaknja, ul.A.Izetbegovića L-05 i 26. Iliĉić 

r.Bagarić Marica, kći Stipe, tuţeni pod red. br. 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8., 9., 11., 12., 13., 17., 20., 22., 23., 24., i 26 

nepoznatog prebivališta i boravišta, radi utvrĊenja i uknjiţbe prava vlasništva v.s.10.000,00 KM,  

 

      Rješenjem suda od 27.06.2013.godine sud je postavio tuţenim pod brojem: 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8., 9., 11., 12., 13., 

17., 20., 22., 23., 24., i 26  privremenog zastupnika Šljuka Hamdiju, odvjetnika iz Kaknja na temelju ĉl. 296. st. 1. taĉ. 4 

ZPP-a, jer je boravište tuţenih nepoznato, a nemaju punomoćnika, a redoviti postupak oko postavljanja zakonskog 

zastupnika tuţenika dugo trajao, pa bi za stranke mogle nastati štetne posljedice 
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     Postavljeni privremeni zastupnik zastupat će tuţenike u postupku sve dok se tuţeni ili njihov punomoćnik ne pojave 

pred sudom, odnosno sve dok organ starateljstva ne obavijest sud da je postavio staratelja. 

 

     Oglas će se objaviti u Sluţbenim novinama FBiH, Sluţbenim novinama ZDK i oglasnoj ploĉi suda. 

 

 

                                                                                                                                                             Sudac        

 

                                                 Ismar Jukić, v.r. 

............................................................................................................................................... ................................................. 
 

BOSNA I HERCEGOVINA 

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZENIĈKO-DOBOJSKI KANTON  

OPĆINSKI SUD U KAKNJU  

 

Broj: 36 0 P 024806 13 P  

Kakanj, 03.07.2013. godine 

 

 

O G L A S 
 

     Općinski sud u Kaknju, sudac Ismar Jukić, u pravnoj stvari tuţitelja Tomka Tomić, i dr., koje zastupa punommoćnik 

Hamdija Šljuka, odvjetnik iz Kaknja, protiv tuţenog Ĉobo Salko, sin Osmana, nepoznatog prebivališta i boravišta, radi 

UtvrĊenje i uknjiţba, VSP 1.000,00. 

 

     Rješenjem suda od 03.07.2013.godine sud je postavio tuţenom Ĉobo Salki, sin Osmana privremenog zastupnika 

Obralija Mesuda, odvjetnika iz Kaknja na temelju ĉl. 296. st. 1. taĉ. 4 ZPP-a, jer je boravište tuţenog nepoznato, a nema 

punomoćnika, a redoviti postupak oko postavljanja zakonskog zastupnika tuţenika dugo trajao, pa bi za stranke mogle 

nastati štetne posljedice. 

 

     Postavljeni privremeni zastupnik zastupat će tuţenog u postupku sve dok se tuţeni ili njegov punomoćnik ne pojavi 

pred sudom, odnosno sve dok organ starateljstva ne obavijest sud da je postavio staratelja. 

 

     Oglas će se objaviti u Sluţbenim novinama FBiH, Sluţbenim novinama ZDK i oglasnoj ploĉi suda. 

 

 

                                                                                                                                                             Sudac        

 

                                                 Ismar Jukić, v.r. 

................................................................................................................................................................................................ 
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FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

ZENIĈKO-DOBOJSKI KANTON 

OPĆINSKI SUD U KAKNJU 

 

Broj: 36 0 P 023298 13 P  

Kakanj, 08.07.2013.godine  

 

O G L A S 

 

     Općinski sud u Kaknju, sudac Ismar Jukić u pravnoj stvari tuţitelja 1.Radić r. Josipović Boţana kći Ante, iz Kaknja, 

Kraljeva Sutjeska br.10. i  2. Radić Ivica sin Ante iz Kaknja, Kraljeva Sutjeska 10, koje zastupa punomoćnik Hamdija 

Šljuka, odvjetnik iz Kaknja, protiv tuţenih: 1. Radić Rudo sin Franje,  2. Filipović Mara, 3.Aţdajić r. Regić Marija kći 

Stjepana, 4. Aţdajić Zlatan sin Ante,  5. Aţdajić r.Regić Milica,6. Tadić r. Aţdajić Zdenka kći Joze, 7. Aţdajić Mijo sin 

Joze, 8. Dusper Tomislav sin Joze, iz Kaknja, Ĉatići – Ţeljezniĉka 10., 9. mldb. Dusper Anto sin Tomislava iz Kaknja, 

Ĉatići – Ţeljezniĉka 10., 10. mldb. Dusper Mijo son Tomislava iz Kaknja, Ĉatići – Ţeljezniĉka 10., 11. mldb. Dusper 

Kata kći Tomislava iz Kaknja, Ĉatići – Ţeljezniĉka 10, 12. mldb. Dusper Lucija kći Tomislava iz Kaknja, Ĉatići – 

Ţeljezniĉka 10., 13.Radić r. Markanović Ana, 14.Radić- Talijanović Franjo sin Joze, 15. Markov r. Radić Evica, 

16.Prskalo r. Radić Jela,  17. Radić – Talijanović Katica kći Joze, 18. Kostratović Radoslav sin ĐorĊa,  19.Radić Jelena 

kći Ilije, 20.Radić Marijan sin Ilije., 21.Radić-Talijanović Bono sin Ilije, 22. Radić Borka kći Ilije, 23. Radić Anto sin 

Ilije, 24. Aţdajić r. Radić Ana kći Ilije, 25.Radić Mijo sin Petra, 26. Radić Ana kći Petra, Sutjeska,, 27. Aţdajić Anica 

kći Stijepe, 28. Radić Dragica kći Ilije, 29. Poţar r. Radić Ljubica, 30.  Rojle r. Radić Ana, 31. Radić Julijana kći Pere,  

32. Rodić Mara, 33.  Rodić Mijo sin Petra, 34. Rodić Filip sin Petra, 35. Rodić Jozo sin Petra, 36. Vasić r. Rodić 

AnĊelka kći Petra, 37. Rodić Marko sin Petra, 38. Rodić r. Radoš Kata kći Pere, 39. Rodić Mijo sin Ive, 40. Rodić 

Danijel sin Ive, 41. Rodić Anto sin Petra, 42. Aţdajić Janja kći Stjepana 43. Delić Anto sin Joze ., 44. Delić Zvonimir 

sin Joze, 45. Šokić r. Dugonjić Marija, 46. Radić Nada kći Ive, 47. Aţdajić r. Zubonja Šimica kći Šime, 48. Radić r. 

Karkić Jasna kći Smaje, 49. Talijanović- Radić Jelka, 50. Strujić  Malina,  51. Radić Ljubica kći Bone, iz Kaknja, 52. 

Rodić Jozo sin Ilije, 53. Marić r. Trgovĉević Zlata kći Pere, 54. Trgovĉević Jelena kći Pere, 55. Subotić r. Trgovĉević 

Boţana kći Pere, 56. Trgovĉević Anto sin Pere, tuţeni pod rednim brojem od 1. do 7., i od 13 do 56. su nepoznatog 

prebivališta i boravišta, radi utvrĊenja vlasništva i upisa u zemljišne knjige v.s. 10.000,00 KM, 

 

     Rješenjem suda od 08.07.2013.godine sud je postavio tuţenim pod brojem od 1. do 7., i od 13 do 56. privremenog 

zastupnika Obralija Mesuda, odvjetnika iz Kaknja na temelju ĉl. 296. st. 1. taĉ. 4 ZPP-a, jer je boravište tuţenih 

nepoznato, a nemaju punomoćnika, a redoviti postupak oko postavljanja zakonskog zastupnika tuţenika dugo trajao, pa 

bi za stranke mogle nastati štetne posljedice 

     Postavljeni privremeni zastupnik zastupat će tuţenike u postupku sve dok se tuţeni ili njihov punomoćnik ne pojave 

pred sudom, odnosno sve dok organ starateljstva ne obavijest sud da je postavio staratelja. 

 

     Oglas će se objaviti u Sluţbenim novinama FBiH, Sluţbenim novinama ZDK i oglasnoj ploĉi suda. 

 

 

                                                                                                                                                             Sudac        

 

                                                 Ismar Jukić, v.r. 

................................................................................................................................................................................................ 
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